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ŠTRAMBERK 1908

„Pojďte dál, jenom pojďte dál, však už se na vás těšíme!“ Starý lékárník pohybem ruky vybídl mladého muže, aby vstoupil do lékárny. 

František se pomalu nadechl. Za chvíli se celý jeho život změní. Až projde těmito starými otlučenými dveřmi a vdechne všechny známé pachy a vůně! Nemohl se dočkat, až začne pracovat na svém novém působišti, tak útěšně daleko od domova, a zanechá za sebou všechnu svou vinu. V tomto zapomenutém kraji v maličkém půvabném městečku Štramberku na něj rozhodně nečíhá to odporné pokušení, které mu způsobilo jen bolest, hanbu, strach a utrpení…

Únava z předlouhé cesty byla rázem ta tam. Všechno zde bylo útulné a domácké a zdálo se mu, že také mnohem menších rozměrů, než byl zvyklý. Od domků na náměstí přes apatyku až po jeho nového zaměstnavatele, drobného shrbeného staříka. 

Dobře udělal, že si vybral zrovna Štramberk! Starý lékárník vypadal vlídně, lékárna byla vzorně uspořádaná a v blízkosti městečka se nacházel vápencový lom, kam doufal, že bude jistě smět chodit ve svém volnu a věnovat se svému drahocennému koníčku, sbírání zkamenělin. Což byla kromě práce v lékárně, kterou nadevše miloval, jediná další věc, která ho ještě držela při zdravém rozumu. 

„Nu, tak se na vás podívejme, mladý muži,“ zahlaholil bodře nový pan šéf v očividně výborné náladě. „Jak se u nás říká, taky synek pjekny. Pjeknučky!“

František se překvapeně zaposlouchal do nezvyklého přízvuku a poplašeně stáhl ramena dozadu. Nemohl si zvyknout, že ho lidé stále posuzují podle jeho tělesné schránky, na které si on sám nezakládal. Sám sebe za nijak půvabného nepokládal a o žádnou pozornost v tomto směru nikdy nestál. Připadal si neohrabaný, s příliš velkýma rukama, neposlušnými hnědě kaštanovými vlasy, které se nedaly zkrotit ani pomádou a stále mu padaly do zelených očí. O kráse měl zcela jiné představy a pohledy ostatních pak způsobovaly, že se mu krev nahrnula do tváří a řeč uvízla v hrdle. 

Nikdo netušil, co se skutečně skrývá v jeho hlavě a srdci, a František se už dlouho nemohl zbavit představy, že kdyby někdo říznul do jeho hladké, čisté kůže, z rány by se vyvalil oblak černých páchnoucích spór, které tvořily jeho pravou podstatu. 

„Jak se vám zamlouvá moje apatyka, co říkáte?“ obsáhl pan majitel pyšným gestem bezpočet skleněných lahviček s latinskými nápisy na bílých štítcích se zlatým okrajem, svazky sušených bylin, hmoždíře všech velikostí, nejmodernější tabletovačku a vyleštěné mosazné talíře lékárnické váhy. 

Františkovi se však oči nechtěně stočily na řadu lahviček z tmavozeleného skla s lebkami na štítcích. Stály vyrovnané ve skříňce, kolem hrdla měly navíc omotaný červený provázek pro výstrahu. Sklo bylo na rozdíl od ostatních rýhované, aby co nejvíce znaků volalo: „Pozor! Stačí jen kapka a místo léku si pacient odnese domů svoji smrt!“ Polknul a rychle se zadíval zpět na lékárníka. Starý pán měl vše v bezvadném pořádku, což bylo s podivem, když uvážíme, že žádal

o pomocníka. 

„Krásné,“ přikývl uznale a s potěšením shledal, že mluví čistou pravdu. „Máte tu všechno jako v nejmodernější lékárně v Praze.“

Stařík vydechl ulehčením. „To jsem rád. Jenom ty vitríny kdyby nás nezlobily, skla nejsou do dřeva pěkně zasazená. Říkal jsem si, že jste jistě zvyklý na lepší, nemám pravdu?“ zadíval se na Františka zkoumavě. Prvotní nadšení, které ho udržovalo na nohou, z něj už trochu vyprchalo a musel si unaveně sednout. Jeho hlava sebou začala trhat, jako by byl loutkou, ovládanou pouze jediným provázkem. „Vidíte sám. Už jsem téměř k nepotřebě. Jak se u nás říká, budižgničemu. 

Nohy i ruce se mi mění v suché klacky a hlava v dubový špalek. Dočista špalek.“ Mluvil věcně, bez hořkosti, pronášel svá slova jako něco nevyhnutelného, co se mu musí vyřinout z úst a zůstat viset ve vzduchu před posluchačem. František se ošil, protože nevěděl, co se od něj očekává –

lítost? Prohozený vtip? Rozhodl se, že bude raději zticha, i když to vzápětí znamenalo nechat se podrobit všetečné starcově zvědavosti, která mu nebyla dvakrát po chuti. 

„No ale co zrovna vy tady? Když jsem žádal Okresní politickou správu, aby mi sem do lékárny poslali kondicinujícího lékárníka, čekal jsem, že dostanu nějakého pomocníka z lékárny v opavském chorobinci, a ne zrovna vás až z Prahy…“ Stařík nechal konec věty ve vzduchu a vyčkával. 

František zadržel dech. Musí postupovat opatrně. Stačí jen zopakovat známá fakta, nepřidávat nic navíc. „Po studiích jsem pracoval dva roky v otcově lékárně, jak víte. Ale on je povahy velmi zarputilé a těžko s ním vyjít. A když se pak stalo, že jsem vážně onemocněl nervovou horečkou, lékař mi důrazně doporučil odejít z Prahy a pobývat v klidu na venkově.“

Františkovi se zaboha nechtělo pokračovat, i když viděl, že starý muž dychtivě naslouchá a hoří touhou zvědět co nejvíce podrobností. Nechtěl ani náznakem prozradit, proč vlastně onemocněl, a pravdou je, že vlastně ani nemohl. Pamatoval si jen matné útržky, podobající se fotografiím, které ležely léta někde ve vlhku, vzpomínky rozpité, rozmazané a vybledlé. Ach bože, sám nevěděl, jestli si chce vzpomenout, nebo touží zapomenout úplně, protože když dovolil své mysli, aby se vrátila, začala ho tížit zostřující se hanba a vina, nohy mu změkly a hrdlo se stáhlo jakoby omotané tlustou šňůrou, která se nezařezávala, ale pozvolna utahovala, až nezbyla než maličká škvírka sotva propouštějící pár bublin vzduchu. 

Musí se vzchopit! Už jen proto, že stařík z něj nespouští oči. 

„A pak je tu ještě jedna věc… Jsem velkým příznivcem přírodních věd! Obdivuji Alfreda Russella Wallaceho, Malthuse a Charlese Darwina, víte. Tito velcí průkopníci přinesli tak nové a odvážné myšlenky zejména proto, že opustili svoji vlast, vydali se do cizích krajin, a náhle se jim otevřely oči! Spatřili fakta v nových souvislostech, vytrženi ze své každodennosti a vrženi napospas nesnázím…“ Františkovi se rozhořely oči, zatímco stařík údivem otevřel ústa. „Proto je mohlo napadnout něco tak revolučního, jako je vývoj druhů v závislosti na prostředí, přírodní výběr a podobně. Já se na tak velikou cestu vydat nemohu, zdraví mi to nedovolí.“

„Takže jste se vydal sem k nám do Štramberka,“ nevěřícně doplnil starý lékárník. „Jako mezi divochy…“

František zčervenal. „Ne, chraň bůh, tak jsem to nemyslel… Já… já jsem myslel, že bych se zde vytrhl ze své všednosti…“

Stařík se náhle rozesmál. „No pravda. Tady se vytrhnete ze své všednosti raz dva! Milý hochu, zdejší všednost je onačejší než v Praze! Tady se hodně pije, víte? A kraj je to chudý, peníze chybí, lidé jsou tu drsní a svérázní.“

„Právě,“ vyhrkl překotně František. „Říkal jsem si, že tu budu moci studovat…“ Nedořekl. 

Jeho život tížila hnusná vina. Nedospěl zřejmě ještě ke kýženému stavu, kdy by mohl chladně a rozumně posoudit to, co udělal, jako akt vykonaný ve vyšším zájmu. Ne. Kdykoli se podíval s odporem do zrcadla, uviděl, jak jeho tvář hyzdí hluboké kruhy pod očima. Aby také ne, když mu ke spánku musely dopomáhat krystalky z malé žluté lahvičky s nápisem chloralhydrát, jejichž počet se nenápadně zvyšoval. 

Věděl, že se provinil. Ale už ne jak a proč. Proč často bezděčně svírá a rozevírá prsty, aby se mu neklepaly, proč bývá podrážděný a vzteklý? A proč se mu občas srdce sevře a pak se rozběhne dvojnásobnou rychlostí, kdykoliv ucítí vůni máty nebo občas někde uvidí podlahu z pálených cihel? 

„Studovat můžete, jak je libo, ve svém volném čase,“ uzavřel debatu stařík opět spokojeně. „Ale teď půjdeme oba prostudovat, co nám hospodyně přichystala k obědu. A seznámíte se s mojí sestrou.“

František ostýchavě vstoupil do pokoje sloužícího jako jídelna. Drobná stará žena, jejíž rysy nezapřely podobu s bratrem, se na něj vlídně usmívala, z polévkové mísy se kouřilo a hospodyně, žena asi padesátiletá, statné postavy, mu vršila na talíř jeden knedlík za druhým. 

Její pohyby byly zvláštní, jako by se přesouvala pod vodou, sukně i ruce jí klouzaly hladce a pomalu kolem stolu. 

František zdvořile odpovídal na všechny dotazy týkající se cesty, rodinných poměrů a podobně a dával si pozor, aby jeho odpovědi nijak nevybočovaly z obrazu, který sám o sobě utvořil. 

I starý lékárník si o něm tvořil obraz, v podstatě dost lichotivý, ale samozřejmě formovaný shovívavostí stáří k mládí nového pomocníka. Stařec nabyl dojmu, že má před sebou mladíka ostýchavého, slušného, ovšem poněkud naivního. Nevěděl, kde přišel ke všemu tomu svému vědeckému zápalu, za jeho mladých let bylo dobré držet se zavedených zvyklostí svého oboru tak, aby si člověk zajistil živobytí a příliš se nerozptyloval neužitečnými znalostmi, no ale budiž. 

Věda má samozřejmě něco do sebe, už jenom proto, že nyní lékárníci nemusejí sami vyrábět extrakt z vrbové kůry proti bolesti, ale objednají si ten nový Aspirin přímo od firmy Hell z Opavy. Tady je tedy vidět jednoznačný pokrok, ovšem nedá se popřít, že lidé pořád stejně nejvíc kupují počistivé pilulky a vodičky pro růst vlasů… Věda nevěda…

„Náš nový pan kolega se tady u nás chce zabývat vědou, sestro,“ pronesl stařík, aby řeč nestála, a aby také přispěl do debaty. 

„Skutečně? Vědou farmaceutickou, pane Lisle?“

František se začervenal: „Tou samozřejmě taky, paní lékárníková. Ale moje zájmy zahrnují více oborů. Velkou inspirací je mi Charles Darwin, jak možná víte, během své cesty kolem světa, na základě pozorování rozličných druhů zobáků u pěnkav podle toho, čím se tito pěvci živí, zformuloval svoji teorii o původu druhů. Přispěla k tomu i jeho vášeň objevovat fosilie, kterou s tímto velkým učencem sdílím.“

„Tak nevím, jestli jste na správném místě,“ rozšafně zažertoval starý lékárník. „My Štramberacy mame zobaky ostre a kratke, no ni?“ zasmál se svému proslovu. „Ale co se týče fosilií, tady byste mohl mít více štěstí, viď sestro? V místním vápencovém lomu, neboli jak se u nás říká na Kotuču, tam je těch zkamenělých breberek do aleluja. Když se tam optáte, třeba vás nechají si nějaký pěkný kousek odlomit.“

Sestře pana lékárníka se však pohoršením stáhl obličej. „Mladý muži, na základě vašeho příjemného zevnějšku a uctivého vystupování jsem doufala, že jste slušný mladík!“

František byl zmatený a všiml si, že i hospodyně se zatvářila přísně a přestala vršit na jeho talíř další knedlíky. „Ale paní lékárníková…“

„Co máš proti vědě, sestro?“ zeptal se stařík pobaveně přihlížející celé situaci. 

„Panu faráři by se takové řeči jistě nelíbily. Zobák má každá pěnkava přesně takový, jaký potřebuje, protože jí ho nadělil dobrý Bůh. A co se týče nějakých předpotopních brouků, nebo o čem to mluvíte, k čemu jsou vám dobří? Propříště takové řeči u jídla nestrpím. Ne nadarmo se vykládá, že od té doby, co se začalo kutat na Kotouči ve velkém, se začaly dít věci divné a nekalé.“

„Babské pověry,“ mávl rukou starý lékárník. František celý strnul a vyčkával, kam se bude tato debata ubírat. Zalitoval, že si hned první den zkazil reputaci u paní domu, ale copak mohl tušit, že je to žena tak zastaralých názorů? 

„Vy ženské!“ osopil se lékárník na sestru i na hospodyni, která byla se svojí velitelkou v jednom šiku, což demonstrovala bojovým postojem s polévkovou mísou před širokým hrudníkem. „Já vás nechápu! Vždyť i starosta, doktor Hrstka, sbírá zkameněliny! Co na to řekneš?“

Stará žena zlostně přimhouřila oči. „Edem ešče pipni. Starosta si to u mě už loni polepil, když se zastával toho Masaryka, co tu loni byl nakonec zvolený do toho parlamentu. A tys ho taky volil! Slušný člověk by ho nevolil, vždyť on hlásil rozvody, jakousi volnou lásku a taky prý k sebevraždám naváděl…“

„Co to je za baranctvi, takove? Jaké sebevraždy? Masaryk je podle mě slušný člověk a učenec. 

Ti, co byli proti němu, se ukázali, co jsou zač! Vždyť jsme ho bránit museli, když tu chodil po městečku. Jakási roba po něm hodila hrnec! A děcka taky kdosi navedl, aby po něm pokřikovaly. 

Však já vím, kdo za tím je,“ podíval se pan šéf významně na Františka. „Ja vim, co je to za plesnivinu, ti klerikali. Ty maš, sestro, plnu hubu katekyzmu, ale zaroveň vjeřiš na ty nejhorši smyšlenky a povidačky? Všelijaké čáry máry a divotvornosti! Pověry! Proti tomuhle by měl ten váš farář brojit, pokud se nepletu, a ne proti názorům učenců.“

Staříkova sestra bojovně vystrčila bradu. „Učenců? Spolek pomatených hlav je to. Tady v jeskyni našli pár starých kostí a hned z toho vyvozují, že člověk pochází z opice. Kdybys nebyl můj rodný bratr, tak bych tomu v tvém případě i věřila.“

Hospodyně nehnula brvou, očividně byla na poněkud bizarní hašteření starých sourozenců zvyklá, ale Františkovi málem zaskočilo. Posílen vědomím, že ve svém novém šéfovi má zastání, poněkud neuváženě vstoupil do hádky. „Myslíte šipeckou čelist? Tu část čelisti neandrtálského dítěte?“

Tvář paní lékárníkové zbledla „To jste neměl, mladíku!“

„Ale…“

„O takových věcech se nežertuje. Našla se kost dítěte, celá divná. Kdoví, co tomu chuďatkovi bylo a jak ke své smrti přišlo. A říkám vám, že něco takového přináší jen prokletí. Vezměte si paní ředitelovou!“

Hospodyně, která mezitím odložila polévkovou mísu, sepjala ruce a přiložila si je k ústům v gestu soucitného zděšení. 

„Myslím manželku ředitele zdejší vápenky. V těch vápencích se právě nacházejí ty vaše folýsie, nebo jak to říkáte. Pan ředitel se o tyhle darebniny vždycky převelice zajímal, nosil to domů, ukazoval to své paní, a to i včetně té dětské kosti. A já vám říkám, tyhle věci se mají nechat spát, protože od té doby je jejich domov prokletý.“

Hospodyně horlivě přitakala, kdežto stařík opovržlivě odfrknul. 

„Co funíš, bratře? Není to snad pravda? Prokletý! Ředitelová žádné dítě buď nedonosí, nebo jí hned po narození začne stonat, celé neduživé, a do roka je z něho andělíček.“

Lékárník zmlknul, jeho sestra očividně otevřela téma pravdivé a příliš bolestné na to, aby si z něj mohl utahovat. 

„Takovi fajnovi lidi! Tak nobl! Největší honora u nás na městečku, to se vi,“ ozvala se poprvé hospodyně, která se dosud projevovala jen pantomimicky. Zřejmě jí leželo na srdci, aby se František co nejdříve obeznámil se společenským žebříčkem svého nového působiště. 

„Takže abychom si rozuměli, mladíku, do tohoto domu žádné takové proklatosti netahejte!“

František přitakal, aby zachránil alespoň zbytky příznivého dojmu, a za toto gesto dobré vůle mu na oplátku na stole přistál talířek se štrúdlem. 

„Mládí má být dychtivé a zapálené,“ pronesl smířlivě lékárník, který si všiml, že František byl opět opatrně vzat na milost. „Jen abyste ale pro samou vědu nezapomněl na svoji budoucnost. 

Však počkejte, až poznáte místní děvuchy! Takový šikovný mládenec, budete je muset koštětem odhánět!“

Paní lékárníková i s hospodyní roztály, tohle téma by jim nejlépe přišlo vhod, nikoli ovšem Františkovi, který cítil, jak se mu tváře zalévají krví a začínají hořet. Ach bože, jenom tohle ne! 

Proč každého zajímá jeho ženitba? 

Jeho spolužáci si v této otázce mohli vybrat: buď po studiích pracovali v rodinné lékárně, pokud měli štěstí, nebo se stali bídně placenými pomocníky, tvrdě pracujícími i šestnáct hodin denně v cizích lékárnách, u materialisty nebo na tak ubohých místech, jako je například okresní chorobinec. Další možností byl ovšem sňatek z rozumu, jak si František dobře vzpomínal na rozhovory, které vedl se svými přáteli. 

„Poslouchej, Franto! Co říkáš? Mladý magistr s půl rokem praxe, reprezentační postavy hledá vážnou známost s mladou hezkou dívkou s větším věnem.“ Františkův spolužák Leopold na něj dychtivě hleděl a netrpělivě poťukával tužkou o koleno. „Mám dát ten inzerát do  Národních listů?“

Oslovený se uchechtl. „Myslíš, že vdavekchtivé ženské čtou  Národní listy? Zkus raději Světozor. A vynechal bych tu hezkou, to ti rozšíří možnosti,“ dodal uštěpačně. K jeho překvapení se Leopold zatvářil vděčně a naslinil tužku. 

„Máš pravdu. A škrtnu i tu mladou.“

„Škrtnu i tu mladou,“ zopakoval František po Leopoldovi a tvář se mu stáhla. 

„A co ty a ženitba?“ zvědavě se po něm podíval spolužák a nechal konec věty viset ve vzduchu. 

„Já? Já nic,“ zahuhlal František a obratně převedl řeč na cenu inzerátu. Dokonce se nabídl, že příteli půjčí, jen aby už opustil tohle nepříjemné téma…

Nikdo neví, proč je právě tohle téma tím nejhorším, nač je možné se jej zeptat. Ne, že by se mu nelíbila děvčata, to zase prr! Jenomže pokud si nyní František představí jakoukoliv ženu a jakákoliv tělesná potěšení, vždy mu před očima vyvstane ten zpropadený obraz podlahy z pálené hlíny a nosní dírky ho zastudí, protože je ovane vůně máty…

Vzpomínky způsobily, že přeslazený štrúdl náhle zhořkl, František převracel lžičkou jeho náplň a nemohl se odhodlat strčit ji do úst. Rozvařená jablka odmítala opustit talířek, sklouzla zpět na jeho povrch a rozvalila se po vzorku zelených kvítků. Hospodyně pozdvihla jedno obočí a naznačila klouzavým pohybem, že zákusek, jímž bylo pohrdnuto, odnese, ale František se

naštěstí zavčas vzpamatoval a zachránil situaci rychlým žvýkáním. 

„No… na ženění času dost. Beztak, jak vidíte, jsou s ženskými jenom mrzutosti,“ loupnul stařík očima po své sestře a její oddané služebné. „Moje nebožka taky nebyla bez chyby. Ohánět v apatyce se uměla, ale pusa jí jela od rána do večera.“

Lékárníkova sestra se pokřižovala. „O mrtvých jen dobře. Švagrová byla zlatá duše!“

„Srdce mjela zlate, ale hubu jako šlajfyř!“

Stařík s potěšením kvitoval, jak jeho sestra zalapala po dechu, a obrátil se k Františkovi. „Dnes odpoledne si běžte projít městečko, do práce se dáte až zítra, co říkáte? Prohlédněte si náměstí, vylezte nahoru na Trúbu, tady se říká na Kulatinu, odkud je krásný výhled… Možná stihnete zajít i na Kotouč, ale teď už se brzy stmívá,“ ztišil hlas a spiklenecky mrknul. „Vy máte mladé nohy, tak uvidíte.“

Nohy má František mladé, ale srdce ho tíží, jako by bylo jednou z těch zkamenělin, na jejichž objevování se tolik těší… Procházel náměstím, pevně rozhodnutý vštípit si vše do paměti a otevřít svoji mysl, která bude vědecky přísná a nezaujatá. Nový kraj, nový mrav… Doléhaly k němu útržky náhodných hovorů, řeči v nezvyklém rytmu a melodii, hodně lidí nebylo ustrojeno po městském způsobu a téměř každý si ho zvědavě prohlížel, protože cizinec tu byl věcí neobvyklou. Hlavně nyní na sklonku podzimu, když už barevná nádhera listí skončila na zemi zhnědlá, pošlapaná a šustící pod nohama jako ulámané krovky nějakých předpotopních brouků, o kterých s takovým odporem mluvila lékárníkova sestra. 

S přibývajícím odpolednem ubývalo světla, vzduch v nose začal mírně štípat a František si zapnul nejsvrchnější knoflík redingotu, s lítostí vzpomínaje na šálu, která zůstala nevybalená v zavazadle. Nechtěl se nikoho ptát na cestu, ale veden zřejmě podvědomou znalostí mapy městečka, směřoval ke Kotouči a vápencovému lomu. Roubených domků na vysokých kamenných podezdívkách ubývalo, k jeho velkému překvapení se však před ním najednou objevila výstavná vila s prosklenou verandou, bíle natřenými okny se zelenými okenicemi, svou krásou a honosností značně převyšující okolní skromnou zástavbu. Dům se začínal ztrácet v šeru, ale většina oken svítila namodralým světlem plynového osvětlení, nikoli mihotavými zlatými odlesky svíček. František si byl jistý: tohle je určitě vila ředitele vápenky, tudíž nejbohatší a zároveň nejsmutnější domov v celém městečku…

Co asi prožívají jeho obyvatelé? Co může být horšího než ztratit dítě? A jakým peklem musí být ztratit jich několik po sobě? Jak hrozná musí být pokaždé naděje sevřená strachem, vůle milovat, která si zakazuje přilnout příliš, aby ze srdce nebyl vyrván kus příliš veliký! František bezmyšlenkovitě poodstoupil, oči mu přejížděly z jednoho okna na druhé. Co si myslel, že spatří? Pavučinu smutku, zakrývající dům? Zdi pokryté černým flórem? A co si myslel, že ucítí? 

Odér žalu? 

Zavrtěl hlavou a otřásl se, jako by chtěl ze sebe setřást tyhle myšlenky. Proč ho něco takového vůbec napadlo? Je unavený… Cesta byla dlouhá, tréma ze všeho nového svazující, konverzace u oběda vyčerpávající… Návštěvu vápencového lomu odloží na jindy, stejně už se setmělo natolik, že by nic neviděl. 

Ponořen do myšlenek o své nové práci, pevně odhodlaný dostát všem očekáváním starého pána, se vracel zpět na náměstí. Dveře kostela byly otevřené a linul se z nich nápěv nacvičované vánoční koledy, zpívaný dětskými hlásky. František se zastavil, celý rozpolcený. Kostely rád neměl a ze zásady je nikdy nenavštěvoval, ale tenhle výjev byl natolik dojemný, že překračoval

samotné hranice sentimentality a vracel se zpět k ryzosti. František se snažil nenápadně nahlédnout dovnitř s pocitem červa nahlodávajícího dokonalé jablko. On, takový neznaboh, tak plný všemožných hříchů nemá přece právo hledět na malinký sbor dětských zpěváčků, kteří se ze všech sil usilovně snaží přivítat Ježíška, který přijde už za pár týdnů. Jak jen se snaží! Jak dychtivě sledují pohyby rukou, určující takt a tempo! Někteří kluci zpívali celým tělem, nevydrželi stát v klidu na místě, protože jejich nadšení bylo příliš veliké. S nimi kontrastovala klidně stojící, andělsky vyhlížející dívenka asi sedmiletá, se třpytícíma se očima a pohledem soustředěným do jednoho bodu. Tento bod ovšem nebyl v osobě dirigenta, ale kdesi v nekonečnu nad jeho hlavou, daleko za zdí kostela a očividně i za hranicemi celého městečka. František byl jejím výzorem pohnutý. Kaštanové vlasy jí obtáčely hlavu, vypadala drobná a křehká, ale pak se její pohled stočil na něj a jeho píchlo u srdce. Kdepak! Tahle malá holka není žádný andílek, František by se vsadil, že spousta z přítomných kluků už okusila, co to znamená, když se tahle osůbka rozčílí a začne být zle…

Vycouval z kostela, nikým jiným nezpozorován, a únavou sotva zvedal nohy, aby nezakopl na kamenné dlažbě. Kdo ví, dnes možná usne i bez kapek ze žluté lahvičky. 
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„Tak jak jste se vyspal, mladý kolego?“ Pan majitel byl po ránu činorodost sama, i když ho ruce i hlava zrazovaly svévolnými pohyby, které se snažil maskovat opíráním o hůl a nakloněným postojem. „Vidím, že jste připraven!“ Potěšeně zaznamenal Františkovy vyhrnuté rukávy a vyžehlenou zástěru z lněného plátna. 

František raději mlčel. Myslel, že usne sám od sebe vlivem nezměrné únavy, ale ta mu naopak způsobovala ještě horší bušení srdce než obvykle a hlava, zahlcená novými dojmy, se vzpírala konečně vypnout. Nakonec, ač nerad, musel opět užít krystalky, i když předtím asi půl hodiny s chmurným výrazem převaloval lahvičku v ruce. 

„Pojďte za mnou dozadu do materiálky. Tady bude vaše království!“ Stařík otevíral šuplíky, rukávem zbytečně utíral bezvadně vyleštěný stůl a poklepával na destilační přístroj. „V poslední době jsem to tu zanedbával a doprodával starší zásoby. S těma mýma rukama gramlavýma jsem nemohl sáhnout na žádnou jemnou práci, takže už mi začínají docházet čípky, oplatky i voskové náplasti. Všechno to tu čeká na vás.“

František se překvapeně rozhlédl. Zanedbaně rozhodně materiálka nevypadá – všechno se jen leskne a je v dokonalém pořádku… Zřejmě sem chodí uklízet hospodyně. 

Pan lékárník jako by mu četl myšlenky: „Hanzelčena sem musí chodit často vytírat police. Sklo ve vitrínách špatně drží a prach se do nich lehko dostane. No a pak je tu ještě taková nemilá věc,“ ztišil stařík hlas do šepotu, i když kolem nebyla živá duše, a poškrábal se na zátylku, což ještě zvýšilo dojem nadcházející nepříjemnosti. „Budete muset zajít za Kubaňkou. Za starou Kubáňovou.“ Pan majitel hleděl Františkovi pátravě do očí, jako by v nich hledal známky strachu, ale František jen zamrkal, protože samozřejmě neměl nejmenší tušení, o jaké to osobě stařík hovoří. „Já bych vás za ní neposílal hned první den, věřte mi,“ pokračoval lékárník rozpačitě, „Ale nedá se nic dělat. Zásoby bylin nám docházejí, já jsem byl přes léto marný a neposbíral jsem nic a teď už máme zimu na krku…“

František byl už napůl přesvědčený, že dotyčná je místní čarodějnice, a začínal být zvědavý. 

„Kubaňka bydlí kousek za městečkem směrem na Nový Jičín, tu její chalupu nepřehlédnete, má u ní malou zvoničku. Já za ní vždycky chodil nerad. Abyste věděl, je to místní kořenářka, dodává sice zeliny do mé lékárny, ale zároveň je konkurence, chudina chodí přímo za ní, aby nemusela platit za doktora, to se ví.“

„A ona dělá drahoty?“

Stařík se znovu poškrábal. „Ale to ani ne, platil jsem jí vždycky dobře a včas. Jenomže ona je to taková zvláštní ženská, abyste tomu rozuměl. Před lety tu žila, pak odešla a teď na stará kolena se zase vrátila… Je to celé jakési zašmodrchané, já tomu nevím hlavu ani patu. Ženské by věděly… Je vdova, tak se živí, jak umí. A umí dobře, to se jí zase musí nechat.“

František byl celý zmatený, takže si pro jistotu nechal ještě jednou vysvětlit cestu, aby byl připraven, až se za kořenářkou, vymykající se běžným očekáváním, odpoledne vydá. 

Zatím se začal věnovat tomu, co mu šlo nejlíp, drobné a precizní lékárnické práci. Nahřál vosk, olej a další přísady, hbitě je rozválel na látce, obstřihl kolem šablony a hotové skládal do krabice mezi papíry, aby se úhledné náplasti na bolest hlavy a na kašel nepřilepily k sobě navzájem. 

Práce mu šla od ruky jako obvykle a účinně ho zaměstnávala, ale přesto si všiml, že zvonek

v apatyce, upozorňující na příchod nového zákazníka, zacinkal jen občas, po většinu času bylo mrtvo. Po nějaké chvíli si dovolil nahlédnout dopředu do výdejny. Nikde žádný zákazník, jen za tárou stál jeho pan šéf s nachýlenou hlavou, která sebou pravidelně škubala. Starý lékárník si nevšiml, že ho někdo pozoruje, očima bloudil po překrásně vyrovnaných stojatkách, cvrnkal prstem o pokladnu a na tváři měl nešťastný výraz. 

František potichu zacouval zpět do materiálky. Očividně nepracuje v příliš prosperujícím podniku…

Odpolední cesta na kraj městečka se nesla ve znamení obav. Jak se má k jejich dodavatelce chovat? František nebyl příliš zvyklý jednat se ženami, a už vůbec ne obchodně. Navíc většina žen měla ve zvyku zálibně si ho prohlížet, což ho uvádělo do nesmírných rozpaků. Jakmile celý bezradný zčervenal, podnítilo to jeho dámský protějšek k dobíravým komentářům a způsobilo další nahrnutí krve do tváří. 

„Pozdrav pánbů,“ smekl klobouk při vstupu do světnice, jejíž strop byl celý zakrytý svazky sušících se bylin. Linula se z nich taková směsice vůní, že vytvářela téměř viditelné vlny, které se převalovaly po místnosti, točily se ve spirálách kolem kamen a obtáčely postavu nevysoké, ale velice důstojně vyhlížející staré ženy v jednoduché halence a šedivé dlouhé sukni, přepásané tmavomodrou zástěrou. 

„Dobrý den,“ přikývla mu na pozdrav. V jejím hlase se ozvalo drobet uštěpačnosti. Jako by věděla, že František nemá nikoho co zdravit slovy, která použil, protože si myslel, že by měl. 

Nikdy v životě ten pozdrav předtím nepoužil a teď se ve zlomku vteřiny zařekl, že už ho nikdy ani nepoužije. 

Kořenářka mlčky poslouchala pozdravy od starého lékárníka a seznam objednávaných rostlin spolu s určením, zda je žádána nať, kořeny či kůra. Věcně přikyvovala hlavou, zatrhávala si seznam soustředěnými rozmáchlými škrtanci. Rozhlížela se po světnici, aby se přesvědčila, zda žádanou surovinu má, a zdálo se, že zrak jí vždycky okamžitě padl na správné místo. František na ni neudělal žádný zvláštní dojem a dalo by se říci, že na okolní rostliny hleděla rozhodně s větším zalíbením. Úplně stejně se cítil naposledy ve třinácti letech, kdy byl ještě docela malý, obyčejný kluk s věčně zašpiněným obličejem a rukama, které se matka marně pokoušela vyčistit alespoň předtím, než ho pošle do postele. 

František s překvapením zjistil, že se narovnal a uhladil si vlasy, ale pak se nad svou pošetilostí zastyděl a povolil ramena. Tahle žena si ho určitě nebude dobírat ani se všetečně vyptávat a nebude ho sjíždět očima od hlavy k patě. 

„Všechno jste to nasbírala tady v okolí“ zeptal se, aby u ní vzbudil alespoň nějakou reakci, a hned si uvědomil, jak hloupá otázka to je. 

„Ano. A hodně si sama vypěstuju na zahrádce,“ odpověděla kořenářka stručně a dál balila svazky bylin do novin a drcenou kůru do plátěných pytlíčků s názvem příslušné rostliny vyšitým pomocí červené a modré bavlnky. 

„Nemáte náhodou mariánský bodlák? Na seznamu není, potřeboval bych ho sám pro sebe,“

osmělil se František. Teď teprve vzbudil ženin zájem. Oči, které na něj dosud pohlížely lhostejně, změnily barvu a rozsvítily se. 

„Pročpak? Ukažte mi bělmo!“ chytla ho znenadání za hlavu a odhrnula mu víčko z pravého oka. František sebou leknutím cukl, ale kořenářčin stisk byl nečekaně pevný a nepovolil, dokud si pořádně neprohlédla, co chtěla. „Čisté a bílé. Jak jste přišel na to, že potřebujete ostropestřec?“

Poslední, co by chtěl někde vykládat, je to, že pociťuje nutnost očistit si játra plná jedovatostí

od používání všeho toho chloralhydrátu, takže rychle plácnul: „Nechutenství. Do jídla se musím nutit a moc toho nepojím, ale přitom potřebuji být silný na všechnu tu práci v lékárně. Starý pan šéf už toho moc nezastane.“

Teprve teď ho žena sjela pohledem od hlavy k patě. „Nejste hubený, jste tak akorát,“

konstatovala. „Měl byste chodit víc na slunce, i když teď ho do slunovratu už moc nebude. A víc spát,“ zkoumavě přimhouřila zrak nad jeho kruhy pod očima, které nabyly už téměř fialovou barvu. 

František měl pocit, že mu kořenářka vidí až do žaludku, že prohlédla jeho tajemství a její pohled se mu propaluje přes všechny vrstvy oblečení až na holou kůži. Mimovolně si povolil knoflík u krku a raději už nic neříkal. Sebral nabalené svazky a pár papírových kornoutů, vysázel na stůl ve světnici peníze a spěchal pryč z chalupy do smrákajícího se odpoledne tak rychle, jak to jenom slušnost dovolila. 


* * *

„Měl jste pravdu, pane šéfe,“ oslovil pak starého lékárníka druhý den u oběda, protože si nemohl pomoct a musel na tu ženu s úspornými pohyby a přesnýma očima pořád myslet. „Takhle by si člověk bábu kořenářku nepředstavoval.“

„Myslíte Kubaňku?“ Natočila hlavu paní domu a vyměnila si s hospodyní rychlý pohled, jehož smysl František nebyl schopen postřehnout. „Divná osoba,“ nenechala o svém mínění stará paní žádné pochybnosti. „Nevím, proč se vracela! Po všech těch letech, když se už na všechno skoro zapomnělo, ale já…,“ tady se paní lékárníková na chvíli zastavila a přehlédla své posluchače, aby si všichni uvědomili, že uslyší informaci, o které se nepochybuje „… já jsem nezapomněla. 

Ona sem nepatří! A jak by sem chtěla patřit, když ani nechodí do kostela?“

„Doufám, že jsi jí něco neřekla!“ polekal se stařík. 

„A kdyby? Tak co,“ odbyla ho lékárníková a zamávala nesmlouvavě vidličkou. 

„Opovaž se! Kdo by nám dodával zeliny? Musíme s ní vycházet. Ono na jednu stranu je dobře, že nám dodává surovinu, ale na straně druhé nám odlákává zákazníky. Lidi jí věří, nepočítá si mnoho a její léčba na rozdíl od doktorova pouštění žilou nijak nebolí. Je až moc dobrá,“

povzdychl si stařík. 

František si vzpomněl na její slova, kterými ho tak rychle a přesně odhadla, a musel v duchu souhlasit, což se projevilo sotva znatelným přikyvováním. Hospodyně si to ovšem vyložila po svém a nenápadně mu na talíř přihodila další brambory. 

„Teď po obědě budete muset zajít k rybníku a nachytat pijavky, nemáme už ani jednu, za chvíli voda zamrzne a my si nemůžeme dovolit nemít na skladě tak žádanou věc,“ přidělil pan šéf další práci a nedbal na pohoršeně stočené koutky své sestry nad tématem tak zoufale nevhodným k jídlu. 

František se snažil nedat nic najevo, ale tenhle úkol mu sevřel žaludek tak, že musel pomalu vydechnout a definitivně odložit příbor, přestože ještě nedojedl. V otcově lékárně se snažil nádobě s pijavicemi zdaleka vyhnout, a pokud musel zvednout víko a nějakou nabrat, celou dobu zadržoval dech, jako by tím zastavoval čas a mohl si představovat, že se to vlastně neděje. Nikdy v životě je ovšem sám nechytal a nechtěl ani pomyslet, že teď bude muset. Nedá se nic dělat, jednou je pomocníkem v lékárně, má tudíž místo, na které stojí půl tuctu dalších zájemců, a on si nemůže dovolit starého pána zklamat. 

Hospodyně ublíženě sebrala jeho talíř s mnoha zbytky, František s díky odmítl jakékoliv další nabídky s pocitem, že mu už teď obsah žaludku stoupá až do nosu, a vydal se vyzbrojen síťkou

a starým džberem k rybníku s přáním, ať má tuhle ohavnou záležitost brzo za sebou. 

Čerstvý vzduch těsně nad bodem mrazu mu čistil hlavu a mírně propaloval nosní dutiny. Na kalužích se už začínaly tvořit dokonalé krystaly, plné křehké krásy, ze špinavé nahnědlé vody obydlené larvami a červy, kteří nevyhnutelně skončí zapletení do složitých struktur. Obloha byla opět zatažená, panovalo přítmí a skoro nikdo nebyl venku, kromě páru žen na kamenité stezce, které si přidržovaly vlňáky u úst a zvědavě ho přejížděly očima. František si přál, aby cesta trvala co nejdéle, ale nemohl se příliš loudat, aby ho nedostihla zima, tma a nelibost pana šéfa. 

U břehu bylo pár poloshnilých dřevěných trámů, které se máčely ve vodě. Přesně pod takovými se pijavice rády schovávají, takže tam začne hledat nejdříve. Snažil se ušetřit boty mazlavého bláta a hlavně vody, takže se poněkud nešikovně naklonil se zadkem vystrčeným a očima vypoulenýma, aby jeden z trámů nadzvedl, když v tom uslyšel hrkání bryčky a teplé oddychování koně. Uvědomil si svoji nedůstojnou pozici, rychle odhodil síťku i kbelík a narovnal se k pozdravu. Bryčka nejela v zatáčce příliš rychle, takže se mu naskytla dlouhá příležitost prohlédnout si její pasažéry. Za hubeným kočím, navlečeným do neforemného prastarého kabátu, seděla po směru jízdy mladá žena ve velmi módním klobouku, který se tady u bahnitého rybníka vyjímal poněkud nepatřičně. Na klíně jí sedělo asi šestiměsíční děcko, tak zachumlané do kožešinového pytle, že vykukovala jenom jeho bledá tvářička s neviditelným obočím a rtíky tak světlými, že netvořily žádný kontrast oproti obličeji. Žena ho svírala v náručí s křečovitou snahou, nakláněla se nad něj, jako by chtěla předat část svého tepla pod kožešinu, ale ohřátý vzduch beznadějně unikal a mizel ve studeném okolí. 

Naproti ní seděl velice krásný mladík zhruba ve Františkově věku, s nápadnou vázankou, který nervózně přehazoval hůlku se stříbrným kováním z ruky do ruky. 

František se je chystal pozdravit, ale ti dva ho zřejmě vůbec neviděli, i když jeli jen pár metrů od něj. Ženina půvabná tvář byla napjatá, bledá, úplně bez krve, oči hleděly upřeně kamsi nad dětskou hlavičku, a svým nakloněným postojem se snažila popohnat koně k rychlejšímu tempu. 

Štíhlé prsty se nervózně probíraly kožešinou a až teď úplně zblízka si František všiml, že ten krásný klobouk byl nasazován ve spěchu, protože sedí mírně nakřivo a visí zpod něj pár uvolněných pramenů světlých vlasů. 

František držel čepici v ruce a najednou si byl zcela jistý, že má před sebou paní ředitelovou a že je svědkem nějakého neblahého výjevu, o kterém vyprávěla lékárníkova sestra za pantomimického doprovodu hospodyně. Jeho náhlé prozření bylo ve stejný okamžik doprovozené netrpělivým vzkřiknutím toho mladého muže a kočího švihnutím bičem, takže se kůň dal do cvalu a bryčka v momentě zmizela za zatáčkou. V tu chvíli František, s pusou otevřenou údivem a mrazivým pochopením, v šoku udělal dva kroky na svažujícím se břehu dozadu a mlaskavý zvuk mu prozradil, že právě učinil velkou chybu. Bota uvízla v blátě a náhlá ztráta rovnováhy zapříčinila, že se v marné snaze zabránit pádu na zem opřel oběma rukama o špínou pokrytý svah. Ach bože, zahanbení ho polilo od hlavy k patě a jedině vědomí, že ho takhle neuviděla ta krásná dvojice, ho mohlo utěšit. Naštěstí ho takhle nevidí nikdo… Ach ne…

Kde se tady vzala ta dívenka? 

Před Františkem stála mlčky a s pobaveným výrazem s nádechem škodolibosti ta malá holčička, kterou viděl před dvěma dny zpívat v kostele. 

František cítil, že níž už jeho důstojnost upadnout nemůže, takže rezignoval, opřel se do svahu ještě víc a pomalu vytáhl uvězněnou nohu z mazlavého bahna. 

„Co tady děláš, jsi tu sama?“ oslovil dítě. 

„Ne sama, s tebou,“ odpověděla tázaná s udivenou samozřejmostí. František se zarazil. 

„Se mnou?“

„Copak je tu ještě někdo jinej?“

To měla dívenka pravdu. Nikdo jiný tu nebyl. Její věcné odpovědi ovšem Františka vyváděly z míry, dítě postrádalo i jen náznak úcty, strachu, nebo alespoň respektu k dospělému. Takhle by se podle jeho názoru děti chovat neměly. On sám byl svou matkou cepován tak, že říkal

„rukulíbám“ i mlékaři. Rozhodl se nevšímat si té drzé holky, otřel vrstvu bláta z boty o polehlou trávu, zhluboka se nadechl, aby si dodal odvahy, a pootočil zpuchřelý trám. Pijavice pod ním byly, chlad způsobil, že se svíjely pomalu, ale Františkovi se přesto zvedl žaludek tak, že musel zuby usilovně tisknout k sobě. 

„Ukaž, hele“ netrpělivě ho odstrčila holka, holou rukou sebrala naráz několik pijavic a hodila je do džberu, kam dopadly s tichým mlasknutím. 

František nevěřícně zalapal po dechu a ustoupil, ovšem tentokrát si už dal pozor, kam šlape. 

S očima vytřeštěnýma pozoroval malou dívku, jak zručně otočila ještě další dva trámy a celou úrodu pijavic mu nasázela do kbelíku. S potutelným výrazem mu vrazila do ruky síťku, která dosud ležela nepoužitá na zemi, zlehka kopla do kýble, až to zazvonilo, a najednou zmizela za nejbližším stromem. 

Otřesený František stál na břehu a zrak mu přejížděl z otočených dřev na dno džberu, pokryté nechutnými živočichy. Náhle ho zazábly ruce tak, že si je chtěl honem strčit do kapsy, ale v poslední chvíli si uvědomil, že jsou celé od bláta a shnilého dřeva a měl by si je utřít alespoň do kapesníku. Opatrně vytáhl vyčuhující cípek, ale s překvapením zjistil, že jeho ruce jsou úplně čisté… Asi si je v tom rozčilení utřel do trávy…

[image: Image 9]

[image: Image 10]

 3 

František si pomalu začal zvykat, že obědy se nesou v duchu škodolibého popichování lékárníka a jeho sestry a po něm se naštěstí nechce, aby přispíval do konverzace. Jenomže dnes se zeptat prostě musel…

„Jak se daří panu řediteli a jeho rodině?“ pronesl nesměle a měl ze sebe hrozný pocit. 

Odjakživa nesnášel klepy a mluvení o cizím neštěstí, ale výjev u rybníka jej zasáhl příliš hluboce a on musel vědět, čeho byl vlastně svědkem. 

„Copak?“ ulekla se paní lékárníková. „Je tu něco, o čem nevím? Hanzelková, nemáte k tomu co říct? Byla jste včera pomáhat s prádlem?“ otočila se na hospodyni a pak dodala Františkovi na vysvětlenou: „Hanzelčena chodí k ředitelům vždycky jednou za týden vypomáhat s velkým prádlem. Musí si nějak přivydělat, teď když lékárna tolik nenese,“ zapíchla vyčítavě oči do svého bratra. O hospodyni mluvila tak, jako kdyby nebyla vůbec přítomná, ale ta byla na takové jednání očividně zvyklá, a naopak šťastně zčervenala, protože jí bylo uděleno slovo. 

„Chlapeček se rozstonal, je to mrlatko takove. Co vim, tak včera jeli ještě s jejim bratrem k doktorovi, a je to s nim važne, stejne jako vždycky – děcko ma křeče, blije. Těžko se probouzí… Na plenách jsem našla krev…,“ ztišila hospodyně významně hlas. 

Všichni u stolu se po sobě podívali a mlčeli. Pronesená slova nevěstila nic dobrého, zvláště když se to, o čem vypovídala, opakovalo už počtvrté. 

„Paní ředitelová s ním nebyla jen tady u doktora Hrstky, ale sjezdila už všechny doktory v okolí, byla v Kopřivnici, v Příboře… Říkala prý, že už jenom ta cesta pomůže. No já nevím,“

odmlčela se hospodyně. Ráda by ještě něco dodala, protože ji těšilo, že na ní všichni visí očima a hltají její slova, ale už ji nic nenapadlo. Sklidila tedy ze stolu, přičemž se pohybovala svým zvláštním klouzavým pohybem, a František s panem šéfem se vrátili zpět do lékárny. 

Takže ten mladý muž v kočáře byl bratr paní ředitelové… Ano, to je jasné, byl velmi mladý, nemohl to být její manžel… František se poškrábal na hlavě, ale od dalšího rozjímání ho vytrhnul hlas pana šéfa. 

„Je to pěkná apatyka, viďte?“ rozhlédnul se starý lékárník kolem sebe. 

„Je,“ přikývl František, protože si to myslel. 

„Tak proč mi sem chodí tak málo lidí?“ zeptal se ho šéf vyčítavě. „Je tu čisto, snažím se mít na skladě přesně to, co zákazníci chtějí… Nikdy jsem neudělal žádnou chybu…“ Rozrušení způsobilo, že sebou jeho hlava začala trhat ještě o něco viditelněji. 

Františkem cloumaly pochybnosti. Může říct svůj názor? Co když se pan šéf rozčílí? Byl tu jen pár dní a pochyboval, že by mohl udílet rozumy svému nadřízenému a objasnit mu, že ten, kdo prodává zdraví, by rozhodně sám nemocný být neměl. Alespoň tedy ne tak viditelně, neboť tím značně zpochybňuje celou svou živnost. Rozhodl se tedy raději mlčet a rozpačitě prstem po stole rozděloval konopnou cupaninu na zbytečně malé hromádky. 

„Mám nápad. Pošlu vás do Opavy. Slyšel jste o Hellovi, viďte?“

František přikývl, kdo by neslyšel? Gustav Hell vytvořil něco jako svatý grál lékárnictví. 

Obyčejný apatykář, který začal pracovat jako provizor v opavské lékárně U Bílého anděla, učinil z ní jeden z nejvýdělečnějších podniků v českých zemích, a když už nestačila jeho ambicím, založil fabriku na léčiva s pobočkou dokonce ve Vídni! 

„Mě samotného by už cesta zmohla, ale vy jste mladý. A jste chytrý.“

František se zapýřil. 

„Pojedete na služební cestu. Okouknete lékárnu, všechno si zapíšete za uši, a co půjde, zavedeme tady u nás. Já vím, Opava je mnohem větší město než Štramberk, tak tam panují jiné poměry. Lidi si tam raději zajdou do lékárny, než aby skočili za humna pro pár listů jitrocele na kašel, ale to by v tom byl čert, abyste aspoň na něco nekápl. Navíc se stavíte ve fabrice a poberete co nejvíc zásob, když už tam budete. Ukažte, tady vám půjčím tlumok, dá se snadno poskládat do té brašny, se kterou jste přijel.“

František přinesl zezadu cestovní brašnu přes rameno, kterou ještě nestihl vybalit, a rychle ji vyklidil. Až příliš rychle, protože mu z prstů vyklouzl notes a na podlaze se rozevřel. 

„Pěkné! To jste kreslil vy?“

Díkybohu se stránky rozevřely na nevinných nákresech zkamenělin, spirálovitých schránek dávno mrtvých plžů a otiscích listů, téměř se nelišících od obyčejných kapradin z jakéhokoliv lesa. Pan šéf zběžně prolistoval několik stránek a vůbec neviděl, že Františkovi hoří tváře a zatínají se mu pěsti. Ach, naštěstí notes zaklapnul. 

„Jste šikovný. Co všechno vás nezajímá…“

František horlivě přikývl, aby vypadal přičinlivě, ale ve skutečnosti se mu nesmírně ulevilo a zároveň ho svíraly pochybnosti. Opava je větší město než Štramberk, tudíž tam na něj bude čekat ta samá nástraha, kvůli které opustil Prahu. Ta temná díra v jeho nitru, kterou se snaží zaplnit, zakrýt a ze které prosakují chtivá vlákna, zmocňující se jeho paměti a zejména spánku. 

Večer si musel na lžičku přidat o pár krystalků chloralhydrátu navíc, protože srdce mu bušilo a hrdlo se mu svíralo…

A pro jistotu vytrhnul z notesu posledních pár stránek a skryl je hluboko do šuplíku pod prádlo a ponožky. 

Na vlak šel hned brzy zrána, aby byl do večera zpět. Na nádraží to neměl úplně nejblíž, a navíc měl pocit, že se musí prodírat hustou mlhou, která pokrývala celé městečko. Nažloutlá tma zahalila všechno, co bylo od něj vzdáleno na více než dvacet kroků, František měl pocit, že ji každou chvíli musí dostihnout a celý se obalit matnou bílou hmotou přesně tak, jak on sám obaluje pilulky, aby lépe vypadaly a také se snadněji daly spolknout. I jeho mohla mlha spolknout, ale kupodivu se před ním vždycky ochotně rozevřela a povolila mu nahlédnout do dalších dvaceti kroků. Někde tu určitě museli být další lidé, stejně jako on spěchající na vlak, ale zůstávali v bílém utajení. 

„Kam jdeš?“ ozval se mu za pravým uchem povědomý dětský hlas. František málem nahlas zařval leknutím, ale hned se vzpamatoval. Opět tu byla. Kde se vzala? Odkud přišla? Proč před ním nemá vůbec žádný ostych? 

„Jedu do Opavy,“ odpověděl vyloženě proti své vůli. 

„Aha!“ Dívenka se významně odmlčela a dodala: „Nebudeš tam zlobit?“

„Co si to…“ František by jí nejraději vlepil facku, ale zavčas si uvědomil, že něco takového je pod jeho důstojnost. Nejhorší ovšem bylo, že právě tím si vůbec nebyl jistý. Nebude tam zlobit? 

„Co tady děláš? Proč nespíš, vždyť je ještě skoro noc?“ Sám sebe se ptal, proč se s tím děckem vůbec baví. 

„Ty taky nespíš!“

Ne. František nespal. Ovšem dívka ta slova řekla způsobem naznačujícím, že nespí nikdy. Že už nespal celé věky. Že vždycky jen zkamení v posteli pod peřinou, ztuhne do bezvědomí

navozeného krystaly ze žluté lahvičky, nepřinášejícího žádné sny, žádný odpočinek, jenom zapomnění. 

Nesmysl. Nic takového nemůže ten drzý spratek vědět. Vždyť i on sám tohle všechno potlačuje v hloubi duše, pěchuje svoje výčitky do malé tvrdé kuličky, která ho píchá pod žebry a zužuje mu dech. 

A právě teď mu dech krátil i puch spalovaného levného uhlí, kouře valícího se z okolních komínů a barvícího panenskou bílou mlhu do špinavé žluti. 

„Běž pryč,“ mávl rukou směrem k holce, ale ta už tu nebyla. Asi ji spolkla mlha a nezůstalo po ní nic než Františkovo nevěřícné pohoršení. 

Doufal, že mu cestou pravidelný rytmus vlaku dopřeje alespoň náznak trhaného spánku, ale vážnost jeho úkolu mu nedovolila vzdát se neustálé bdělé pozornosti. Jedna část úkolu mu byla jasná, o ní nebylo žádných pochyb – nakoupit za tovární ceny co nejvíce léků, které naskládá do tlumoku stočeného nyní do brašny. Ale co jeho hlavní poslání? Má okouknout úspěšnou konkurenci a zjistit, v čem tento její úspěch spočívá? Úzkost Františkovi způsobovalo vědomí, že tohle je přesně ten úkol, kterého je hoden. U méně důležitých věcí se vždycky mohl vymlouvat, že nestojí za námahu, ale na co se může vymluvit teď? Pan šéf na něj spoléhá, celé jeho živobytí, jeho sestra a koneckonců i hospodyně… V pozadí stojí samozřejmě i snaha dokázat otci, že se o sebe umí postarat a není žádné nezdárné budižkničemu…

Vykročil na dlažbu před opavským nádražím a konečně se nadechl vzduchu nezatíženého ani mlhou, ani puchem uhlí spalovaného v lokomotivě, který obtáčel všechny vagony a dral se neopatrně otevřenými okénky dovnitř. 

Nákup léků v továrně měl vyřízený hned, tlumok i brašna byly nacpané, i když nepříliš těžké, a František se rozhodl dát je do úschovny, aby zbytečně nepoutal pozornost. Zpátky na nádraží si také opláchnul obličej a ometl klobouk i kabát od sazí, povytáhl si nákrčník a upravil ho. Chtěl vypadat seriózně, vážně a pokud možno starší, ale bohužel se mu to nepodařilo, i když on sám o tom nevěděl. 

Z nádraží to nebylo daleko na Horní náměstí a pak už se stačilo jednou zeptat, a vzápětí byl v ulici Mezi Trhy, díval se přes ulici na průčelí lékárny, odkud na něj z fasády shlížel s lhostejným výrazem ve tváři anděl se zdviženou pravicí, jako by se už nemohl dívat na neustálý proud lidstva sužovaného chorobami, motající se mu pod nohama. 

František si narazil klobouk více do čela, úplně zbytečně. Copak ho tady někdo zná? Nebo má na čele napsáno, že je taky lékárník a jde nekalým způsobem na výzvědy? Nejprve stanul u výkladu, snažil se vzbudit dojem, že jenom na někoho čeká, a přitom očima dychtivě přehlížel vystavené zboží. Snažil se všechno zapsat do paměti, protože výloha s ozdobným rámem byla vskutku přepychová, takové neměly zdaleka ani lékárny v Praze. Uprostřed, aby upoutal oko návštěvníkovo jako první, trůnil proslavený Kolový  syrupus compositus „Hell“, který šel na odbyt i jinde ve světě. 

„Lahodný nápoj, léčivé a povzbuzující tonikum pro tělo i duši“, četl František a umínil si, že musí rozhodně ochutnat. Věděl, že v lahvičce je nezanedbatelné množství kokainu, a přesně tohle si po dlouhé cestě a při vědomí náročnosti svého úkolu zaslouží. 

Dál se snažil rozklíčovat obsah výlohy a všiml si, že tam ležela spousta umně naaranžovaných mýdel, kosmetických olejů a krémů, přípravků do koupele a zásypů v půvabných obalech, na kterých převažovala růžová barva a obrázky vymydlených růžolících dětiček nebo mladičkých dívek s našpulenými rtíky. František se zarazil. Ani na jednom nebyla postarší žena v zástěře

nebo špinavé dítě, které by s mýdlem podle jeho názoru měly přijít nejvíce do styku. 

Trochu ohrnul ret. Takhle vypadá lékárenská výloha? Jeho otec vždy dbal na to, aby vážnost jejich „stavu svobodného s vyšším vzděláním a důležitostí pro celek“ byla patrná z každého jeho gesta, ze způsobu oblékání a mluvy, natož z podoby výkladní skříně! Jenomže jisté je, že otcova lékárna a potažmo lékárna, kde je nyní, se tak tak drží nad vodou, kdežto na co sáhne pan Hell, to jen vzkvétá…

Při vzpomínce na otce se ušklíbl. Jeho otec dbal na dodržování dekora jen před lidmi, na kterých záleželo, ve skutečnosti byl někdo úplně jiný. A není snad on sám také takový? Pravý syn svého otce? Jako by měl na své pravé podstatě, která je hnusná a zkažená, navlečenou nějakou slupku, která zabraňuje ostatním, aby se při pohledu na něj otřásali odporem nebo rozječeli strachy…

Mávl rukou. Nepřijel sem, aby se znovu a znovu mučil, má důležitý úkol od pana šéfa, který musí splnit. Zavřel oči a přikázal si odsunout všechny takové myšlenky hluboko dovnitř. 

Nadechl se nosem, vydechl ústy a oči znovu otevřel. Musí se přece soustředit! 

Zvědavě vstoupil dovnitř apatyky a obočí mu vyjelo nahoru údivem. Zdi, strop i sloupoví byly vyzdobeny překrásnou štukaturou, nad hlavou se klenul obraz svatého Šebastiána, jemuž ženy hojivýma rukama opatrně vytahovaly šípy, natíraly rány mastmi a obvazovaly je, aby světcovo žádoucí mladé tělo dovedly opět k dokonalosti. Jak inspirující výjev pro lékárníka za tárou, zřejmě jednoho ze synů pana Hella, který se soustředěně věnoval postarší zákaznici, zatímco za jeho hlavou shlížel na nemocné další anděl, tentokrát s milosrdnějším výrazem v obličeji. 

Zatímco se rozhlížel, ani si nevšiml, že je na řadě a pozornost obsluhujícího kolegy je na něj plně upřena. 

„Čím posloužím, mladý pane?“ oslovil ho po způsobu obchodníků, ale bez podlézavé úslužnosti. „Co máte za neduh?“ přejel ho očima, zvyklýma na tváře nemocných i ztrápené obličeje těch, co se o ně starají. „Nedá vám snad spát kašel?“ pokračoval s pohledem upřeným na Františkovy hluboké kruhy pod očima. „V tom případě bych vám mohl nabídnout cigarety na astma, bronchitidu a všechny nemoci krku,“ vytáhl na táru elegantní krabičku s nápisem

„nevhodné pro děti do šesti let“. „Nebo vás snad bolí zuby?“ Hbitě vedle položil kokainové kapky. 

„É,“ začal František a nejradši by si nafackoval. Proč se místo přemýšlení o svém otci a sobě samém raději lépe nepřipravil? A co hůř, to je na něm už tak vidět, kolik bezesných nocí má za sebou? „Snad něco pro povzbuzení. Vezmu si ten kolový nápoj.“

„Výborně, mladý pane. A doporučil bych vám i malthosové víno pro lepší krvetvorbu. Co dalšího nabídnu? Vosk na kníry pro pana otce? Sladová cukrátka pro paní matinku nebo snad pro nějakou dámu vašeho srdce?“ přešel lékárník do škádlivějšího tónu, ale neustále držel profesionální notu. 

František jako ve snách posbíral všechno nabízené zboží, zaplatil a mátožně vyšel zpět na ulici, kde si teprve uvědomil, kolik peněz v apatyce nechal. V čem spočívá tajemství obchodního úspěchu téhle lékárny? V ohromení? 

Otevřel lahvičku s kolovým sirupem, bez přemýšlení do něj nakapal ještě pár kokainových kapek proti kašli a loknul si. Nápoj byl tak sladký, až ho zabrněly zuby, ale vlil mu do žil energii smíšenou s rozjařeností a uvolněním. Rozhodl se, že čas do odjezdu vlaku nestráví v hospodě, jak si původně myslel, protože ho předtím zábly ruce i nohy, ale na náměstí a v přilehlých uličkách, které slibují větší zábavu. Vzadu v hlavě pocítil jakési výstražné blesknutí, ale rozhodl se ho opominout, posunul si klobouk více do týla a dovolil koutkům úst roztáhnout se v širokém

úsměvu. Rychle padal soumrak, uličky se zaplnily kouřem z nesčetných kamen a chodci si zapnuli horní knoflíky kabátů. František žádnou zimu necítil, bylo mu blaženě, oči se mu rozostřily, takže široké ženské sukně se začaly měnit na mořské vlny tmavé barvy, neurčitě se vzdouvající a opět klesající. 

Kde se tu vzalo tolik sukní? Pročpak se ve vzduchu vznáší odér laciného parfému smíšený s pižmem? Co je to za chichotání? Do uší mu doráží melodie z rozhrkaného flašinetu, jehož klikou otáčí úplně bezzubý rozchechtaný stařík v té nejšpinavější čepici, kterou kdy František viděl. Kolem něj se kroutí tři postarší šlapky. Také jim chybí pár zubů, nehty mají začernalé, a navzdory chladnému počasí dávají na odiv hluboké výstřihy, ačkoliv jedné z nich lemuje límec odrbaná veverčí kožka, z které se urputně line pach zatuchliny. Nejvyšší štětka je úplně bez obočí, což jí dodává vyjevený výraz podtržený malými okrouhlými ústy, která koketně špulí. Té nejmenší a nejzavalitější se derou zpod kokrhele tuhé prošedivělé kudrny natužené pivem. Nebo se snad puch zvětralého piva dá nasát z jejích pocintaných šatů? Prostřední ženština je nejzachovalejší, čehož si je moc dobře vědomá a mhouří na Františka oči se zarudlými koutky. 

„Kampak, fešáku?“ zahrozí na něj laškovně prstem. „Snad se nás nebojíš?“

Kdyby jen věděla! Františkem se šíří vlna vzrušení, která začíná ve slabinách a končí až v ústech, která se mimovolně otevírají. Ocitl se ve své noční můře a zároveň v tom nejmokřejším snu. Černá propast hanby a ponížení za to, co se mu líbí, se otevírá, rozumem pracně budované schůdky a mostky, které ji měly zaplnit, se propadají do hlubin. 

Přivírá oči před tím, co vidí, chce si ty obrazy vymazat z mysli a překrýt tím, co by se mělo líbit mladému muži ze slušné rodiny, ale nejde to. Proč ho proboha přitahují prodejné, zchátralé kurvy? Proč ho rajcují jejich tělesné nedostatky a zjevná oplzlost? 

Protože sám je přece oplzlý. Ve své tělesné schránce pohledného mladíka skrývá hnusného, sprostého chlíváka, jak si uvědomil, a poklesl mírně v kolenou před touto omračující pravdou, kterou si musí opakovat den co den. Je prokletý, nehodný ničeho. Je duševní mrzák, hanba své rodiny, zklamání pro matku i otce, jak mu dali nesčetněkrát najevo, když nešťastným omylem přišli na jeho choutky. Matčiny slzy, kanoucí z odmítavých očí, a otcovo mlčenlivé pohrdání ho pronásledují, a to ještě nic nevědí o…

Ach bože, může se na všechno přece vykašlat! Kdo ho tady uvidí? Kdo ho tady zná? Zvedl ruku, sundal si rukavici a přejel po napjaté látce, držící pohromadě mohutné poprsí nejmenší šlapky. Stále s očima přivřenýma vzdychl, cítil, že je neodolatelně vtahován do oné propasti, a začínalo mu to být uspokojivě jedno. Slyšel chichotání, chrčení bláznivého flašinetáře, jemuž od úst odlétaly spršky slin, a propadal se, propadal…

„Nebudeš tam zlobit?“

František sebou rázem trhl a otevřel oči. Ošklivost celého výjevu ho zasáhla jako vlna smradu a zanechala ho ostře vnímajícího každý detail. Co to slyšel? Věta se ozvala v jeho vlastní hlavě, proč si musel zrovna teď vzpomenout? Proč tahle jediná zatracená otázka strhla milosrdný závoj, utkaný žádostivostí, a obnažila bídu, kterou schovával? 

Šlapky pochopily o pár vteřin dříve než František, že ze kšeftu sešlo, a stáhly se. Nepůsobily překvapeně, naopak. Nemohly přece vědět o jeho zkaženosti, a tak si jen pomyslely, že na některou z nich zasvítilo náhodné světlo z některého okna a ten pěkný mládenec spatřil pořádně jejich obličeje. Copak by tenhle hezounek měl zapotřebí platit takovým šeredám, pomyslely si věcně, protože na ulici byly už dlouho a věděly, jak se věci mají. 

František rychlým, ale nejistým krokem zamířil na nádraží, kde strávil celou dobu do odjezdu vlaku schoulený s tlumokem na klíně a očima zabořenýma do země. Zaplať pánbů, že se vrací do

Štramberka, kde ho žádná taková pokušení potkat nemohou… Co řekne, až opět potká tu malou holku? Proč ji pořád vidí a co se mu má co plést do života? Nebo by jí snad měl být vděčný, že právě unikl asi půl tuctu nemocí, kterými byly ty ženské zcela jistě prolezlé skrz naskrz? 
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„Já vím, že musíte být unavený, ale ukažte, co jste přivezl,“ dychtivě rozevřel tlumok starý lékárník s petrolejkou v třesoucí se ruce. Světlo se tím pádem mihotalo a kreslilo na stěnách neostré měnící se pruhy. Stařík zkoumavě prohlédl krabičky a reklamní letáky a přemýšlivě nad nimi zabroukal. 

„Běžte spát,“ shrnul je nakonec na jednu hromadu a zadumaně odešel. 

A stejně tak působil i celý následující den. Kdykoliv ho František viděl, upíral pohled na přivezené zboží a poklepával ve zvláštním rytmu klouby ukazováčku a prostředníčku o táru. 

František vyčkával, mlčel a nechtěl se do ničeho plést, dokud nebude tázán. Nečekal ovšem, že bude požádán, aby šel s panem šéfem do hospody. Ochotně přikývl, ale v duchu se vyděsil. Moc dobře věděl, že chloralhydrát se v žádném případě nesnese s alkoholem, a děsil se zvědavých pohledů starousedlíků. Jenomže co může dělat? Než stačil zaprotestovat, zjistil, že má sundaný kabát a klobouk pověšený na háčku v útulném hostinci v roubené chalupě s malými okénky. 

„Už bylo načase sem zajít. Sousedé se na vás začali vyptávat, to víte, malé město… Všichni jsou zvědaví.“

Ano, to vskutku jsou. Bezpočtu párů očí, vsazených do větrem ošlehaných vrásčitých tváří, je na něj upřeno. František zrudl a byl rád, že dým z fajfek zahustil vzduch ve výčepu až k hranici viditelnosti. 

„Co pijete? Asi pivo, když jste z té Prahy, pravda?“

František rychle přitakal. S trochou šikovnosti bude cucat jedno pivo celý večer a nedojde k…

„No ale musíte si se mnou dát i frenštátskou hořkou! To je taková medicína, že bychom ji měli prodávat i u nás, pravda, Terezko?“ obrátil se k Františkovu zděšení stařík na milou dívku, roznášející půllitry. Neměla na sobě městské šaty, ale místní oděv, sestávající z pruhované sukně, červené kordulky a nabíraných bílých rukávců, olemovaných krajkou. Uměla se otáčet, byla rychlá, úslužná a především hezká, i když po venkovském způsobu, bez jakékoliv koketérie. 

Františkovi bylo jasné, že přesně taková dívka by se mu měla líbit. A což o to, líbila se mu, jenomže…

„Pěkná, viďte?“ pan šéf se k němu naklonil a v jeho pohledu bylo něco velmi zvláštního. 

Zjihlost spojená s pokorou? „Já vám něco řeknu, mladý muži. Na náměstí máme dvě hospody. 

V obou čepují dobré pivo, v obou je stejně teplo a vedou se tam stejné řeči. Ale spousta chlapů chodí zásadně jenom sem. A víte proč?“

František přikývl a na malou chvíli mu blesklo hlavou, jestli má svoje závěry ze včerejší výzvědné cesty říci sám, nebo nechat pana šéfa. Každá strategie má své výhody a nevýhody, ale teď bylo zjevné, že se starý lékárník nadechl k delšímu proslovu. 

„Já myslím, že víte. Podívejte se na všechny ty staré dědky, rádi se podívají na mladou tvářičku a zalaškují si, i když žádný by se neodvážil si šáhnout, to by je starý Pazdera hnal!“ Františkovi sjely oči na majestátní figuru hospodského, který zvládal čepovat a zamračeně sledovat veškeré dění na place, takže o jeho ostražité bdělosti nebylo možné pochybovat. 

„Teruša,“ promluvil pan šéf s očima upřenýma na mladou dívku a s prazvláštním úsměvem. 

„Krásná, milá… Jak se u nás řiká, děfča šikovne!“

František se zavrtěl. Rád by věděl, co tou chválou lékárník myslí. Líbí se mu snad? Tajně ji

miluje? Vždyť by mohl být pomalu její děda! Nebo se ji snaží dohodit Františkovi? Naštěstí děvče zmizelo ve vedlejší místnosti a mysl pana šéfa se opět napřela obchodním směrem:

„Doba se mění. Lidi mívali k apatykáři úctu málem jako k panu faráři, protože pracuje tajemným způsobem s nejrůznějšími jedovatinami, musí být studovaný… Pomalu se to vytrácí, jak se čím dál víc léků dováží z továrny pana Hella nebo odjinud. A všechny ty krabičky s obrázky, co jste včera dovezl! Vždyť to vypadá, že jste byl na výzvědách spíše u nějakého materialisty nebo v koloniále! Přemýšlel jsem včera o tom celý den. Naši zákazníci jsou většinou ženské, a těm se takové obrázky líbí. Možná, že nemusíme vymýšlet nic nového, ale stačilo by, kdybyste nakreslil pár nových obalů, a zkusíme do nich zabalit to karbolové mýdlo, které tady nikdo nechce, a já ho mám na skladě pět beden. A taky nějaký obrázek na lahvičku s ajbišem, tedy proskurníkovým kořenem proti kašli! Když to bude pěkné, třeba si ho koupí víc lidí a nebudou si chodit za Kubaňkou pro jitrocel.“

Pan šéf se musel napít po tak dlouhé promluvě a naštěstí si nevšiml, že František ze své sklenice jen ucucává. „No a pak ještě jedna věc… Půjdete každý den na nějakou dobu do apatyky za táru prodávat. Uvidíme, co to udělá,“ lišácky zamrkal stařík a František se tentokrát musel napít opravdu zhluboka. Tak už je to tady… Přesně to, co nechtěl, ale asi se nedá nic dělat. 

Bude muset mluvit se zákazníky, usmívat se na ně, žertovat, být účastný, úslužný… Chmurný obraz budoucnosti se mu předestřel před očima, které se začínaly pomalu zamlžovat a potahovat nepropustnou blánou. Ach bože, ne! Je už tak prosáklý chloralhydrátem, že mu hrozí bezvědomí, pokud toho vypije víc. Rychle se štípnul pod stolem do stehna a měl štěstí. Pana šéfa volala potřeba, takže František mohl bleskově nalít zbytek kořalky a značnou část piva do půllitru na vedlejším stole, aby to vypadalo, že se činil. 

„Copak, vám naše pivo nechutná?“ ozvalo se najednou nad jeho hlavou. Tahle otázka byla nebezpečná. Velice nebezpečná. Naštěstí nevyšla z úst nějakého místního pořízka, ale ze rtů dcery hospodského, která se na něj usmívala. Její hlas byl chraplavý, jako by patřil mnohem starší ženě. Zkušené, vyzývavé…

„Ne, tedy… Ano… Já…“ František cítil, jak blekotá a jak se začíná červenat, protože její hlas v něm cosi rozechvíval. Díky bohu tu bylo přítmí. 

„Já to na vás neřeknu,“ spiklenecky se k němu dívka naklonila. „Příště si dejte zodofku.“

Ucítil její sladký pot a vůni škrobu ze zástěry. Vděčně se na ni usmál a ještě vděčnější byl, že děvče mělo plné ruce práce a vmžiku bylo u dalšího stolu. 

„No konečně!“ kvitoval pan lékárník Františkovu prázdnou štamprli. „Dáme si ještě do druhé nohy, co říkáte?“

„Ne, děkuji uctivě, pane šéfe. Vy si dejte, ale já už raději nebudu,“ odmítl s nejvyšší zdvořilostí František a trnul hrůzou, jak bude stařík reagovat. 

„Achich chlapče. Jsi mladý a ještě Pražák, no tak dobře. Vidím, že moc nevydržíš, podívejme se na tebe, vždyť vypadáš, jako bys býval vypil půl baně!“ Pan šéf vypadal spokojeně, protože se mu potvrdily všechny předpoklady, které měl, a tudíž jeho životní jistoty zůstaly neotřeseny. 

Otřesen byl naopak František. Musel se staříka přidržovat na cestě domů, protože nohy ho neposlouchaly a oči se mu zatahovaly mázdrou. Co to sám sobě způsobil? Kdyby mohl uvažovat jasněji, začal by si vyčítat, jak daleko celá záležitost se žlutou lahvičkou došla, ale díkybohu nemohl uvažovat vůbec, takže jakýmkoliv výčitkám se ihned olámaly ostny. Při nejasných zbytcích vědomí cítil, že mu někdo sundává boty a rozepíná kabát…

„Si mamlas mamlasofsky a blvoň!“

První slova, která František po ránu uslyšel, by mu nedávala žádný smysl, pokud by nebyla vyřčena navýsost odsuzujícím hlasem paní lékárníkové, pronikavě se deroucím skrze dveře jeho pokoje z chodby. 

„Takhle toho mladého zřídit? Pomátl ses?“

„Nevíš, co říkáš, sestro. Měl jedno pivo a jednu gořalku. Mohl jsem vědět, že nic nevydrží?“

Další láteření paní lékárníkové se stávalo nesrozumitelným, jak odcházela chodbou, i když na intenzitě nepolevilo. František zvedl hlavu z polštáře, a to neměl dělat. Zaryla se mu do ní malá kladívka, která navíc někdo rozžhavil v peci. Chytil se za skráně a pomalu si sedl na posteli, což vyžadovalo velké soustředění a sebezapření. Toho bude dnes ostatně zapotřebí celý den. 

Sáhl po kalhotách, které míval vždy nedbale přehozené přes opěradlo jediné židle v pokoji, a zjistil, že jsou dokonalým způsobem složené a možná snad i okartáčované? A boty stojí vedle sebe… Vyčištěné? František se zmateně rozhlédl. Někdo musel být v jeho pokoji. Rychle otevřel šuplík s ponožkami, nedbal na pocit závrati, který z tohoto pohybu vyplynul, a oddechl si. 

Kresby byly na svém místě. Měl by je roztrhat a spálit… Ne, první, co teď musí udělat, je vzít si pár kapek opiové tinktury, aby mu pomohla překonat tu příšernou bolest hlavy a umožnila dostát svým povinnostem. Když se postavil, říhnul a v ústech pocítil chuť piva, takže se mu udělalo nevolno. Rozhodně raději bude mít na patře hořké opium, které se k němu hodí mnohem více, je přece lékárník! 

„Hej hola, tak už jste vzhůru?“ zavolal bodře pan šéf, ale v hlase se mu ozval provinilý podtón. 

Sestřiny výčitky udělaly své, a přestože byl chudák v celé záležitosti úplně nevinně, měl za to, že by se k ní měl nějakým způsobem vyjádřit. Vybral si ten nejjednodušší…

„No vidím, že jste už úplný jura, jak by taky ne, viďte?“ zavolal s hlavou natočenou nikoliv k Františkovi, ale do chodby, ze které se ozývaly nevrlé zvuky. 

František rychle pochopil, ze všech sil nahlas vesele pozdravil a pak tichým hlasem zažádal o opiovou tinkturu. Uložil ji zpět do vitrínky a natáhl červený provázek obtočený kolem jejího hrdla doprava, aby všechny zelené rýhované lahvičky pěkně lícovaly. 

„Už je vám lépe, synku?“ opatrně se zeptal pan šéf a František vděčně přikývl. Žaludek se mu přestal houpat, rozžhavená kladívka ťukla už jen sem tam a nepokoušely se o něj mdloby, spíše byl obestřen příjemnou třpytivou mlhou, která ho jen mírně zpomalila a konejšila. 

„Cokoliv potřebujete, pane šéfe,“ odpověděl plný sebedůvěry, která se najednou vynořila z ničeho nic. 

„Dobře. To je dobře. Víte, doba se mění. Za mého mládí se nejlépe prodávaly medicíny, které vyvolaly u člověka ihned nějakou reakci. A čím silnější, tím lepší! Všechno, po čem se zvracelo nebo stě mjel chvistačku nebo bjehafku, teda prujem, to lidi nejvic chtěli. Viděli, že se něco děje, že jdou jedovatosti z těla ven, a tomu rozumí každý, i ten nejhloupější. Teď je všechno jinak, ale i když jsem starý, tak jsem pochopil. Dneska prodávají ty pěkné obrázky a vůbec líbeznost. Proto běžte za táru. I když zrovna teď tedy nevypadáte nejlíp,“ pronesl pan šéf s upřímností sobě vlastní, „ale pořád líp než já.“

Dveře apatyky se otevřely, zvonek zacinkal a starý lékárník ještě stihl na Františka povzbudivě kývnout, než zmizel vzadu v materiálce. Dovnitř vstoupil stařeček malý jako dítě, s osmahlou tváří zcela pokrytou vráskami, připomínající zrcátko, na které někdo šlápl, ale ono stále drží pohromadě. Na hlavě měl ten nejpodivnější klobouk, který kdy v životě František viděl. Nemohl si pomoct a oči mu na něj pořád sjížděly, takže se musel přemáhat, aby zákazníkovi hleděl do očí, tmavých a bystrých. Stařeček znejistěl, klobouk si sundal a otáčel s ním v ruce, aby cítil jeho povědomou měkkost. 

„Vy stě hapatekař?“ zeptal se sice nevěřícně, ale ochoten dát tomu mladíkovi, stojícímu naproti němu, šanci. 

František to vycítil a vděčně se k němu naklonil. 

„Ano, jsem. Zastupuji pana šéfa. Čím posloužím, starý pane?“

„Zavdy mje na zakašlani hnalo, teda mi nahnalo strachu. Kachrnam ve dne, v nocy, že by i lunzoch to byl, ale něchcu dělať rutyku, gděsy cosy.“

František polknul a na chvíli zavřel oči. Opiové kapky mu naštěstí nedovolily pocítit paniku, ale hrozilo, že konejšivá třpytivá mlha se co nevidět roztrhne a jeho zavalí zděšení. Poprvé stojí za tárou, pan šéf na něj spoléhá, a zrovna přijde zákazník, který mluví jako nějaký Měsíčňan. Ale co, Darwin a ostatní objevitelé se museli vypořádat přece s daleko horšími protivenstvími. Ve zlomku vteřiny ho napadlo, zda nemá vyjít z pultu ven, aby navázal se stařečkem lepší kontakt, ale pak tento nápad zavrhl. Tára mu propůjčila důstojnost a aureolu důvěryhodnosti, ze které mu obvykle ubíral jeho mladý věk. Musí se věci na kloub dostat pomocí fištrónu. „Ve dne v noci…“

Co člověka sužuje ve dne v noci? Bolest? Říkal snad něco o kašli? A co bylo to druhé slovo…

Hlásky k, ch a r jsou výmluvné! 

„Kašlete, pane?“

„No baji, Ježišku.“

„Je ten kašel mokrý, nebo suchý?“

„Suchy. Kuckani jak psysko jakesy.“

Jak psysko…

„Takže štěkavý kašel?“

„To se vi.“

Františkovi se na čele zaperlily malé kapky potu a také on pocítil nutnost si odkašlat. 

„Tag ni,“ stařík předvedl chraplavé a zastřené zachrchlání. 

František nebyl lékař, ale věděl, že mnozí zákazníci lékáren nejsou ochotni platit dvakrát, nejdříve u doktora a potom v apatyce. Lékárna pro ně představovala chrám moudrosti plný tajuplných lahviček, ve kterých by se přece mělo skrývat zdraví, takže do něj vstupovali s respektem a obdivem. Úkolem lékárníka bylo tedy tuto úctu nezklamat, naopak umocnit tak, aby vydané léčivo mohlo rozvinout svoji sílu, která je mu propůjčena vírou nemocného. 

Zatvářil se proto pokud možno co nejmoudřeji a pronesl co nejhlubším hlasem: „Dám vám na to tinkturu  chloroformi et morphinae composita. Kapejte si před spaním deset kapek do čaje.“

Staříkovi se ulevilo. Mladík pronesl kouzelná slova, takže se zdál být na svém místě. 

Spokojeně a opatrně vzal lahvičku do popraskaných rukou připomínajících kůru stoletého stromu. 

„Ja sem byl fčyl dodělany, jak žaba pod kameněm, tak snaď už mi budě lepši…“

Konečně zvonek zacinkal, vyprovodil zákazníka ven a František pomalu a hluboce vydechl ústy. Tinktura plná laudana a chloroformu, kterou staříkovi vydal, mu ublížit nemůže a její použití je tak široké, že postihne jakoukoliv nemoc, kterou ve skutečnosti trpí. Doktor by mu beztak nepředepsal nic jiného… A když si ji vezme večer, aspoň se vyspí. 

„Dobře jste si vedl,“ pochválil ho pan šéf, který vykoukl z materiálky a povzbudivě na něj zakýval. „Jen tak dál! A podívejme se!“

Do dveří se hrnula dvě chichotající se děvčata. Stydlivě si zakrývala ústa rukama, ale na druhou stranu jim oči rejdily po apatyce a hlavně po Františkovi, který cítil, jak mu rudnou tváře a zmocňuje se ho chuť utéct, nebo se alespoň přikrčit za tárou. Nohy mu změkly a zoufale se podíval na pana šéfa, který ovšem zářil poťouchlým nadšením. Dloubl do Františka loktem

a významně vykulil oči. 

„Č-čím posloužím?“ vykoktal František a snažil se udržet hlas v jedné tónině. 

„Mamka mje poslali pro jod a terpentyn, prosym pjekně,“ dala si jedna z dívek ruce v bok a teď už si Františka prohlížela úplně bez ostychu. 

„A pro vás, slečno?“ oslovil druhou příchozí, zatímco kladl požadované zboží na táru. 

„Co ja,“ vyprsklo smíchy děvče. „Ja nic. Já sem šla s ňu, aby se něbala.“ Teď už se svíjely v záchvatu smíchu obě. „Abystě ju něukusnul.“

František věděl, že by přesně v tomto okamžiku měl zažertovat, ale bylo to nad jeho síly. 

Snažil se nedívat dívkám do očí, zabalil lahvičky do papírového sáčku a s úklonou přijal peníze. 

„Služebník, dámy.“

Tato slova byla oceněna další salvou chichotání a přikrývání úst. Ve dveřích si děvčata dávala přednost, obě by se svými širokými sukněmi zároveň neprošla, a tak měla další záminku otáčet se po Františkovi a několikrát se rozloučit. 

„Viděla si ho?“ je slyšet ještě z ulice. Pak už slova zanikla a jenom perlivý smích se v několika vlnách ještě donesl až do apatyky. 

„Výborně, výborně! Já to věděl! Vedete si dobře, velmi dobře. Ono se to rozkřikne,“

pochvaloval si pan šéf, zatímco si František utíral pot. „Já vás budu zezadu nenápadně kontrolovat, mezitím něco nachystám… Kromě drobnějších prací, samozřejmě.“

František se musel najednou opřít o táru a zřejmě na chvíli zavřel oči, i když si toho nebyl vědom. Vytrhlo ho tiché zakašlání a šoupnutí malé nohy o podlahu. 

Málem vyskočil leknutím, ale co nejrychleji se opanoval. Proč ho nevzbudil zvonek? 

„Čím posloužím? Á, to jsi ty…“ Zamračil se na holku, která k němu zvědavě zvedla oči a neomaleně, přímo drze si ho prohlížela. 

„Mám na něco chuť. Máš tady něco sladkýho?“

„Poslouchej,“ začal František rozhodnutý vyučit to nezvedené děcko, ale pak si uvědomil, že má vlastně u holčičky dluh…

„Za pijavice,“ řeklo dítě s neochvějným sebevědomím. 

„Dobře. Musím ti poděkovat, ale sladkostí tu zrovna moc nemáme…“ Rozhlédne se po pultu. 

Tam, kde v lékárně pana Hella bylo bezpočet skleněných nádob plných cukrovinek, měl pan šéf jenom jitrocelové pastilky, pár postarších medových bonbonů a mátové pokroutky. 

„Dej mi ty mátový, tyhle,“ ukázala dívenka a František nazvedl víko. Silná mentolová silice mu vnikla do nosu, prodrala se skrze kost až do mozku a tam vyvolala na pár prchavých momentů vzpomínku s tak ostrými okraji, až se zařízly Františkovi do žaludku, a on hekl bolestí, jako by právě dostal ránu pěstí do břicha. V dalším okamžiku byla vzpomínka pryč, jenom pocit, který mu rozslzel oči, zůstal. Jako ve snách nabral hrst pokroutek, které si dítě nacpalo do kapes a rázem bez poděkování zmizelo. 

František byl vděčný, že se pan šéf neobjevil, aby ho zkontroloval, jako dosud po každém zákazníkovi. Asi by se mu nelíbilo, že rozdává místním harantům cukroví bez placení. Raději se pustil do inspekce všech šuplíčků, aby zjistil, kde je potřeba doplnit zásoby, a také nadepisoval štítky, aby měl do foroty. 

„Neměl byste jíst sladkosti před obědem! Víte, že Hanzelčena bude smutná, když nedojíte,“

pokáral ho laškovně pan šéf, když přišel zamknout dveře před polední přestávkou. 

„Ale já přece… Míval jsem tyhle mátové pokroutky rád, ale teď je nemůžu ani cítit,“ namítl František zmateně. 

„Nevím tedy, co máte v té Praze za nápady, ale já osobně po opici raději polévku nebo slaný rohlík než sladkosti,“ zakroutil starý lékárník hlavou nad pošetilostmi moderního světa. 

František přičichl ke svým rukám, které byly stále cítit mentolem, žaludek se mu opět zhoupl, takže si je šel rychle umýt. Oběda snědl sotva polovinu, což se neobešlo bez ublíženého vzdychání hospodyně a rýpavých poznámek paní lékárníkové na bratrovu adresu ohledně včerejší návštěvy pohostinství. František by tak rád nebyl příčinou rozruchu, ale nemohl si pomoci. V břiše pořád cítil jeden obrovský slepený mátový bonbon…

A navíc už pochopil, že škorpení obou sourozenců je zavedeným zvykem a projevem náklonnosti. Oč milejší mu byly tyto živé výměny názorů a neustálé pošťuchování oproti dusivému mlčení jejich rodinných obědů doma! Jeho matka, pokud si vzpomínal, za celý život jedinkrát nevyjádřila svůj opravdový názor, nikdy se neodvážila oponovat otci nebo neuposlechnout jeho přání. Zato velice vynikala ve vzbuzování viny u svého syna. Nenápadnými větami o tom, „co by se mělo“, „z čeho by měl tatínek radost“ nebo „co by tomu řekli lidé“

dokázala naprosto vždy dosáhnout svého a možná byla tato metoda účinnější než otcova kázání, posílání klečet do kouta a obřadné švihání lískovkou. 

František se rozhlédl. U lékárníků bylo útulno. Pan šéf si nacpal fajfku, paní lékárníková pomalu rozpouštěla cukr, který posunovala lžičkou v hrnku Kneippovy cikorky, protože „ta jest nejlepší“, a rozkládala s hospodyní, sklízející ze stolu. K Františkovi doléhaly útržky jejich navýsost vážného rozhovoru…

„…byla, milostpani. Byla u Panenky Marie na Hostýně.“

„Ale měla jít do Čenstochové, Hanzelková, tam je Panenka mocnější, co říkáte?“

„Máte pravdu, milostpani, ale já kdybych měla děcko stonavé, šla bych do Zašové. Ona tam Panenka Maria Zašovská tak pěkně na toho Ježiška hledí…“ František sebou trhnul. Řeč jde evidentně o paní ředitelové a o záhubě, která obchází kolem jejích dětí…

[image: Image 13]
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Nedělní ráno bylo bez mráčku, první krásný a slunečný den od té doby, co František přijel do Štramberka. Paní lékárníková nahlas přemýšlela, zdali si tedy ještě naposledy vzít klobouk s růžovými květy, anebo už se to nepatří a lépe by bylo nasadit tmavomodrý, zimní. 

„Vy s námi do kostela opět nepůjdete?“ zeptala se Františka s jemnou výčitkou. 

„Ale nech ho, sestro! Vždyť toho má dost. Já neříkám – kdybyste se ukázal v kostele, lidi by si vás okoukli a viděli, že patříte k nám do lékárny… Ale máte volno, dělejte si spánembohem, čeho vaše srdce žádá.“

František vděčně přikývl. Už měl sbalený tlumok, zápisník a geologické kladívko. Na Kotouči dnes nebudou žádní dělníci, tak snad bude mít štěstí a narazí na nějaký pěkný kousek do sbírky. 

Zaujatě prohlížel jednotlivé vrstvy vápence v kopci, který se podobal cukrové homoli, ze které někdo nedočkavě uřezal celé kusy bílé hmoty. Rukama přejížděl křídově našedlý kámen a ulpívající suchý prach mu zalezl do rýh bříšek prstů. Snažil se toho pocitu zbavit, ale nechtěl si zašpinit kalhoty ani kabát. Tleskl proto s očima zavřenýma několikrát rukama…

A když oči opět otevřel a křídový oblak se rozplynul, uviděl před sebou vybraně oblečeného, melancholicky krásného mladého muže. Bratra paní ředitelové, kterého onehdy viděl u rybníka za poněkud nešťastných okolností. Mladík si ho pobaveně prohlížel, i když se tento pocit snažil zakrýt tím, že si odkašlal s hůlkou se stříbrným kováním před ústy. 

František okamžitě zrudnul. Bože, jak asi v očích tohoto zajímavého muže vypadá? Jako nějaký pomatenec nebo osoba mdlého rozumu! Rychle proto uchopil geologické kladívko a přitiskl ho ke kabátu. Ach ne, teď možná působí jako šílenec, který se chystá zaútočit! Nevěděl proč, ale cítil, že musí okamžitě veškerý špatný dojem vymazat, proto se neohrabaně uklonil a představil se: „Dobrý den, František Lisl, kondicinující lékárník místní apatyky.“

I jeho společník se uklonil, ovšem nepoměrně elegantněji, a uvedl svoji osobu: „Augustin Werfel…“ Pak se na chvíli váhavě odmlčel, „student. Tedy…“ Nedopověděl. Vypadal, jako by přemýšlel, zda má pokračovat v cestě, když učinil společenské povinnosti zadost, ale pak u něj zřejmě převážila zvědavost. „Jste na procházce?“ Oči mu sjely na kladívko. 

Františkovi lichotil jeho zájem, jakkoliv se zdál povrchní. Málokdy měl příležitost promluvit s někým o své zálibě. „N-ne. Já se zabývám mimo jiné i vědou geologickou a paleontologickou. 

Velice doufám, že se mi podaří nalézt nějaké pěkné fosilie do sbírky. Studuji s velkým zaujetím dílo Charlese Darwina.“

Mladík se nyní na něho zadíval s opravdovým zájmem. „Takže jste pokrokový člověk všestranných zájmů! Pravdaže, nyní je neděle ráno a vy nejste v kostele… Stejně jako já…“

Spiklenecky se na Františka usmál. „Máme tedy něco společného.“

Františka slova tohoto muže zahřála a zalichotila mu, i když ani matně netušil proč. Nebyl zvyklý bavit se s lidmi o tolik vyššího společenského postavení, a tento mladík navíc oplýval velice zvláštním šarmem a nenuceností, propůjčenými mu zjevným životem v přepychu. Něčeho takového nelze dosáhnout, takto se člověk musí narodit… Zoufale zatoužil získat si jeho přízeň, i když si byl vědom vlastní nedostatečnosti. Jaká byla jeho poslední věta? Mají něco společného? 

„Vy se také zajímáte o zkameněliny?“ vyhrkl s nadějí v hlase. 

„Ne, to ne,“ zasmál se opět pobaveně, jako by František právě udělal výborný vtip. „Mám na

mysli to, že ani vy, ani já nesedíme teď s těmi šosáckými maloměšťáky v kostele se zpěvníkem na kolenou, neprohlížíme si sousedy a netrousíme o nich pak jedovaté poznámky, nepředstíráme bezúhonnost a dojetí.“ Mladíkova tvář se během této řeči proměnila z usměvavé až po zkřivenou zjevným opovržením a ve svém rozhořčení se nyní podobal rozhněvanému řeckému bohu, se svými lesklými černými vlasy a nebesky modrýma očima, které lemovaly dlouhé prohnuté řasy. 

„Já se tu procházím, abych získal inspiraci. Píši básně a toto místo má zvláštní esprit, n’est-ce pas?“

František byl okouzlen. Potkal se s básníkem, který navíc přesně odpovídal představě, kterou obvykle lidé o básnících mají. Krásný, nespoutaný, pohrdající konvencemi a nedbale trousící francouzská slovíčka. V duchu blahořečil svým znalostem latiny, které mu pomohou alespoň zčásti držet krok. 

„Ano, tohle místo má vskutku zvláštního ducha. Miliony let stará historie je nám tu otevřená jako kniha, ve které můžeme číst.“ Byl na sebe hrdý, že se mu podařilo dát dohromady tak kultivovanou větu, která, zdálo se, mladého pána zaujala. 

„Pozoruhodné. Takže vy rozumíte geologii a můžete mi popsat fyzikální děje, které zde probíhaly a probíhají. Výborně! Budu vám naslouchat a představovat si to všechno v jiné rovině, nechám na sebe působit vaše slova, zatímco moje fantazie bude pracovat. Magnifiquement!“

Augustin naznačil hůlkou se stříbrným kováním směr a zcela nenuceně se přiřadil k Františkovi, který polichocen ukazoval na jednotlivé vrstvy vápence, objasňoval proces jejich vzniku a upozorňoval na rozličné zajímavosti, alespoň podle svého názoru… Mladík ho poslouchal, přikyvoval, prohlížel si ho a usmíval se. 

„Doufám, že jsem vás příliš nenudil,“ vydechl František úzkostlivě, protože právě zabředl do poněkud náročné pasáže ohledně rychlosti sedimentace. 

„Ale vůbec ne!“ setřásl toto podezření jeho protějšek jediným úsměvem a energickým mávnutím hůlkou. „Ale teď už se musím omluvit. Čekají mě doma k obědu, a kdybych přišel pozdě, byl by to zaprvé větší prohřešek než absence v kostele, ale zadruhé by moje sestra ke všem svým úzkostem okamžitě přidala další ohledně mé osoby. Jsem rád, že jsem vás poznal,“

uklonil se znovu s největší elegancí. „Doufám, že se znovu uvidíme,“ dodal s přesvědčením, jemuž se nedalo odporovat. 

A proč by také František odporoval? Byl z nového přítele nadšený! Nebo tedy z celého srdce doufal, že právě nalezl přítele, protože tento muž ho přece o tolik převyšuje… Je tak jiný než jeho kolegové ze studií, kteří střídali období zoufalého učení na zkoušky, provázené strachem ze selhání, s bezuzdným nadšením, když se jim podařilo je složit. Všichni byli tak přízemní, upachtění a pronásledovaní strachem o svou budoucí existenci… A to vše si pak vybíjeli na něm, který se stal terčem jejich nejapného humoru… Ta zahanbující a divná historka, ve které hrál hlavní roli a na kterou by tak rád zapomněl, mezi nimi kolovala celé měsíce…

Na tomto mladém muži bylo vše jiné, vypadal, jako by plul nad hlavami všech a nad starostmi všedního světa. Samozřejmě to asi nebude pravda, nikdo není ušetřen trápení, ale zrovna jemu by jen přidalo na zajímavosti a tajuplnosti. 

Františkovi jeho tajemství určitě na zajímavosti nepřidávala. Naopak. Sžírala ho zevnitř a vykusovala mu malé části ze srdce, které pak muselo bít rychleji a v kulhavém rytmu. A to se jednalo o tajemství, která si František pamatoval a sám před sebou skrýval! Co teprve ta, která zůstala zamčena kdesi v hlubinách onoho klopýtavého srdce a jen čas od času o sobě dala vědět zábleskem, který na zlomek vteřiny osvítil nemocnou paměť jako blesk krajinu…

Nedělní oběd byl ve znamení krůty, tudíž pokrmu, který měl pan šéf nejraději. Byl proto v povznesené náladě a ani si neutahoval ze své sestry a hospodyně, které – jak jinak – opět probíraly prokletí ředitelovy rodiny. 

„Je to špatné, milostpani,“ pošeptala hospodyně paní lékárníkové, když chystala ostrý nůž pro pána domu, který si za nic na světě nechtěl nechat ujít obřadný proces rozkrájení pečeně. „Chůva už prý začala raději chlapečkovi přidávat do koupele vodu svěcenou…“

Pan šéf lehce opovržlivě odfrkl, ale kupodivu nic neřekl. 

„A včera jsem se dozvěděla od kuchařky, že paní ředitelová tenkrát při křtu otevřela zpěvník zrovna u žalmů!“

„Tak to je jasné, Hanzelčeno,“ potřásla smutně hlavou stará paní. „Dlouhý život to nědochuča nečeká.“

František natahoval uši, jestli od hospodyně nezaslechne něco o Augustinovi, ale pak se svého přání zalekl. Bůhví, co za klepy by se dověděl! Tady na malém městě…

Kdo ví, co se povídá o něm. A že se něco povídá, je jasné, protože paní lékárníková se zeptala:

„Půjdete dnes odpoledne k potoku, Františku?“

František se lekl, že bude muset přinést další pijavice, ale milostpaní pokračovala, jako by byli už dávno dohodnutí. „Na věštění. Dnes je přece svatého Ondřeje, vždyť je konec listopadu! 

Děvčata budou pouštět lístky po vodě, aby zjistila, koho jim osud přichystá.“

„Ale já…,“ pokusil se namítnout František, ovšem setkal se pouze s nadšením paní lékárníkové a soucitným vrtěním hlavy pana lékárníka, doprovázeným výmluvnou mimikou ve smyslu marnosti jakéhokoliv odporu. 

„Ptala se mě dnes v kostele nějaká děvčata, jestli s vámi mohou počítat, tak jsem řekla, že samo sebou. Uvidíte, bude tam zábava,“ dodala stará paní s hlubokým přesvědčením. 

Toto přesvědčení ovšem František nesdílel ani zbla. Má se sám, úplně cizí, vydat mezi místní mládež, provozující jakýsi prazvláštní snubní rituál? Ach, počkat… Když převedl slova paní lékárníkové do přesného vědeckého popisu, pookřál. Přesně to by přece udělal jakýkoliv badatel v cizích zemích! On se přece této kratochvíle nezúčastní z nějakých bláhových zábavných důvodů, ale navštíví ono místo s přísně nezaujatou myslí, vyzbrojen zápisníkem a kritickým zrakem…

Ovšem přesto se téměř proti své vůli zhlédl v zrcadle, upravil si nákrčník a rychle pohledem přejel boty, zda jsou dostatečně čisté…

Už zdálky bylo slyšet dívčí pištění, halekání hlubokých mužských hlasů a smích obojího pohlaví. 

František znejistěl a pojal zaječí úmysly, protože se pouštěl do krajně nepříjemné společenské situace. Snažil se sám sebe přesvědčit, že přichází z vědeckých důvodů, a vlastně i reklamních, jako zástupce místní lékárny… Ale stejně ho nohy zradily, zapustily se do země a ramena začala směřovat na opačnou stranu, zpátky k domovu. 

„Tady stě!“

„Toťkaj je!“

Obklopil ho chumel dívek, mezi nimiž rozpoznal Terezu z hospody a také ty dvě veselé zákaznice z jeho prvního dne za tárou. 

„Hapatekař je tu!“

„Já tedy nejsem lékárník, jenom kondici…“ Františkovy námitky byly utnuty hned v počátku, pod paží ho vzalo hned několik děvčat zároveň, ocitl se v záplavě krajek na rukávech, vlněných šátků, dlouhých copů a tváří zarudlých nadšením a studeným vzduchem. 

Přítomní mládenci mírně zrozpačitěli nebo ho obhlíželi jako nemilou konkurenci, každý podle své povahy. Cítil jejich pohledy a připadal si jako pes, který vlezl na cizí území, a tím způsobil poměřování soupeře, cenění zubů a vstávání chlupů na hřbetě. 

Dívky předstíraly, že si ničeho nevšimly, přitom každá po očku pozorovala, jaký dopad má příchod nového rivala na scénu. 

„Třasu třasu chebz, kdě je muj mily, něch tam ščeka pes!“ Děvčata se smíchem lomcovala jakýmsi křovím s dávno opadaným listím a František ke svému úžasu zjistil, že se mu pod nohama motá mrňavý voříšek, doráží na něj a štěká jako pominutý. 

Za chvíli se situace opakovala, jedna dívka za druhou pronesla říkanku a všechny se smíchem prohýbaly, protože pes si nevšímal nikoho jiného než Františka. 

„Tož kteru sy vyberetě! Nebo budětě mjeť svadbu se fšeckymi!“ škádlila ho děvčata a teď už se smáli i mládenci, protože František s náhlým pochopením vyndal z kapsy kus klobásky, který mu tam některá z dívek podstrčila hned po příchodu. Na zlomek sekundy se zamračil, plný touhy uraženě odejít, ale pak si všiml šibalského mrkání provinilých, které rozhodně nebylo myšleno ve zlém, a rozesmál se s ostatními. Pes lapnul uválenou pochoutku ve vzduchu a převalil se na záda, což vyvolalo nové salvy smíchu. Chlapci teď na něj kývali shovívavě, ochotní přizvat ho do odvěkého mužského spojenectví, stvrzovaného kolující butylkou slivovice. František ji vzal k ústům, jak mu byla nabízena, předstíral, že se napil, a byl s uznáním překvapen její silou, což mu vyneslo přátelské šťouchance do zad a pár dobromyslných poznámek ohledně jeho pražského původu. 

Shluk mladých se rozešel až po setmění, pár prozíravějších dívek si přineslo lucernu, nebo alespoň svíčku vloženou do sklenice, což vytvořilo půvabnou šňůru světel a záblesků částí těl vykrojených ze tmy. František se ocitl ve skupince hochů, směřujících na náměstí, poslouchal jejich silácké řeči a neustávající vzájemné popichování a poprvé po nesmírně dlouhé době se cítil, jako by někam patřil. 

Seděl pak ve své světnici na posteli a zjistil, že mu na tváři sídlí úsměv. Promnul si oči. 

Vybavil si vůni slivovice a najednou zalitoval, že se nemohl napít doopravdy. Zlostně otevřel šuplík a zíral na lahvičku chloralhydrátu, pevně rozhodnutý, že po tak dlouhém pobytu na čerstvém studeném vzduchu přece musí usnout sám od sebe! Nic ho netíží, zítra ho nečeká žádná hrůza, už je tu zvyklý, bude dělat práci, kterou má rád, tak co? 

Po dvou hodinách bolestného bdění, převalování pod zmuchlanou peřinou a ostrého vnímání každého malého uzlíku na prostěradle to vzdal. Rozpustil si na lžičce o dva krystalky víc než obvykle, protože už nesnesl být vzhůru ani o minutu déle…

[image: Image 15]

[image: Image 16]
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Pan šéf roztáhl role balicího papíru po podlaze. „Necháme je potisknout u Šimůnka, ten má nejlepší ceny, co říkáte?“

František přikývl, už si zvykl, že se na něj lékárníkovi obracejí s informacemi nebo otázkami o lidech, o kterých v životě neslyšel, s předpokladem, že je bude znát. Jejich malý štramberský vesmír pro ně byl vším, a proto byli přesvědčeni, že zákony v něm panující jsou obecně známy. 

Ale asi to tak bylo dobře, pokládali ho už „za svého“. 

„Ukažte, co jste nakreslil,“ vzal stařík do ruky Františkovy návrhy na obal mýdla přesně v módním duchu, vzývajícím roztomilost a krásu. 

„To jste kreslil podle vaší sestry, viďte,“ přesvědčeně přejel pan šéf rukou po okraji výkresu, aby ho narovnal. 

„Ne, já nemám žádnou sestru,“ namítl František překvapeně. Obrázky zachytily půvabnou tvářičku té místní dívenky, která se mu pořád pletla do života a jejíž líbeznost byla v příkrém rozporu s její drzostí. Pan šéf chtěl obrázek nějakého dítěte a její obličej byl tím jediným, který si byl František schopen vybavit a načrtnout. 

„To jsem kreslil podle malého děvčete, které tady pořád potkávám. Viděl jsem ji v kostele v dětském sboru a potom…“ Raději zmlkl. Nebude přece panu šéfovi vykládat, že není schopen nasbírat pijavice sám! „Neznáte ji? Musí tady někde poblíž bydlet.“

Pan šéf ho poslouchal jen napůl ucha, zkoumavě prohlížel výkresy, v duchu je poměřoval a až potom odpověděl: „To jste se asi spletl. V kostele nám tu zpívají jenom samí kluci. Sestru nemáte, říkáte? Ale byla by vám podobná!“

František se zarazil. „Mám jenom staršího bratra,“ zašeptal a pocítil, jak mu po zádech přeběhl mráz. Za chvíli se chtěl ještě na něco zeptat, ale už to nestihl. 

„Tenhle vybereme! Tady to děcko vypadá jako andělíček, to se bude líbit! Ještě kolem doděláte nějaké květinky jako ornament a mýdlo půjde na dračku…“

František doplnil kresbu, šel na chvíli prodávat, potom se vystřídal s panem šéfem a unaveně se uchýlil dozadu do materiálky. Jak se mu líbilo být tady sám, obklopený všemi možnými přístroji, hmoždíři a lahvičkami! Lisoval vonné oleje, což byla jeho oblíbená činnost, vyráběl pilulky a míchal tinktury. Ponořil se do práce a docela se lekl, když dovnitř svým typickým klouzavým způsobem vstoupila hospodyně. 

„Jenom jsem přišla uklidit, ale nechci překážet,“ řekla mu způsobem, který naznačil, že překáží on sám. Zmateně se rozhlédl. Materiálka byla uklizená naprosto perfektně, nikde ani smítko. Byl rád, že je ta žena tak horlivá, v ostatních lékárnách uklízí většinou pomocníci a v jeho podání by se materiálka rozhodně takhle čistotou neblýskala. Celý popletený shrnul nadrcený zinkový prášek do kornoutu a vydal se směrem k záchodu na chodbě. Nebylo mu dobře, potřeboval si umýt ruce a také zkontrolovat vyrážku na hrudi, která se mu zhoršovala, zřejmě jak pomalu zvyšoval dávky chloralhydrátu. 

Rozepnul si před zrcadlem košili a přejel rukou po červených flíčcích pokrývajících klíční kost. 

Není to nic hrozného, přesvědčoval se. Možná se vyrážka dokonce i zmírnila, ne? Určitě je na sebe příliš tvrdý. Přece nebude trávit noci beze spánku! Je lékárník, ví, co dělá, všechno má pod kontrolou, všechno je v pořádku. Znovu si zapnul košili a opláchl obličej. Rázem mu bylo lépe. 

Vrátil se zpět do materiálky, aby dokončil práci. Hospodyně už tu nebyla, nikdo ho nebude rušit. Oči mu zalétly na poličku se zelenými rýhovanými lahvičkami, které skrývaly nejnebezpečnější látky. Měl rád, když červené provázky omotané kolem jejich hrdel směřovaly všechny jedním směrem. Jenomže lahvička s opiovou tinkturou, kterou si nedávno bral, měla provázek kratší! Rozladilo ho to. Klid a vyrovnanost, před chvílí pracně vydobyté, byly pryč. 

Natáhl provázek a šel se zaměstnat pečlivým vážením sírového prášku a také škrobu, aby uklidnil svou mysl a měl připraveno do zásoby…

František se nadechl ostrého vzduchu. Volné odpoledne si zaslouží, jen co je pravda… Pocítil vděk k panu šéfovi, má takové štěstí! Mnoho mladých mužů v jeho postavení má volnou jen neděli, pracují šestnáct hodin denně za nuzné peníze a uznání se jaktěživi nedočkají. Starý pán je vlídný, laskavý a vypadá, že je upřímně rád, že ho má za pomocníka. Jaký je to rozdíl oproti citům, které k němu choval vlastní otec! Jeho nesouhlasné opovržení ho provázelo den co den, nikdy nic v jeho očích neudělal dobře, což stvrzoval tím, že ho na konci každé práce odehnal a posledních pár úkonů dodělal sám, aby mohl vítězoslavně pronést, že v synovi nemá žádného zastání. Musel snášet otcovy halasné výbuchy vzteku, neurvalé zacházení s rodinou a hrubé jednání s dodavateli…

Tyto nepříjemné vzpomínky mu vířily v hlavě, zatímco mířil k severnímu svahu vrchu Kotouč, k jeskyni Šipka, místu objevu čelisti neandrtálského dítěte, kterýžto fakt stará paní lékárníková tak nesmlouvavě odmítla vzít na vědomí. Kráčel do kopce, zvědavý, protože v jeskyni ještě předtím nebyl. Jeho očekávání nebyla zklamána, místo bylo krásné a působilo velmi tajuplným dojmem. U ústí jeskyně zaklonil hlavu a pozoroval kamenné oblouky, které se nad ním klenuly jako žebra obrovské pravěké velryby. Bylo tu vlhko, takže žebroví bylo porostlé mechem a kapradím, které vlivem prvních mrazíků získalo bronzový odstín a připomínalo tak plátky starého odlupujícího se zlata. Otočil se a ve výhledu měl Štramberk jako na dlani i s Trúbou. 

Usmál se. 

A usmál se ještě víc, když uviděl, kdo kráčí po stejné cestě za ním směrem vzhůru. Mladý pan Augustin doprovázený krásným psem s hedvábnou černobílou srstí. Asi nějaký druh ohaře, odhadl František, který ovšem tak ušlechtile vypadající zvíře ještě nikdy neviděl. Úžasně doplňovalo elegantní vzezření mladého muže, který ho právě spatřil a chtěl připoutat psa na vodítko. To se mu nepovedlo, pes se mu rychlým pohybem vysmeknul, přiletěl k Františkovi, opřel se mu zablácenýma nohama o kalhoty, nadšeně vrtěl ocasem a chystal se vyskočit, aby mu mohl pořádně olízat obličej, což by se neobešlo bez pořádné porce bláta na dosud čistý kabát. 

František měl psy nadevše rád a uměl s nimi zacházet. Založil si ruce na hrudi, otočil se k psovi zády a ostře ho napomenul. Takový tón uslyšelo zvíře zjevně poprvé, protože celé zkoprnělé usedlo, když narazilo na vůli silnější, než je jeho. 

„Jak jste to dokázal?“ zeptal se bez dechu Augustin, který poslední úsek kopce zdolal rychlými skoky. „Omlouvám se vám, prosím promiňte,“ dodal nešťastně s pohledem na Františkovy kalhoty. „Neposlouchá nikoho… Byl to pes mé sestry, dostala ho darem s myšlenkou, že bude kamarádem jejích dětí…“ Odmlčel se. „Asi víte, viďte,“ podíval se Františkovi do očí a ten zahanbeně zrudnul. Nebylo jeho vinou, že byl s touto neblahou situací obeznámen, ale cítil se tak. Jako by snad prahnul po informacích z cizí rodiny, která byla díky svému nadřazenému postavení v městečku tolik na očích a ostatní lidi tak zajímala. Aby své rozpaky skryl, sehnul se ke psovi, pohladil ho po hlavě a podrbal za ušima. Zvíře na něj hledělo s nadšením, podvolilo se jeho rukám a pohyby těla vyjadřovalo oddanost. Augustin překvapeně vydechl. „Cent tonnerres! 

Je to možné? Na cizí lidi vrčí a nenechá se pohladit ani od nikoho z nás. Vlastně ho na noc nedostaneme ani do domu! Svéhlavě chodí spát do zahradního domku.“ Rozhodil rukama v údivu a pokračoval: „I když já se mu nedivím. V létě jsem tam chodil spávat taky, víte? 

V domě na mě všechno padá…“ Augustin se nedíval Františkovi do očí, což bylo dobře, protože by ho nesmírně uváděl do rozpaků. Svěřil mu teď myšlenky příliš osobní, se kterými si František nevěděl rady, jen bezmocně naslouchal proudu řeči. „Uvnitř v domě mám pocit, že jsem na dně zelené lahve… Sestra se trápí, schází mi před očima. Ten malý už ani nebrečí, spíš jenom tak tence kníká… A švagr? Ach… Ale pořád lepší než zůstat u rodičů, tedy u otce.“

Augustin jako by se právě probral ze sna. Zamlžené oči se mu znovu zaostřily, opanoval se a narovnal záda tak, že mu naškrobený nákrčník opět podpíral bradu. „Nebudu vás unavovat rodinnými problémy,“ zchladl mu hlas. 

František pocítil nepokoj. Snad to, že se mu teď mladý pán svěřil, neznamená, že si ho zoškliví! Augustin, který působí tak okouzlujícím dojmem, pramenícím ze sebejistoty, před ním najednou nechtěně odhalil kousek svojí duše. Bože, snad vůči němu nezatrpkne! Co může udělat? Nabídnout stejný díl na oplátku? 

„Tak jsem se tu ocitnul i já,“ nesměle začal František, pořád s očima upřenýma na psa. „Měli jsme s otcem takové rozepře, že jsem musel odejít z domu.“ Pomalu se osmělil a narovnal, když líčil několik příhod provázejících neutěšenou rodinnou atmosféru a nemoc, která těsně předcházela jeho odjezdu do Štramberka. Pár věcí pochopitelně ani slovem nezmínil, ale ke svému údivu poprvé pocítil potřebu se svěřit v jedné záležitosti zcela upřímně: „Já nemůžu vůbec spát. Bez léků bych neusnul a celou noc se jen převaloval. V takových chvílích mi jdou hlavou všelijaké myšlenky… Někdy mám až pocit, že ztrácím rozum,“ dodal v bezprostředním hnutí mysli a náhle si uvědomil, že přesně tohle si až dosud nepřipouštěl. 

Augustin ho zaujatě poslouchal, celým svým postojem vyjadřoval nefalšovaný zájem, dychtivě mu visel na rtech. 

„Ach, vy byste byl vskutku zajímavý případ!“

„Případ?“ zeptal se zmateně František. 

„Ano. Studuji lékařskou psychologii. Lépe řečeno studoval jsem… Rád bych pokračoval, ale otec mi odepřel peníze na studia, pokud se hodlám zabývat takovými oplzlostmi, o kterých ve svém díle mluví Sigmund Freud. To jsou jeho vlastní slova, která pronesl, když nahlédl do některých mých poznámek. Ani je tak nepronesl, jako spíš řval z plných plic, shazoval knihy z mého stolu a div jim netrhal listy. Univerzitu ve Vídni jsem tedy musel opustit, zabývám se nyní samostudiem a čekám, jestli se uvolí poskytnout mi nějaké finance můj švagr. Samozřejmě, u Freuda se jedná o záležitosti pohlavní, ale mě zajímaly nejvíce otázky okolo paměti!“

František se začervenal. O psychologii toho mnoho nevěděl a o Sigmundu Freudovi ještě méně. 

Snad jenom něco o… nevědomí? Podvědomí? Nicméně nevěděl, co přesně si má pod tímto pojmem představit. 

„Mimochodem, Freud byl velkým obdivovatelem Darwina, víte?“ podotkl Augustin a František se zastyděl za mezery ve svém vzdělání. „Můj otec chce, abych se stal právníkem, a nechápe, že právě psychologie je věda tohoto mladého století! Čeká ji ohromná budoucnost a jsem přesvědčen, že psychologů bude potřeba více a více, nemyslíte?“ Augustinovi zaplálo v očích a pokračoval: „Jen si vezměte, kolik lidí skrývá ve svém nitru nějaké tajemství!“

Ve Františkovi hrklo, ale nedal nic najevo, aby nerušil ohnivý projev svého společníka. 

„Psychika lidí je zaplavena divy moderní doby, která stále zrychluje a zrychluje. Kolem nás létají neviditelné paprsky a záření, vše se mění, ale zkostnatělá morálka, náboženské bludy

a pokrytectví zůstává. Lidé se svěřují kněžím, vyzpovídávají se ze svých domnělých hříchů a skutečné problémy nikdo nevidí. Jsem přesvědčen, že kdyby každý člověk prošel dušezpytem, lidstvo jako celek by bylo uzdraveno. Za sto let tomu tak bude,“ přikývl přesvědčeně Augustin. 

„Zmizí veškerá nenávist a zlo, které pramení z pocitu viny… Teď jsou naše mozky stejné jako mozky těch, kteří zde žili tisíce let před námi,“ ukázal směrem k jeskyni a František se tam bezděky zadíval. „Ale to se změní. Odhalíme tajemství mysli, pronikneme do záhad vědomí. 

Myslím, že duševní život se přesně podobá těm geologickým vrstvám, které jste mi ukazoval na Kotouči,“ usmál se konečně Augustin a pozoroval, jaký účinek mají jeho slova na Františka. 

Ten byl ohromen. Mladý muž na něj zapůsobil zápalem pro předmět svého zájmu, který je mu nyní odepřen! A to si sám o sobě myslel, kdovíjak oddaným je vědcem! 

„Já…“ Odkašlal si. „Je mi líto, že nemůžete pokračovat ve studiu. Dovedu si to živě představit. 

I mě sem dnes přivedla moje celoživotní vášeň a byl bych velmi nešťastný, kdyby mi bylo odepřeno se své zálibě věnovat.“

„Ach ano. Úplně vidím a cítím, jak zde žili oni pravěcí lidé. Nezkažení, v souladu s přírodou, kterou jedinou uznávali jako svoji neomezenou vládkyni… Ušlechtilí divoši, svobodní, nezotročení majetkem, šťastní a všichni si navzájem rovní. Napadá mě pár veršů, musím si je doma ihned zapsat.“

František zalitoval, jak přízemní je jeho myšlení. On sám si představil jenom puch špatně vydělaných kožešin a nemytých lidských těl, zimu a neustálý hlad… Doposud se s nikým tak noblesním, světaznalým a umělecky nadaným jako jeho společník nesetkal a pevně tudíž doufal, že nepůsobí jako nějaký buran. 

„Člověk by mohl podlehnout dojmu, že místní horalé jsou pokračovateli tohoto nezkaženého myšlení díky svému sepětí s přírodou a že v nich proudí svobodný duch. Nenechte se mýlit, příteli,“ dodal Augustin přezíravě a František pocítil vinu, že se tak dobře bavil na věštění s místní mládeží, místo aby si podržel nezaujatý, vědecký a kritický přístup. 

„Půjdete na jarmark, který se chystá tento týden?“ zeptal se mladý pán a František zaváhal s odpovědí. „Běžte. Je to barvité,“ prohodil Augustin. „Možná se tam dokonce uvidíme.“

„To bych byl moc rád,“ vydechl František upřímně, celý šťastný, že návštěvou jarmarku, na který se tak těší, nemůže nic pokazit. 

Augustin pozvedl klobouk, s elegantní úklonou se rozloučil a jeho pes ještě naposledy olízl Františkovi ruku, než netrpělivě odběhl napřed, znuděn dlouhými hovory. 

Ještě dlouhou dobu si František prohlížel jeskyni, napůl přesvědčen, že veškerá svá tajemství už vydala, a napůl v bláhové a dětinské naději, že se ve stěně zatřpytí úlomek něčeho vzácného z pradávných časů. Každého, kdo navštíví takové tajuplné místo, musí přece něco podobného napadnout, pokud v něm zbyl alespoň kousek dětské zvídavosti, není-liž pravda? 

Zamyšlený scházel z kopce, v hlavě mu stále zněla Augustinova slova, když u úpatí zakopl o skrytý kámen a svalil se na zem. Sotva se vzpamatoval z leknutí, seděla před ním na bobku ta podivná drzá holka a hladila špinavé kníkající kotě. 

„Co tady zas děláš?“ zeptal se František, třel si naražené koleno a pečlivě obhlížel látku kalhot, jestli nepřišla k úhoně. 

„Co tady děláš ty?“ vyprskla dívenka s posměchem. „Už zase jsi spad. Kdes nechal hlavu, hele?“

František měl sto chutí jí pořádně vynadat za tak neuctivé chování, ale opanoval se. 

„Chceš kotě?“ zeptalo se dítě. 

„Ne. Co bych s ním dělal?“ Františka zlost rozhodně neopustila a nechtělo se mu na takovou otázku ani odpovídat. 

„Když ho nechceš, budu mu muset zlomit vaz,“ řekla lhostejným tónem dívka a obemkla útlýma rukama krk zvířete. František cítil tlukot jeho srdce jako tep vyděšeného ptáčka, hebký kožíšek, občas slepený krustou špíny, a velice ostré drápky, které do lidské kůže vrývají tenoučké čáry, v nichž se až neskutečně pomalu objevuje krev. 

„Ne! To přece nemůžeš! Dobře, vezmu si ho domů,“ poraženecky ustoupil a sevřel maličké kotě v náručí. 

„To kotě si vymejšlí!“ křiklo ještě děvče zpovzdálí a zmizelo. 

František se snažil chránit látku svého jediného kabátu, ale tento boj byl zřejmě předem prohraný. Kocourek roztáhl malé tlapky, přešlapoval a jeho drápky ostré jako žiletky se zarývaly přes vlnu až do podšívky. Zvíře se mermomocí snažilo dostat se mu na hlavu a nedalo se nijak zastavit, dokud se nespokojilo alespoň s ramenem, na kterém podivuhodně udržovalo rovnováhu během chůze své lidské podpěry. Slabě, ale odhodlaně mňoukalo do rytmu a František se musel proti své vůli smát, i když ho svírala obava, jak ho doma přivítají, když dorazí s kočkou, aniž by se kohokoliv dovolil. Na chvíli ho napadla absurdní představa, že by kotě propašoval k sobě do pokoje, ale copak by něco takového bylo možné utajit? Třeba se mu podaří projít s ním skrze dům na dvůr a pak dělat překvapeného, jenomže to by zrovna na něm nesměl ulpět ostříží zrak hospodyně, leštící zvenku výlohu. 

„Co vy tady jak čaroděnik s kočkou na rameni?“ spráskla nad dvojicí ruce. „Snad to nechcete přivést do baráku?“

„Já jsem ho našel, chudáka… Nemohl jsem ho tam nechat,“ nesměle se František pokusil zahrát na strunu soucitu. 

„Nejradši bych vás s tím vyhodila…“ zavrčela hospodyně. „Máte štěstí, že je tříbarevná, může nám přinést štěstí. A taky chrání před ohněm, víte? Ale co až bude mít koťata?“

„Já jsem myslel, že je to kocourek,“ sundal opatrně František zvíře z ramene. Podle tónu řeči poznal, že už má napůl vyhráno. 

Hospodyně vyprskla. „No toto! Každý ví, že tříbarevné jsou jenom kočky! Vy jste mi mudrc!“

„Počkejte, ale on je to vážně kocour!“ odvážil se František uvěřit vlastním smyslům a nabídl ke spatření důkaz, zatímco se kotě vehementně kroutilo a snažilo se dostat z pevného sevření. 

Hanzelčena upustila jelenici, se kterou leštila sklo. „Ne,“ vydechla. „Tak to je vám vzácnost…

Nevím, jestli je to dobře nebo špatně,“ sehnula se v rozpacích k zemi, aby zvedla hadr. Ovšem zvíře uložené na zem a vedené neomylným instinktem k ní zamířilo, začalo se jí třít o nohy a příst tak neodolatelně, že žena zjihla. 

„No dobře,“ vyřkla kýženou větu. „Dám mu trochu mléka. Je to tulačisko jakési, kožich má špinavý… Tady má cosi drápnuté, měl byste mu to potřít lihem, ať to nezhnisá, pojďme dovnitř.“

Vzadu v materiálce si František chystal líh a kousek cupaniny, když mu zrak sjel na tmavozelené vroubkované lahvičky. S tou od opiové tinktury se zase hnulo! Natáhl ruku k poličce. Hospodyně držela kotě v náručí a neušlo jí, že se procedura poněkud zdržela. 

„Nechejte být, já pak všechno uklidím,“ pronesla chlácholivě. 

„Špína tu žádná není, ale pořád si to opium někdo bere,“ začal opatrně František, vědomý si křehkého příměří v otázce příchodu kocourka do domu. Nechtěl hospodyni namíchnout, ale potřeboval věci přijít na kloub. Pan lékárník by si měl tyhle jedovatiny více hlídat! V pražské lékárně je měli ve skříňce zamčené a klíček visel jeho otci na krku. 

„Myslel jsem, jestli si tinkturu nebere pan šéf na nějaké bolesti nebo paní lékárníková…“

našlapoval František opatrně kolem nepříjemného tématu a nabídl hospodyni východisko. 

Žena nepatrně zaváhala, ruce měla pořád zaměstnané držením kotěte, takže nemohla gestikulovat, jak bylo jejím zvykem. 

„Já mám od milostpána dovolené si občas pár kapek vzít…“ začala pomalu. „Klouby mě bolí, kolena hlavně,“ dodala důrazněji a párkrát zapérovala, aby dodala svým slovům na věrohodnosti. 

František však její mluvu nijak nezpochybnil. Když to má Hanzelková domluvené s panem šéfem, je to jejich věc. On se do toho nijak míchat nebude, to mu nepřísluší. Opatrně potřel kotěti malou ranku a svěřil ho zpátky do náručí hospodyně. 

„Tak pojď, ty čertisko,“ promluvila žena chlácholivě. „Dáme ti mléko, ať nevypadáš jak špagat.“

„To kotě si vymejšlí…,“ zašeptal najednou František, aniž by tušil, proč se mu ta slova vynořila v mysli. 

„Co?“ zasmála se nadmíru pobaveně hospodyně. „Vy jste mi plantala! Vymejšlí! Jak to takhle můžete vůbec říct? Z toho se mi jazyk kroutí… No tak, když si to kotě vymýšlí, tak mu budeme říkat Bajaja. Říkat vymejšlí… No toto!“ Její nevěřícné poznámky se za ní nesly ještě dlouho poté, co odešla z materiálky. 

František se zamyslel, ale pořád nemohl přijít na to, co mu na celé věci nesedí. Překvapeně si prohlédnul svoje ruce, které byly celé pokryté změtí tenkých drápanců v barvě zaschlé krve, a se sykáním si je potřel jódem. Vzal tmavozelenou lahvičku do ruky, povytáhl provázek a přejel palcem po vroubkovaném skle. Pak ji položil na stůl, otevřel šuplík a tužkou vyznačil na přelepce s názvem téměř neviditelnou rysku…

[image: Image 17]
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Od rána se z hutné šedé oblohy snášely lehké a nadýchané vločky. Jejich krása při doteku se zemí zmizela, ale ještě předtím potěšily na dvorku kotě, které něco tak úchvatného vidělo ve svém kratičkém životě poprvé a bylo přesvědčeno, že tuto zábavu přichystala příroda na jeho počest. 

„Chystatě se tež na jarmaky?“ štěbetala paní lékárníková a žilnatými zkroucenými prsty si neobratně zapínala knoflíky. „Já se tak těším!“ Dychtivě se vypravovala z domu, oči jí zářily a celá připomínala malé dítě, jenom nepatřičně pomačkané a shrbené. „Dnes je svatého Mikuláše! Bude průvod! A co taneční zábava? Půjdete? No jistě, že půjdete!“ Nadšení staré paní se nepatrně a neochotně přeneslo i na Františka, který si vedle ní leštil na chodbě boty. 

Na jarmark byl samozřejmě zvědavý. Celé náměstí od časného rána hučelo, protože v zázračně krátkém čase na něm vyrostly stánky, lavice nebo jen rozprostřené plachty oplývající nejrůznějším zbožím, jehož množství vysoce převyšovalo obvyklou nabídku v městečku. Pan šéf ho poslal pro korkové zátky a František také doufal, že se mu podaří koupit i nějaký dárek, který by poslal na Vánoce rodičům, aby učinil zadost povinnosti. Už byl pevně rozhodnutý, že na svátky domů nepojede. Zůstane tady ve Štramberku, u lékárníků, kteří ho ve svém domě přivítali jako vlastního. Nechce se mu vracet a čelit mrazivé atmosféře, výčitkám, a hlavně svému vlastnímu neurčitému hryzajícímu strachu. Musel pečlivě sepsat dopis tak, aby u matky vzbudil obavu, že cesta by podlomila jeho zdraví, a proto by nebylo rozumné ji podniknout, ale zase nesměl vzbudit paniku, že je jeho tělesný stav příliš vážný. Bude ovšem muset následně zachytit dopis, který obratem jeho rodiče napíšou lékárníkům, protože by tato, podle jeho názoru nevinná, intrika mohla vyjít nemilým způsobem najevo… Nechtěl, aby si lékárníkovi mysleli, že lže vlastním rodičům, a proto by mohl lhát i jim! Ne, to ne! On by jim přece nikdy nezalhal! 

Takové myšlenky vířily Františkovi v hlavě, zatímco se procházel po jarmarku. Nasával vůni nejrůznějšího prodávaného pečiva, klobásek a jiných pochutin, v nose ho zaštípal pach kovu u kovářova stánku a aroma kůže u sedláře. Zrak mu přecházel, když narazil na stánek se svatými obrázky, kde byla zejména Panna Maria vyvedená v ostrých křiklavých odstínech a modrá jejího pláště se vymykala všem dosavadním zkušenostem s touto barvou. Sledoval ženy všeho věku, jak přebírají nabízené látky, krajky a pestrobarevné cetky a poslouchal řeči, které zákazníci vedli…

„Pjekna šatka bez fšeckeho, poprubuj, jag je…“

„A co ty sy taky naďurgany?“

„Toťkaj sem sy kupil kusek vuřtu, ale něbylo to k zežhraňu, sama sul.“

Usmál se a pak sebou trhnul. Přitočil se ke skupině dětí a zase naslouchal, natahoval uši a kroutil bezděčně hlavou. Řeč kolem něj plynula v nezvyklém rytmu, podobná zpívanému mnohohlasu, vyšperkovaná slovy, jejichž význam si jenom domýšlel. Poškrábal se za uchem, ale jeho úvahy přerušilo nadšené veselí, které se jako vlna šířilo davem lidí. 

„Maškary! Mikolaj!“

František se stáhl do pozadí, nechtěl se stát terčem zlomyslného popichování čertů, ke kterému se naopak s velkou ochotou nabízely starší děti. Batolata se urputně držela svých matek

a vyděšeně řvala, čemuž se František vůbec nedivil. Místní čerti byli divocí, hroziví a drsní. 

Obličeje jim vidět nebyly, celé je zakrývala kožešina a skutečné ovčí rohy na jejich hlavách připomínaly pohanská božstva, se kterými není radno přijít do křížku. Kolem těla měli omotané řetězy s plechovými zvonci a jeden z nich práskal bičem a obíhal okolo ostatních. Skupinu pekelníků doplňovaly smrtky, koně, husaři, medvědi… Přízračná atmosféra byla umocněna tím, že žádná z postav nemluvila, jen vyrážely zvířecí nebo jinak nelidské skřeky. 

Dav byl nadšený. Jednotliví lidé pátravě hleděli postavám do tváře, pokoušeli se uhodnout, kdo se pod kterou maskou skrývá, ale převleky byly udělané poctivě. Sousedé, příbuzní a známí byli pryč, rozpustili se, přeměnili se na cizince, kteří se mohli chovat nevázaně, popřít svoji lidskou podstatu a stát se na pár hodin figurami z jiných světů. 

Průvod uzavíral důstojný Mikuláš v bílém oděvu, provázený andělem s košíkem plným ořechů a malých cukrovinek. Jediný Mikuláš promlouval hlubokým zvučným hlasem, žádal od dětí modlitbičku, za kterou bylo možné obdržet drobný dárek. Našel se však vzpurný hoch, který byl tak ochromen buď strachem, nebo svou vlastní neposlušností, že přes sevřené rty neprocedil ani hlásku, takže jeden z čertů sáhl do kapsy a zasypal ho hrstí bramborových slupek, což vyvolalo vlnu veselí u všech přítomných. 

František se chtěl ještě hlouběji vmáčknout do davu, jen aby náhodou nebyl vystaven takové veřejné pozornosti, když tu se přímo na něj Mikuláš podíval a zeptal se: „Nezlobils?“

„Nezlobils?“

„Nezlobils?“

František ztuhl, krve by se v něm nedořezal. Hučelo mu v hlavě a cítil, jak mu prsty křehnou jako rampouchy spolu se špičkou nosu. Mikuláš k němu přišel a napřáhl svoji berlu, za chvíli ho přes ledové prsty podobné sklu přetáhne, a ty se roztříští a upadnou na zem…

Vtom do něj strčil tělnatý muž s rukama plnýma balíčků, zahučel něco na omluvu a cpal se dál. 

Za chvíli do něj vráželi a šťouchali další lidé. Zjistil, že znenadání stojí na špatném místě, průvod se dávno posunul a dychtiví diváci by se rádi přesunuli za ním. Nikdo se o něj nezajímal, jen kdyby laskavě uhnul. 

František se stáhl do ústraní, pocítil závrať, musel se předklonit a párkrát zhluboka vydechnout. 

„Jste v pořádku, mon ami?“ Známý hlas ho vytrhl z pocitů, musí se rychle vzpamatovat! Nemůže se tady mezi všemi lidmi chovat nepatřičně nebo nedej bože nemocně! Rychle se narovnal a přinutil se k úsměvu, i když cítil, že jeho obličejové svaly ho poslouchají jen neochotně a ovládat je ho stálo dvojnásobné úsilí než obvykle. 

„Jste bledý, příteli. Neudělalo se vám špatně z toho davu lidí? Vůbec bych se nedivil,“

pokračoval Augustin se špetkou lehkého opovržení v hlase. 

„Ne, ne, děkuji za starost. Jsem v pořádku, jenom se mi něco zdálo,“ mávl rukama František, aby zahnal přízrak slabosti. 

„Něco se vám zdálo? Teď za bílého dne?“ usmál se Augustin, pozvedl jedno obočí jakoby v pobavení, ale hleděl na něj vyčkávavě. 

František měl ta slova už už na jazyku. Chce to říct! Ne, nemůže… Copak je blázen? Moc dobře ví, jak se zachází s blázny a jak krutá může jejich léčba být. A co rodiče? Jakou další hanbu by jim způsobil? A co lékárníkovi? Jaký zármutek by způsobil jim? 

„O nic nejde,“ mávl rukou podruhé a také se znovu usmál, tentokrát již s mnohem lépe zvládnutou předstíranou lehkostí. 

„Ach,“ pronesl Augustin a chvíli to vypadalo, že zřejmě ještě něco dodá. Jenomže místo toho

na chvíli zmlkl a pak úplně změnil téma hovoru. „Podívejte se! Smažené koblihy!“ Zatvářil se velice zvláštně, ale než František stačil rozklíčovat jeho výraz, Augustin se sám pustil do vysvětlování: „Nikdy, za žádných okolností bych neměl jíst na ulici. A už vůbec ne něco takového. Moji rodiče by byli tak pohoršeni!“ Vzal Františka pod paží a dovedl ho ke stánku. „A právě proto si tu věc koupím.“

Vzal mastnou pochoutku od prodavače špičkami prstů, ze kterých si právě stáhl drahé rukavice, malou chvíli se rozhodoval, jak má tuto potravinu dostat do úst, a delikátně si ukousl právě tak malý kousek, aby mu cukr, jímž byla bohatě posypaná, nenapadal na hedvábný nákrčník. 

František k němu pocítil ještě o stupeň vřelejší náklonnost a obdiv, bylo-li to vůbec možné. 

„Budu se vám muset poroučet,“ odložil Augustin koblihu náhle na dřevěnou konstrukci stánku a hbitě si navlékl rukavice zpět. „Jsme tu příliš na očích, vy i já, a taková situace je nám oběma nepříjemná, nemám pravdu?“

František se rychle rozhlédl a viděl, že jeho přítel pravdu má. Zachytil pár zvědavých pohledů a žaludek se mu sevřel. Oba by budili dost pozornosti sami o sobě – on jako nedávno příchozí a Augustin jako představitel honorace – a co teprve oba pohromadě, rozmlouvající…

Rychle se spolu rozloučili a František se konečně rozpomenul, proč vlastně na jarmark vůbec přišel. 

„Vy jste dnes na náměstí mluvil s mladým panem Augustinem? Bratrem paní ředitelové?“

zeptala se dychtivě stará paní u oběda. Byla žádostivá vědět o každém hovoru, pohledu, činu i poznámce. Tím vznikala jemná přadénka vztahů v městečku, která dohromady tvořila složitě propletenou pavučinu. A nebylo možné zatahat za jednu nit, aby se nerozhoupala celá fascinující síť, jak si František uvědomil. 

„Jenom pár vět. Ptal se mě na smažené koblihy,“ odpověděl zdvořile, ale co možná nejstručněji. 

„Ach,“ zazněla paní lékárníková zklamaně. Koblihy ji nijak nezaujaly. 

„Františku, dnes odpoledne zajdete k Najvarům a Žerdíkům, Hanzelčena vám řekne, kde mají chalupy. Je doba zabíjaček, což se nám hodí. Potřebujeme šlachy, kůže a kosti, abychom je mohli vyvařit na klíh a pak na želatinu, ať máme pro vyrábění tobolek a tablet. A Najvarovi a Žerdíkovi mají chlívky a hospodářství jako z cukru, nejčistší ze všech, od nich bereme nejraději. Hanzelčena vám dá pytel, ať máte toho bravka kam dát.“ Pan lékárník na Františka povzbudivě zakýval a tím měl celou věc za vyřízenou. 

Což o to! Vařit želatinu Františkovi nikdy nevadilo! Práce je to sice nevábná a nijak voňavá, ale výsledkem je pozoruhodná čistá hmota, trochu lesklá a podivuhodně přizpůsobivá. S tou je pak radost pracovat… Ale předtím bude muset být přítomen zabití prasete? Pevně doufal, že tento akt už byl vykonán časně zrána a on nebude nucen poslouchat smrtelné kvičení a spatřit ten ohavný okamžik, kdy nebohý tvor přejde ze stavu života do stavu smrti. 

Vybaven starou zástěrou a pytlem vstoupil František ostýchavě na první dvorek. 

To, čeho se obával nejvíce, bylo už chválabohu završeno, prase se změnilo v bledou ořezanou věc, visící na trojnožce. Kolem panoval čilý ruch, do práce byla zapojená celá rodina. Její mužská část měla už notně upito, jak dosvědčovaly brunátné tváře, vyhrnuté rukávy, rozepnuté límce a vláčné pohyby. Dvůr byl uzavřený, vysoký plot znemožňoval proudění vzduchu, a proto byl dvůr zalitý těžkých puchem škvařeného sádla, ze kterého se Františkovi začínal zdvíhat žaludek. Usoudil, že nemá cenu se obracet se svojí žádostí na gazdu, který má napilno jak s porcováním masa, tak s popíjením, a otočil se k prvnímu klukovi, který se namanul, ať ho

zavede k hospodyni. Oslovený mu ukázal na drobnou ženu sedící na štokrleti a František k ní vykročil. Žena usilovně míchala holou rukou krev ve džberu, temně rudá tekutina vířila a klokotala, jako by žila vlastním životem. František ustoupil o jeden krok. 

„Mjel stě viděť tych ogaruv. Děcka maji krev michať, ale Pana Boha se to něboji, mamu to něposlucha!“ promluvila žena, jenomže František musel proti své vůli pořád sledovat ten hrůzný obsah škopku, který se mu přeléval před očima, šplhal po stěnách a hrozilo, že zalije celý dvůr. 

„Hlad němatě? Co tak hořku?“ Hospodyně znejistěla, když návštěvník ještě pořád nepromluvil. 

„Vy stě z hapateky?“

Jakmile ji František uslyšel promluvit o lékárně, trochu se vzpamatoval. „Ano, prosím. 

Promiňte. Přišel jsem si pro kůže.“

„Na mlatevni,“ ženě se ulevilo, že se konečně dobrala podstaty. Šetřila slovy, byla unavená. 

Dnes vstávala ještě dříve než obvykle a spát půjde taky o dost později. Oči měla zarudlé, ruka už jí málem umdlévala. „Ale ešče počkajtě moment. Něvystřidal bystě mje? Ja sy odskočim.“

Františka zalilo zděšení. Jeho vychování mu velí, aby pomohl slabšímu pohlaví, navíc když sám přišel s prosbou, ale představa, že by měl ponořit byť i jen špičku prstu do té odpornosti, u něj způsobila paniku. Jenomže hospodyně už vstala ze stoličky, vytáhla ruku, celou pokrytou tmavorudou krví, kterou utřela do hadru. Na látce se objevily šarlatové skvrny, které tančily Františkovi před očima a vtíraly se mu do mozku. Kde už něco takového viděl? Kde jen spatřil takové zakrvácené hadry? Kde se ve vzduchu mísil železitý puch krve spolu se závanem mátové vůně v akordu, který se teď rozezvučel Františkovi v hlavě a způsobil nefalšovaný děs? 

„Já…“ František si zřejmě prokousl ret, protože cítil na jazyku tu stejnou železitou chuť, jaká se vznášela kolem škopku. Zoufale se rozhlédl. Co nebo koho vyhlíží? Po kom pátrá v chumlu lidí? Kdo z něj má sejmout toto břímě, ujmout se úkolu odporného nad všechno jeho pomyšlení? 

Pochopení ho udeřilo do prsou. Vyhlíží tu malou drzou holku, jenomže zároveň s naprostou jistotou ví, že tentokrát se neukáže, protože všude kolem jsou lidé! 

Co je to s ním? Je blázen? 

„Ježišku! Stě jak vosk synaly!“ pronesla hospodyně zneklidněně. „De vam na zvracani? Co se vamu něstalo? Něomdlitě, chlapi by se nasmili. Jozef!“ zařve na probíhající dítě a nesmlouvavě ho uvrtá k míchání krve, protože tato práce nesnese odkladu. 

„Panbu opatruj,“ chytne hospodyně Františka za ruku a dovede ho až ke stodole. „Už je vam lepši?“

Františkovi je nanejvýš nepříjemné, že zdržuje někoho od práce a jeví se slabě, ale co je to teprve v porovnání s tím, že teď už je naprosto přesvědčen, že ztrácí rozum! Jako ve snách posbíral kůže a pár šlach, proběhl dvorkem, pokud možno nepozorovaně, a stejně vybavil svůj úkol i v druhé domácnosti. 

Zpátky v lékárně se okamžitě vrhl do práce, řezal kůže na proužky, ostrým nožem se potýkal s tuhostí a nepoddajností růžovobílé matérie a nedovolil absolutně žádné jiné myšlence proniknout do svého vědomí. Rychlými, mechanickými pohyby plnil hrnec a připravil kyselou lázeň. Puch vepřového sádla nyní vítal, protože mu dal zapomenout na mnohem horší směsici krve a máty, která v něm bůhvíproč probudila tak nesnesitelnou hrůzu. 

Až do večera měl chválabohu tolik práce, že se nezastavil. Jeden úkol střídal druhý, měl se co otáčet, za což byl vděčný, protože jeho hlava se musela zabývat docela jinými věcmi. 

Jenomže když pak večer seděl na posteli v tichu a ve tmě, poznání ho neúprosně přimáčklo ke zdi, chytlo ho pod krkem a ještě praštilo do břicha, že se mu nedostávalo dechu a hrudník se mu

křečovitě zdvíhal ve snaze lapnout o trochu kyslíku víc. Františkovi vířily myšlenky v hlavě, přehrával si setkání s tou malou holkou pořád dokola. Chápe to tak, že viděl jenom jakýsi výplod vlastní mysli? Ve skutečnosti tam nikdo nebyl? Mluvil sám se sebou? Zřejmě ano, protože žádné místní dítě by tady ve Štramberku nikdy neřeklo „hele“ a „vymejšlí“, to je mu teď jasné. Takže ty pijavice nasbíral taky sám? Což by vysvětlovalo čisté a ledově mokré ruce… A pak je tu ještě ta věc s kotětem… Copak ho chtěl zabít? On sám svíral útlý krček a chtěl zvířeti zlomit vaz? 

František se otřásl. Hluboko uvnitř v něm musí být něco nesmírně zlého, cítí to. 

Ruce se mu třesou na pokrývce, žaludek se mu svírá a v uších slyší hučící krev. Nemůže si ani lehnout, natož aby usnul! Znovu zapálil svíčku, ale povedlo se mu to až napotřetí, protože prsty ho neposlouchaly. Mihotavý plamen kreslil na zdi zmatenou spleť stínů, ve kterých František viděl tu rozšklebenou tvář, tu ostré čepele starodávných zbraní… Položil si hlavu do dlaní a začal bezhlasně plakat. Je blázen… Co ho asi čeká? Pošlou ho do ústavu pro choromyslné, kde bude sedět na zemi ve vlastních výkalech, s vytrhanými zuby, oholenou hlavou a bude se kývat dopředu dozadu? Nebo snad bude stát v bezútěšném vykachlíkovaném koutě a nechá na sebe plným proudem tryskat ledovou vodu? 

Jak je tohle všechno vůbec možné? Vždyť i když je blázen a sužují ho jakési přeludy, přece jinak pracuje normálně a je schopen bavit se s lidmi… Nevydává žádné skřeky, nebouchá hlavou o zeď, neškube sebou – když tedy nepočítáme ten zrádný třas rukou –, ví, jaké je datum, počítání mu také jde… Možná… František si utřel rukávem slzy, objal si kolena a popotáhl. Pokud s ním není něco v pořádku, je to jeho paměť, tím si byl jistý už nějakou dobu. Něco se stalo s jeho vzpomínkami, které jsou poškozené, jako by zrezivěly nebo se pokryly plísní nebo byly zabaleny do voskovaného papíru, přes který prosvítají jen přibližné tvary a barvy…

Jak to říkal Augustin? Že se zabýval právě pamětí? Může si dovolit považovat ho za svého přítele a svěřit se mu? Dokázal by mu pomoci? Františkovi skanuly z očí další dvě slzy a razily si cestu na jeho rozpálené tváři. Rozhlédl se znovu po své světnici. Stíny na zdech se nyní kývaly, přitakávaly mu a vemlouvavě ho chlácholily, a on se tím pádem rozhodl. Je asi opravdový blázen, když v neživé hře světla a tmy vidí něco takového, ale cítil se už mnohem klidnější. 

Rukama bez třasu nabral svoji obvyklou dávku krystalků ze žluté lahvičky, chvíli zapřemýšlel a přihodil ještě jeden navíc. Dnes si ho opravdu zaslouží, protože jediné, po čem teď opravdu prahne, je černý spánek beze snů, bez pochybností a bez vizí chmurných zítřků. 

[image: Image 19]

[image: Image 20]
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František nacházel ve své práci útěchu, zalíbení a obvykle mu den utekl, ani se nenadál, ale dnes nic takového neplatilo. Celou dobu v lékárně byl napjatý jak pružina těsně před prasknutím, každý svůj úkon třikrát zkontroloval, aby nedej bože neudělal chybu a nepotvrdil tím sám sobě, že je opravdový blázen. Snažil se chovat klidně a rozumně, ale sám viděl, že mu nervy hrají a prsty se mu třesou málem stejně jako panu lékárníkovi. 

„Co je vám, synku?“ zeptal se ho pan šéf dnes už poněkolikáté, ale František se vždycky jen donutil usmát a ubezpečit ho, že nic, ale docela nic. Starému pánovi se to nezdálo: „Vy jste jak na srnčích nohách! Který čechman vám za krkem sedí?“

„Jenom přemýšlím,“ plácl František. „Jak jde na odbyt to karbolové mýdlo s novým obalem?“

snažil se převést myšlenky starého pána jiným směrem. 

„Výborně! Za posledních pár dní se prodalo víc než předtím za celý rok. Já to věděl! Ta stejná smradlavá kostka mýdla, jenomže teď je zabalená do pěkného papíru, a hned jde na odbyt. Ty ženské…,“ zakroutil pan lékárník hlavou. „A tak je to s nimi vždycky, hlavně když jsou mladé. 

Jak se řika, viďa synka pjekneho a chcu ho, i když nemá ani vindru, je zhňily jak cap a ožhrala k tomu.“ Mávl rukou nad pošetilostí ženského pokolení. „Tak mě napadá, že můžeme zkusit něco dalšího…“

„Ano,“ vpadl mu do řeči František, vděčný za téma, které mu pomáhalo nemyslet na svůj neutěšený duševní stav. „Mohli bychom prodávat krém na obličej. Pan Hell měl takových několik. Není těžké je vyrobit, základem je většinou lanolín, jak jsem se díval, nebo vosk. Pár kapek vonného oleje, mám vzadu mandlový i růžový…“

Pan šéf se rozrušeně poškrábal na bradě. „Ženské by to kupovaly? Tady se všechny mažou sádlem!“

„Sádlem ať se mažou staré babky. Teď je přece nová doba! Každá mladá dívka se bude chtít líbit a vypadat jak panenka z města, s krásně bílou pletí. Jenomže tady je podnebí drsné, hodně času tráví venku, kde je ofoukne vítr a mráz. Sádlo je sice dobré, jenomže žádná nechce, aby si ten její, když ji políbí, představil jitrnici nebo kus špeku,“ dodal potutelně František. 

„Jenomže to je zrovna ta pravá láska, mladý kolego!“

Pan lékárník se rozřehtal na celé kolo a František s ním. Taková úleva! Je tady v lékárně tak šťastný! Nejradši by už nevystrčil nos, byl pořád jen zalezlý vzadu v materiálce s kocourkem, který si oblíbil místo na nejvyšší polici, ze které na něho zaujatě shlížel. Kéž by už nemusel čelit světu…

Jenomže takové myšlenky samozřejmě neměly žádný smysl. Musí žít svůj život, nedá se nic dělat. Ale aby ho mohl vůbec žít v toku času, směřujícího do budoucnosti, musí vědět, co se vlastně skrývá v jeho minulosti. Sám na to nepřijde, naopak pomocí chloralhydrátu si každým dnem smaže další kousek své paměti, jako když namočená hubka smývá popsanou břidlicovou tabulku. Ale možná, že i poté, co je vzpomínka smazaná z povrchu, zůstane po ní nějaký vryp, vyrytá brázda, i když sebenepatrnější…

Nechce, aby mu noc co noc na hrudníku seděla ta těžká můra, co mu vysává dech a veškerou sílu z těla. 

Chce se konečně jednou vyspat tak, aby se ráno probudil čilý a bez svíravé bolesti. 

Potřebuje pomoc. 

Musí se odvážit svěřit se téměř neznámému člověku…

Dny teď byly tak krátké, že odpolední městečko vypadalo jak o hluboké noci. Nikde nikdo, malá okénka roubených chalup i větší, patřící měšťanským domům, chabě svítila a ozařovala slabý poprašek sněhu, pokrývající zem. František přejel rukou po římse, nabral hrudku sněhu a uplácal malou kouli, která mu rychle tála v horké dlani. Mokrou rukou si sáhl na čelo, aby ho zchladil. 

Došel až k domu pana ředitele a najednou se bezmocně zastavil. Jak si to vlastně představoval? 

Že zabouchá na dveře a zeptá se, jestli může jít Augustin ven, jako když byl malý pražský kluk a dožadoval se svých kamarádů? Nebo snad nenuceně vstoupí do vily a ohlásí svoji maličkost na návštěvu? 

Nerozhodně stál chvíli přede dveřmi a pak raději rychle zahnul za roh plotu, aby nevypadal jako nějaký obejda nebo čumil. Sehnul se, aby si zavázal tkaničku, která vůbec zavázat nepotřebovala, a získal tak trochu času, když tu najednou uslyšel radostné zakňučení. Za laťkovým plotem byly nasázené keře, kterými se teď prodíral černobílý ohař a shazoval na sebe u toho sníh, protože mohutně vrtěl ocasem, nesoucím se jako vlajka. 

„Ahoj, kamaráde,“ pozdravil ho František a vyvolal u psa další vlnu nadšeného kňučení, jež začínalo přecházet do vysokého štěkotu. Keře se třásly a sníh lítal na všechny strany. 

Ve tmě rudozlatě zazářil ohnivý konec viržinka. „Co to tam máš, ty psisko? Ježka? Allez!“

ozval se chválabohu hlas, který František slyšel tak rád. „To jste vy, mon ami! Co vás sem přivádí takhle potmě navečer? Jste na zdravotní procházce?“

Vlastně ano. František se vydal na zdravotní vycházku, i když v jeho případě se jednalo o zdraví duševní. 

„Mohl bych si s vámi promluvit? Potřebuji se vám svěřit s něčím velmi podivným, co se mi děje už delší dobu,“ vzhlédl František k Augustinovi s prosebným výrazem. V tónu jeho hlasu se ozývalo zoufalství, i když se ho snažil potlačit, přece jenom se dralo zpoza slov na povrch. 

„Nevím, na koho jiného bych se mohl obrátit, takže mi prosím odpusťte moji smělost. Zmínil jste, že se zabýváte lidskou myslí a pamětí…“ Františkovi se zlomil hlas. Rozhodil rukama a všemožně se snažil potlačit slzy, které mu vstoupily do očí. Ach ne, nechce před Augustinem vypadat jako slaboch nebo blázen… Pes překvapeně usedl, tázavě zakňučel a olízl pánovi ruku, aby ho ubezpečil, že on opravdu za nic nemůže. 

„Rozhodně se nemusíte omlouvat, příteli.“ Augustin se také prodral mezi keři až k plotu a vybídl Františka, aby ho následoval. „Velmi rád si s vámi promluvím, ale pojďte sem dozadu, abyste mohl projít brankou dovnitř. Rád bych vás pozval do domu…,“ zrozpačitěl, „ale jak víte, sám jsem zde hostem.“

„Ne ne,“ namítl překotně František, zatímco otevřel branku vzadu v zahradě a přijímal důkazy psí oddanosti. „Nechci vás obtěžovat nebo stavět do nepříjemné pozice. Opravdu si chci jen promluvit.“

Usadili se v zahradním altánu, kterým sice mírně profukovalo, ale byli chráněni alespoň před poletujícím sněhem. František třesoucím se hlasem vylíčil Augustinovi několik zjevení té drzé dívenky, své uvědomění, že se jednalo jen o výplod jeho vlastní mysli, a obavy o ztrátu rozumu. 

„Něco se děje s mojí pamětí,“ zašeptal ještě s očima sklopenýma. „Některé události se mi ztrácí, nemůžu si vzpomenout a pak se mi zjeví jen jakýsi záblesk… Třeba když ucítím určitou vůni nebo zaslechnu nějakou větu…“ Cítil, jak celý zrudl a zpotil se, a byl vděčný, že sedí venku potmě a na čerstvém vzduchu. Kradmo se podíval na Augustina, který seděl nachýlený dopředu, 

hltal ho očima a pozorně poslouchal. 

„Nebojte se. To je to hlavní, co vám chci říct,“ promluvil pevným hlasem a František pocítil vděčnost. „Nejste žádný blázen! Bohudíky žijeme nyní v nové době a k záležitostem duševním se přistupuje docela jinak. Abyste tomu rozuměl, já sám ve vší skromnosti se považuji za básníka, a proto používám ve svých verších pojmu duše, ale na druhé straně díky svému vzdělání vím, že ve skutečnosti nic takového neexistuje.“

„Duše neexistuje?“ zeptal se zmateně František. 

„Ne. Člověk má jen mysl, ale ta není o nic lepší než instinkty zvířat. Jenomže teď, v moderní době, jsou nám lidem instinkty k ničemu a mysl se ještě nepřizpůsobila všem podivuhodnostem, které nás obklopují nyní a přijdou v budoucnosti, jež leží před námi. Z toho pramení rozpolcenost moderního člověka. Lidská bytost je pořád jen zvíře, ale zvíře, kterému je naloženo břemeno civilizace. Můj obor, tedy psychologie, prošel za posledních pár let významnou přeměnou, vyvíjí se od filozofie k biologii.“

František nerozuměl ani polovině toho, co Augustin vykládal, ale tón jeho hlasu a sebejistota, se kterou své výroky pronášel, ho velmi uklidňovaly. 

„Říkáte, že se vám zjevují jakési přeludy a že vás trápí paměť. To spolu souvisí. Halucinace jsou poselstvím, nikoliv jen nesrozumitelnými výplody choré mysli! Potřebujete klíč, kterým odemknete zavřené dveře do své minulosti. A ten klíč se vyjeví jen díky vaší snaze, kterou můžu podpořit tím, že se u mne podrobíte takzvané léčbě mluvením,“ Augustinovi zahořely oči. 

„Pokud vím, tady v Čechách ji ještě nikdo nepraktikuje! Mohl bych být první, a až se vrátím do Vídně…“

František se ošil. „Ještě nikdo?“

Augustin si všiml, že jeho přítel znejistěl, a ovládl své nadšení. „Chápu, že se bojíte. Může to být bolestný a odhalující proces… Budete ke mně mluvit, já vás budu poslouchat, občas se na něco zeptám. Nebudu vás však soudit, neuložím vám žádné pokání, ať už mi řeknete cokoliv.“

František si promnul čelo. „Bojím se, že narazím na něco hrozného…“ zašeptal. 

„To je možné.“

„Ale já tím myslím něco hrozného, co jsem způsobil já sám.“

„I to je možné,“ přikývl Augustin. 

„Ale co pak budu dělat?“

„To už bude záležet na vás samotném. K ničemu vás samozřejmě nenutím, ale něco vás zjevně stravuje zevnitř, a pokud tomu nedáte volný průchod, nakonec budete pohlcen docela. Ovšem…“

Augustin se trochu zarazil. „Nemám ještě lékařský diplom. Tedy jaksi nejsem zcela vystudovaný… Nemohu od vás samozřejmě chtít žádné peníze. Rozhodnout se musíte sám. Ale nebojte se, jsem vázán mlčenlivostí už nyní.“

František pokýval hlavou. To, že ho něco stravuje zevnitř, ví sám nejlépe. Černé úponky se rozlézají z jeho útrob, šplhají vzhůru, aby obtáčely jeho srdce a plíce a nakonec i duši, o které se právě dozvěděl, že vlastně neexistuje… Nechá se léčit od Augustina? Pokud metoda spočívá jen v mluvení, určitě je to lepší postup než být zavřený někde v blázinci, to je jisté… Ale bude tato léčba méně bolestivá než trhání zubů a polévání ledovou vodou? To už tak jisté není. Chce vlastně vůbec nahlédnout na dno své duše? Ach bože, toho slova se hned tak nezbaví, to je jasné… Považuje se už dlouho za moderního člověka bez starých předsudků, téměř za vědce…

A přesto je překvapen tím, jak těžké je oprostit se najednou od představy duše. Co mu potom vlastně zbude, když o ni přijde? 

Přivřel trochu oči. Augustin seděl klidně, mírně se usmíval a vyzařovala z něho elegance, klid

a sebevědomí. Přesně všechno to, co František tak bolestně postrádal. 

Rozhodl se. 

„Dobře. Chci, abyste mě poslouchal a snažil se přijít na to, co se mnou vlastně je,“ pronesl pevně a cítil, jak v něm pár černých úponků zkřehlo a povolilo. Ach, že by první úspěch? 

„Výborně, mon ami! Právě jste udělal první krok!“ usmál se na něj Augustin, naklonil se a stiskl mu ruku. Oběma už byla trochu zima, takže ruce, které se spojily, byly prochladlé a mírně ztuhlé, ale o to vřelejší byl záměr, který je svedl dohromady. „Je tu ovšem ještě praktické hledisko,“ zamyslel se Augustin. „Předpokládám, že u vás se vídat nemůžeme, v domě mého švagra to také nepřichází v úvahu… Je už zima, budeme tedy muset naši léčbu odbývat během chůze po okolí, jestli souhlasíte? Koneckonců tady ve Štramberku je jeden z prvních klubů turistů, který založil doktor Hrstka, tak nebudeme nikomu nápadní. A je tu ještě jeden aspekt věci,“ ztišil Augustin hlas. „Budu více než šťastný, když se díky vám dostanu z tohoto zpropadeného domu co nejvíce ven. A potom… Budeme s sebou brát psa.“

„Proč ne?“ usmál se také František. „Taky bude určitě rád, když se dostane na procházku.“

Augustin přikývl. „Précisément. Odmítá teď už úplně vstoupit do domu a obáváme se, že když bude pobývat pořád jen sám na zahradě, dočista zvlčí. Řekl jsem, že od vás nebudu chtít žádné peníze, ovšem, ale rád bych od vás získal jako protislužbu pomoc s výcvikem toho zvířete.“

„Platí.“ František poplácal ohaře po krásné hlavě. Tělo psa bylo teplé, mnohem teplejší než lidské ruce. Ach, jak je šťastné toto stvoření! Zcela jistě nenese břímě civilizace…

„První naše rozmluva bude třináctého. Vyrazíme v tuto hodinu, pořádně se oblečte!“ Augustin dlouhými štíhlými prsty sebral stříbrnou krabičku na viržinka a klepnul s ní o povrch kovového stolku. Čistý zvuk jako úder zvonku stvrdil jejich úmluvu a František měl pocit, jako by se mu před očima protrhla blána z rybího měchýře zamlžující mu výhled. Konečně má před sebou nějakou naději! Možná právě skutečně nastal nový začátek…

I když bez duše…

[image: Image 21]

[image: Image 22]
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Nový cíl probudil ve Františkovi nový život. Usínal teď poměrně lehce, ani nemusel zvyšovat počet krystalků. Ráno se sice pokaždé probudil s bolestí hlavy, ale na ni už byl zvyklý a nebylo to nic, s čím by si měl dělat starosti. Vyrážku si mazal zinkovou mastí a snažil se na ni vůbec nemyslet. Blažil ho pocit, že už není na svoje starosti sám, a to ho zaplavilo jiskřivými bublinkami naděje. Dost ho také zaměstnávaly úkoly, které dostával od pana šéfa, i úkoly, které stanovil sám sobě. 

Zkoušel teď nové receptury na výrobu krému, aby dosáhl hladké konzistence, atraktivního vzhledu a příjemné vůně. Zákaznice musí mít důvod, proč si koupit zrovna jejich krém a přestat se mazat sádlem. Ovčí lanolín se jako základ neosvědčil, příliš smrděl jehněčinou, takže ta, která by ho použila, by nadělala parádu leda na pastvě… Teď zkoušel včelí vosk spolu s různými oleji a tato cesta se ukázala jako nejschůdnější. Destiloval olej z levandule, tahle práce ho bavila nejvíc, protože se podobala starodávnému alchymistickému umění. Kapka za kapkou stékala do baňky, samotná esence rostliny, samotná její duše…

Duše květiny je čistá, průzračná a omamně voní. Jaká by byla ta jeho, kdyby si ji mohl prohlédnout ve skleněné baňce? Ach ne, takové myšlenky nemají žádný význam! Umění destilace je sice prastaré, ale on je muž moderní doby! Vše tady v lékárně je krásně nové a čisté, jen se to blýská! Ani náhodou se nic nepodobá nějaké alchymistické dílně… À propos, když si František vzpomněl na čistotu, rychle zkontroloval ještě lahvičku s opiem. 

Hladina byla povážlivě pod ryskou. Co teď? Pan lékárník to nevidí? Připletl se snad k něčemu, co by raději neměl vědět? Opium bere hospodyně, to už ví, ale proč tolik? Na co potřebuje takové množství? 

U oběda ji nenápadně pozoroval a snažil se zachytit usvědčující příznaky, známky toho, že tinkturu používá v takovém rozsahu. Ale kde nic, tu nic… Žádná malátnost nebo zpomalené pohyby, žádné zvětšené zorničky nebo tupý úsměv… Hospodyně kromě svého typického klouzavého pohybu neoplývala vůbec ničím zvláštním. Vše bylo jako obvykle, včetně rozhovorů o dítěti paní ředitelové. 

„Já vám nevím, milostpani, kolik pak může to děcko nebohé vážit? K jídlu se nemá, tvářičky má propadlé…“

„Co říkáte, Hanzelčeno? Nemluvně má mít tvářičky naducané…“

„Zdá se mně, že nepřibírá.“

Pan lékárník tentokrát jejich řeči poslouchal se zájmem. „Hanzelková, myslíte, že matky zajímá, kolik jejich děcko přibere?“

„Jakpak by ne, milostpane. Tak se pozná, že se mu daří. Může třeba pobrekávat, ale dokud je baculaté, je všechno v pořádku.“

„Vida, vida… Tak mě něco napadlo! Mohli bychom dát ty jedny větší váhy dopředu na táru a vy byste, Hanzelčeno, měla za úkol po městečku rozhlásit, že u nás vážíme kojence zadarmo.“

„Zadarmo?“ podivila se paní lékárníková. 

„Baji. Taková ženská přijde zvážit děcko, porozhlédne se po lékárně, já nebo František jí něco nabídneme… To hledíš, sestro, jaký je ze mě obchodník!“ lusknul prsty pan lékárník a významně zvednul obočí. 

„Nestačím se divit,“ odpověděla stará paní, ale spolu s uštěpačností se v její odpovědi ozvala i špetka uznání. 

František chtěl také ukázat, že mu záleží na prosperitě lékárny, takže s panem šéfem probral své pokroky při výrobě krému a vytáhl z kapsy pár náčrtků, jak by mohl vypadat obrázek na krabičce. 

„Ukažte, honem mi je podejte!“ Paní lékárníková dychtivě natáhla ruku a ukořistila obrázky jako první. „To mě moc zajímá! Podle které jste to kreslil, mladíku?“ změnila hlas na dobíravý. 

František zčervenal. „Podle žádné, myslím,“ zakoktal. 

„Podívejte, Hanzelčeno, to jsou půvabné obrázky, viďte! Tady ta dívenka, ta je rozkošná, koho mi jenom připomíná… Kde jsem ji jenom viděla? Ale vždyť to jsem celá já zamlada! No tohle! 

Přesně takhle jsem vypadala jako mladučka!“

Stará paní byla dojatá, oči zamlžené, Hanzelčena přikývla a usmála se, ale pan šéf strašlivě zrudl, vypoulil oči a rozkašlal se. 

„Bratře, co je ti? Co se stalo?“

Hospodyně uštědřila panu lékárníkovi mohutnou herdu do zad. „Zaskočilo mu!“

Staré kosti zapraštěly, následovalo několik namáhavých vdechů a pan šéf rychle sáhl po kapesníku, který mu na chvíli zakryl celou tvář. 

„Pane šéfe?“ zeptal se znepokojeně František. 

„Nic mi není. Jenom mi zaskočilo. Nic, to nic,“ ozval se přidušený hlas zpoza látky a všichni kolem stolu se pomalu utišili. 

Jen malou chvíli Františkovi nešlo do hlavy, jak mohlo panu šéfovi zaskočit, když zrovna nic nejedl ani nepil…

To paní lékárníková už byla zcela klidná a pokračovala v rozvádění svých představ: „Dívenka je to rozkošná. Ale kdybyste jí přimaloval trochu umnější účes a taky by měla mít pohled upřený vzhůru, jako že je zamilovaná, víte? A ruku ať má takhle zdviženou…“ Paní lékárníková napodobila pózu, kterou zaujímaly krásky v časopise  Světozor, který horlivě odebírala, jenomže v jejím podání to vypadalo, jako by si právě potřebovala rozmasírovat uskřinutý nerv na krku. 

„A hlavně, ať je vidět, že je bledá, to je v módě. Tady jsou všecka děfčata v létě opálená, klobouk ani slunečník nenosí, protože taky nejsou žádné dámy. Ale budou chtít tak vypadat, to vím jistě,“ uzavřela svou tirádu a upřela pohled na Františka. 

Pan lékárník tentokrát se svojí sestrou bez výhrad souhlasil a jenom mlčky přikyvoval. Přece jenom se v problematice ženských přání vyznala nejlépe. 

„No tak já bych třeba ještě mohl… Nakreslím další obrázky a taky mě napadá, že bych do krému mohl přidat zinkový prášek. Bude pak tužší a víc krycí, takže bělejší. Nebo gencián? Ale kdo se natře, bude trošku do fialova…“ Už v půli věty chtěl František tento nápad zavrhnout při představě mrtvolné barvy pleti zákaznic, ale k jeho překvapení se ukázalo, že přesně tenhle vzhled je zřejmě nejvíce žádaný. 

„Jak jsme na tom s levandulí?“ zeptal se konečně pan šéf. „Už skoro nic nemáme, viďte? 

Budete muset zase za Kubaňkou.“

Paní lékárníková stočila rty do pohrdavého kroužku. „Ach,“ pronesla se zcela zjevným opovržením. 

„Co se ti nelíbí, sestro? Máš snad někde na půdě tajnou zásobu bylin, kterou bys nám místo ní dodávala?“

„Ty víš, co si o té ženské myslím. Nic ve zlém, mladý muži, vy taky nechodíte do kostela, ale

jste z velkého města a hlavně mladý… Vy rozum ještě dostanete. Ale Kubaňka? Stará osoba? 

Kolikpak myslí, že má ještě času? Holaj duša, pekla neni?“

„Ale co je ti po Kubaňce, sestro? Co je ti po ní?“

„Vždyť ona nepatří ani ke špurakům, lutrijanum, což bych ještě zkousla,“ odfrknula si znechuceně stará paní. „Je prý něco jako švermerka.“

„Co to planceš? Jaka švermerka? Kdě sy na to přišla?“

František tyhle sourozenecké přestřelky příliš neposlouchal, ale při posledním slově se zarazil a slova z něj vyletěla, aniž by příliš přemýšlel. „Švermerka? Myslíte od německého schwermütig? Jako že trpí trudnomyslností? Vůbec jsem nevěděl, že se u vás této dispozici takhle říká,“ chtěl se dobrat podstaty věci. Už tu slyšel spoustu nářečních slov a u většiny z nich vůbec nebylo možné zjistit jejich původ. 

Paní lékárníková na něj upřela shovívavě netrpělivý pohled. „Ne, mladíku. Já vím, co říkám. Je to švermerka. Blouznivá.“

„Ó,“ František neměl ani tu nejmenší představu, o čem je řeč, proto se moudře rozhodl raději mlčet. Zato paní lékárníková se za horlivého přitakávání hospodyně dostávala do varu…

„Bývali tady na horách v minulosti, teď už jsou z nich jen pozůstatky. Naštěstí!“ Vykulila na Františka oči, jako by snad on byl příčinou, proč toto hadí plémě ještě zůstává na zemském povrchu. „Vy jste o nich nikdy neslyšel? Byli to kacíři, blouznivci! Zplanělá víra! Tvrdili o sobě, že jsou pokračovatelé Husovi, ale kdepak! Vždyť já jsem slyšela, že někteří bývali jak adamiti!“

Zakývala pohoršeně prstem a hospodyně nevěřícně potřásla hlavou. „To už mohli rovnou s čarodějnicemi na Radhošti poletovat s holým zadkem! A čemu všemu prý nevěřili! Někteří prý vyvolávali duchy a někteří zas prohlašovali, že se duše stěhují a převtělují. Jak nějací neznabozi z kdovíjaké tramtárie v Orientu. Ale jenom ať! Třeba se Kubaňka narodí v příštím životě jako ropucha!“

František by se nikdy nenadál, že stará paní je vůbec schopná takového citového výlevu, a ještě v tak zlovolném duchu. Otázka vyznání pro ni byla zjevně záležitostí, v níž byly nepřípustné jakékoliv výjimky. 

Do Kubaňčiny chalupy vstoupil ostýchavě, protože měl pořád v čerstvé paměti, jak ho ta žena při minulé návštěvě odhadla a jak ho její oči zkoumavě pozorovaly, jako by se mu zavrtávaly stovkou malých jehel pod kůži. 

„Dobrý den,“ pozdravil tentokrát civilně a měl ze sebe o trošku lepší pocit. 

„Pojďte dál. Co potřebujete?“ Kubaňka mluvila stručně, ale kolem úst se jí dnes usídlil měkčí stín. Utřela si ruce do zástěry a hbitě balila svazky levandule do novin. Nad stolem se vznášela vůně, malé oddrobené částečky květů se sypaly všude kolem, jako by padal fialový sníh. 

František se usmál a žena se ho o poznání vlídněji zeptala: „Na copak jí tolik chcete?“

František znejistěl. Může jí to vůbec prozradit? Nedá všanc nějaké obchodní tajemství? Ne, asi těžko… „Vyrábím z ní esenci do krému, který chceme začít prodávat. Moc hezky voní a… No, je to prostě levandule.“ Zakoktal se, protože mu připadalo zvláštní mluvit o bylinách před kořenářkou. 

„Krém, říkáte… To jsou mi věci… Levandule je samozřejmě výborná, ale co kdybyste ještě zkusil vilín? Ten mám tady taky a je moc dobrý na začervenalou kůži. A jak pěkně voní! Ten by se prodával…“ Kubaňka na něho mrkla, podala mu plátěný pytlíček vyšívaný červenou a modrou bavlnkou a František samozřejmě zčervenal, jak jinak. 

„Vám je tak něco přes dvacet let, viďte?“ promluvila žena nečekaně zjihlým hlasem. „Pomalu

už bych měla vnuka ve vašem věku,“ pronesla a vzduchem mezi nimi proletěl útržek smutku. 

Ach ne, jak by mohl? To se jen staré ženě prohloubila vráska nad kořenem nosu a povolily koutky očí, až doposud zdvižené vzhůru. 

„Jste mladý. Ale nosíte v sobě starou duši.“

František se ošil. Nechtělo se mu poslouchat takové řeči. Měla snad paní lékárníková pravdu s těmi prapodivnými naukami? Bude ho chtít Kubaňka naverbovat pro svoji víru? Nic takového nemá zapotřebí. Augustinovo přesvědčení mu vyhovuje daleko lépe a je daleko více hodno moderního člověka. 

Ženě neušly jeho rozpaky. „To se tak říká,“ mávla rukou, aby rozptýlila jeho obavy. „Jste spíš samotář, viďte. A máte pocit, že nesete velké břímě…“

To by stačilo. František zakašlal a narovnal se, aby dal najevo, že jsou mu takové rozbory nepříjemné. Nemá zapotřebí, aby o něm tahle ženská pronášela kdovíjaká moudra. Co je jí vůbec do něho? Nasadil si čepici, kterou až dosud držel v ruce, a všemi možnými prostředky naznačoval, že už chce odejít. Kořenářka pokračovala v balení svazků bylin, nijak nezrychlila, prohlížela si ho, ale zaplaťpánbů už se na nic neptala. To je dobře. Ještě pár takových řečí a František by už málem začal sdílet nechuť paní lékárníkové. 

S košíkem plným voňavých svazků a plátěných pytlíčků se ještě dole u cesty ohlédnul. Postava staré ženy stála ve dveřích, její silueta byla zarámovaná silnými dřevěnými zárubněmi, takže vypadala drobná a křehká. Oko tím mohlo být ošáleno, ale stačilo s ní jen párkrát promluvit, a každému bylo hned jasné, že o křehkosti nemůže být ani řeči…

František se třináctého prosince nemohl dočkat. Měl pocit, že jeho život konečně dospívá k podstatné změně, že se začne něco dít, že se začne uzdravovat jeho duše… Ach ne, už zase! 

Odpočítával hodiny do chvíle, kdy se měl setkat s Augustinem. Už zítra! Den se chýlil k večeru, i když hodnou chvíli už byla tma. František pečlivě vytřel prázdné stojatky a prachovnice, které před chvílí vymyl. Tuhle práci hospodyni nepřenechá, v lékárnických věcech si pořádek dělá zásadně sám. Před apatykou bylo náhle rušno, ve výkladu se odrážela světla svíček a petrolejek a míhaly se bílé záblesky, jako by si tu dala sraz tlupa duchů zabalených v prostěradlech. František se snažil proniknout zrakem skrze tmu, chvíli uvažoval, že by se šel podívat ven, ale hned tu myšlenku zavrhl. 

Stejně se rázem rozcinkal zvonek jako zběsilý a duchové se jeden přes druhého nahrnuli dovnitř. Bíle oděné postavy se chvíli sice snažily být potichu a působit strašidelným dojmem, ale brzy to jedna z nich nevydržela a vypískla vysokým hlasem: „Co do mě strkáš?“

„Pšt! Teď jsi to pokazila!“

„Vy jste husy!“ ozval se chraplavý, drsný ženský hlas. 

František překvapeně stál s ústy dokořán. Netušil, co se děje, proč sem všechna ta děvčata přišla zabalená do bílých plachetek a co po něm můžou chtít. 

„Jen pojďte dál, děvčata!“ Pan šéf vůbec nebyl překvapený. „To jsou Lucky, víte? Zítra je svaté Lucie, tak chodí kontrolovat, jestli se někde nepřede, to je dnes zakázáno,“ vysvětlil Františkovi. „Ale co vy u nás? Nikdy jste sem předtím nechodily! Copak v apatyce máme kolovrat? Huš, huš! Mazejte na Radhošť, tam mají mít čarodějnice dnes svoje rejdy.“

„My a čarodějnice?“ Naoko se urazila jedna z dívek. „Kdeže! My jsme bytosti hodné! Ale musíme zkontrolovat, jestli se tady v domě nic s látkami nedělá, nejenom s kolovratem.“

„A co to tady máme?“ přitočila se další postava k Františkovi. „Hleďme neposluchu! Hadřík má v ruce! Potrestáme ho!“

Děvčata zaječela a vypískla vysokými hlasy, až se kocour Bajaja, který doposud všemu jen blahosklonně přihlížel z nejvyšší police, vyděsil a zježil všechny chlupy na hřbetě. Františka obklopil chumel zdivočelých dívek, které vytáhly vařečky, a zprvu předstíraná plácnutí se za chvíli změnila na pěkně bolestivá. Děvčata byla celá zahalená, jenom blýskající oči jim byly vidět, buď s potměšile přivřenými víčky, nebo rozpustile vykulené. František zrudl až po špičky uší. Neměl nejmenší tušení, jak se chovat, jestli se má bránit, nebo trpně nechat trestat. Má předstíraně naříkat nebo prosit o odpuštění? Má utéct? A navíc k jeho překvapení se mu celá situace začínala líbit a pomalu ho vzrušovala. Ženské ruce ho tahaly za košili a za kalhoty, smály se mu… Celá situace ho uvedla do navýsost trapné pozice, která způsobila, že mu po zádech přebíhal mráz a krev se kromě uší lila do dalších míst, kde bude její vliv za chvilku patrný. 

Jenomže on se nechal unášet, chtěl být trestaný, vždyť má přece za co! Hlava se mu točila, bílé plachetky se kroutily, šlehaly ho po rukách a po obličeji, přejížděly mu po kůži a chladily. Náhle ho jedna z postav vzala vařečkou pod bradou a podívala se mu zpříma do očí, až se musel zprudka nadechnout, protože tenhle pohled jím projel a zanechal po sobě vypálenou stopu. Kdo je tahle dívka? Cítí snad sladký pot a vůni škrobu smíšenou s pachem levného tabáku hospodských štamgastů? Není to jen další z jeho halucinací? Přání otcem myšlenky? 

„Tak, děvčata, už stačilo!“ Pan lékárník zasáhl, mírně znepokojen vývojem událostí. Jeho pomocník ležel na zemi, zjevně otřesen, rozdováděné ženské mu řádily v apatyce plné křehkých skleněných a porcelánových nádobek, skla ve vitrínách se nebezpečně rozdrnčela a kocour se změnil v neřízenou prskající chlupatou střelu, která hrozila nadělat další škodu. 

„Už je potrestaný dost?“

„Příště si s čarodějnými silami zahrávat nebude!“

Jedna z dívek vytáhla zpod plachty celé husí křídlo, ometla jím pana lékárníka i Františka, divže nezavadila o pár plných stojatek s drahým mandlovým olejem, a křikla: „Teď jsme vám zlé duchy vyhnaly!“

Pak svorně všechny zaječely, rozezvučily opět zvonek, jak se vyhrnuly ven, a za pár okamžiků byla apatyka prázdná. 

„Děvuchy jedny,“ zahudroval pan šéf už opět s úsměvem. „Jak jsou takhle pohromadě, a ještě jim není vidět do tváře, tak zbujní jak hříbata.“

„A které to byly, nevíte?“ zeptal se František rádoby lhostejně, ale pana lékárníka neošálil. 

„To byste rád věděl! Já taky… Zdalipak mezi nimi byla Teruša z hospody?“ dodal něžně. 

František polknul. Tohle není dobré. Vůbec pro nikoho, tím si byl jistý…

[image: Image 23]

[image: Image 24]
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Třináctého prosince byl den mrazivý a čistý. Sníh pokryl městečko, třpytil se a jeho úhledná bělost vytvářela krásu i z věcí ošklivých, rozbitých i starých. 

František si pod kabát vzal ještě vlněnou vestu a navíc svetr, krk si důkladně zabalil do šály, boty promazal vazelínou a držadlo od petrolejky omotal látkou, aby ho studený kov nepálil do ruky. Byl připraven. 

Připraven? 

Od úst mu šla pára, s každým výdechem měl pocit, jako by ho kousek ubylo. Byl nervózní, popotahoval se za knoflíky a rozčileně mrkal. Proč? Vždyť přece bude jen mluvit, tak proč má pocit, že mu bude někdo strhávat puchýře z živých ran? 

„Á, vida, mon ami!“ Augustin se s ním přivítal mile, ale zdrženlivě. Jako by chtěl najednou zdůraznit hranici mezi vztahem přátelským a klientským. Zato pes se nijak neomezoval ve svých projevech náklonnosti a František ho musel ukáznit, aby se vůbec mohli vydat po cestě. 

„Blíží se úplněk, budeme dobře vidět,“ prohodil Augustin, zatímco opustili hranice městečka a vydali se po zasněžené pláni, která v měsíčním světle vypadala jako pokrytá drcenými diamanty. Kráčeli zvolna, doprovázeni psem, který splýval s popraškem sněhu, a jeho pohyby na hroudách hlíny připomínaly rybu skákající ve vlnách. 

Ticho mezi nimi nebylo nepříjemné, ale obsahovalo v sobě nevyhnutelný začátek hovoru. Byla to přesně ta chvíle, kdy se nůž ocitne nad kůží, pár úderů srdce před tím, než řízne. Jaký hnis se asi vyvalí? 

„Ještě jednou vás chci ubezpečit, že veškeré naše hovory jsou naprosto důvěrné. Mluvte, prosím, o všem, co vás napadne, neexistuje žádný správný postup. Já jsem ještě… Zkrátka jedná se o léčbu experimentální. Budete můj první takový pacient. Koneckonců, vždycky musí být někdo první.“ Augustin se nervózně zasmál. Poprvé od té doby, co ho František poznal, vypadal na pár momentů nejistě a jeho elegantní sebedůvěra na chvíli povolila. Františka zaštípal ostrý vzduch v nose, takže sklonil obličej více do šály. Nechtěl nic takového vidět. Neviděl to. 

Augustin je přece vedle něj neochvějný, zářící, pevný. Kdyby jen na okamžik zapochyboval…

Ne, už se rozhodl. 

Augustin na chviličku zastavil a usmál se. „Začneme. Svěřil jste se mi, že nemůžete v noci spát, zatímco ve dne vás pronásledují snové představy a také máte potíže vzpomenout si na některé události z minulého času.“

František přikývl. 

„Kdy začaly vaše halucinace?“

„Myslím… Nevzpomínám si, že bych něco takového zažíval předtím, než jsem přišel sem, do Štramberka.“

„Ale nespavost vás trápila už dříve?“

„Ano, už doma. Během své nemoci jsem prý spal celé dny a noci, sužován horečkou. Pak horkost pominula, ale přestože jsem byl velice slabý, nemohl jsem usnout vůbec. Nemožnost spánku mě oslabovala ještě více, proto jsem užíval opium, teď jsem však přešel na jiný lék.“

Augustin pokýval hlavou. „Bez něj neusnete vůbec? Zkoušel jste to?“

„Je to obyčejný lék, běžně se používá, není na něm nic zvláštního. Mohou ho dokonce užívat

i kojenci, když jim rostou zoubky. Myslím, že nakonec bych i bez něj usnul, ale určitě by to trvalo příliš dlouho a já mám v lékárně mnoho práce… Musím být vyspaný, nemůžu si dovolit převalovat se bez užitku na posteli.“ František mluvil trochu příliš překotně a zapomněl dodat, že za tu dobu, co chloralhydrát používá, zvýšil si počet krystalků téměř o polovinu. Ale proč by to měl říkat? Copak to souvisí? Augustin ho léčí mluvením, ne pomocí léků, není-liž pravda? A kdo by měl umět lépe zacházet s léky než on sám, lékárník? 

„Před vaším onemocněním jste žádné takové trápení se spánkem neměl?“

„Ne.“

„Takže ta horká nemoc to všechno rozpoutala, N’est-ce pas? Jenomže z vaší předchozí řeči jsem vyrozuměl váš dojem, že jste neonemocněl náhodou. Příčinou vašich potíží ta nemoc není, byla naopak jakýmsi důsledkem nějaké starší události, na kterou si zaboha nemůžete vzpomenout?“

„Vskutku.“

„A vy vůbec nemáte nejmenšího tušení?“

„Ne,“ vydechl František a bodlo ho u srdce. Skutečně nemá ani to nejmenší tušení? 

„Jste, mon ami, alespoň zběžně obeznámen s účinky a fungováním elektřiny?“

„Ach. Snad?“ František byl zmatený a bezděčně uchopil pevněji petrolejku, jejímuž fungování rozuměl perfektně. 

„Snažím se najít vhodné přirovnání pro váš problém. Víte, kdy a jak nastane takzvaný elektrický zkrat? Když proud může procházet z jednoho pólu do druhého bez odporu. V ten moment prochází dráty tak silný proud, že se mohou rozžhavit, a dokonce začít hořet. Aby k tomu nedocházelo, bývají elektrická zařízení chráněná pojistkami, které se samy vypnou.“

„Ó,“ poškrábal se na hlavě František, protože mu pomalu začínal docházet obsah Augustinových slov. 

„Stalo se vám něco příliš silného. Vzpomínka na tuto událost je tak devastující, že ji vaše mysl v ochraně před zničením potlačila a zasunula hluboko do takzvaného podvědomí. Jste s tímto novým termínem Sigmunda Freuda seznámen?“

František přikývl, ale řeč jeho těla ho příliš usvědčovala z nevědomosti, takže Augustin pokračoval ve svém výkladu. „Podvědomí je vše, co se jakoby pod vaší vědomou myslí skrývá, všechna vaše přání, touhy, pudy, strachy, hanba… To, co je skutečně přístupné vaší mysli, je jen špička ledovce. A tam, někde hluboko pod hladinou, tam se skrývá ono tajemství, které vás tak sužuje. Ptáte se zajisté, jak se k němu dostaneme?“

František si představil sám sebe, nahého ve tmě, potápějícího se do mrazivé vody plné plovoucích ledových ker. 

„Pomocí vašich snů!“ prohlásil Augustin vítězoslavně. „Sny jsou podle Freuda bránou do podvědomí. Jsou to drobty, které unikly na povrch.“

„Bože,“ vyklouzlo Františkovi. „Ale já nemám žádné sny.“

„Vy nemáte sny?“ Augustin vypadal nevídaně otřesen. 

„Myslím, že kvůli spánku pomocí léku. Sny se mi nezdají.“

„Vůbec?“

„Pokud ano, žádné si nepamatuji.“

Augustin se zastavil a mlčel. František měl pocit, jako by ho celý ten jeho ledovec podvědomí zavalil. Nemá sny, takže pro něj není žádná naděje? Nepomůže mu ani nejmodernější věda? 

Prošla jím úzkost. Pes vycítil, že se děje něco neobvyklého, a zastavil se v půli kroku. Všichni tři vypadali jako sousoší, tmavě se rýsovali oproti bělostnému sněhu a život prozrazovaly jen

obláčky vydechovaného vzduchu s matným probleskováním petrolejky. 

„Dobře. Nevadí,“ pronesl pomalu Augustin. „Sny by bývaly samozřejmě nejlepší, ale nevzdáme to. Přijdeme vašemu soužení na kloub.“ Zasmál se a pes se celý šťastný opět rozběhl. 

„Víte, metoda výkladu snů je vlastně zbrusu nová, a přestože si připadám trochu jako svatokrádežník, dovolím si ji přizpůsobit pro naše účely. Pacient má být na prvním místě! Pokud se vám sny nezdají, budete volně hovořit o vašem životě. Co vy na to?“

Františkovi se tak ulevilo, že mu zprvu nedošlo, k čemu tak horlivě přikyvuje. Opravdu neobvyklý úkol! Možná nejtěžší, jaký kdy dostal… Ne, ještě může být hůře…

„Být vámi, také bych uvažoval o vysazení léku, který užíváte. Určitě není přirozené nemít sny,“ pustil se Augustin na tenký led. To bylo ovšem to poslední, co chtěl František slyšet. 

„Nevíme přece, zda se mi sny nezdají kvůli léku,“ namítl s opatrným vzdorem. Nechtěl Augustina popudit, ale jeho slova se mu prostě vůbec, ale vůbec nelíbila! „Možná že příčina leží úplně někde jinde! Mám příliš mnoho práce, musím být vyspaný.“ Neměl chloralhydrát vůbec zmiňovat…

„Dobrá,“ připustil neochotně Augustin. „Co kdybyste to jenom vyzkoušel?“

Se stejnou neochotou František přikývl. Vyzkoušet to může, i když o výsledku za daných okolností pochyboval. Aby zakryl svoje nepříjemné pocity, sehnul se, hodil psovi klacek a chvíli se s ním o něj potahal. Augustin ho pozoroval. 

„Co je pro vás nejdůležitější?“ zeptal se náhle. Takovou otázku František vůbec nečekal, na chvíli se zarazil, ale pak ihned odpověděl:

„Být dobrý.“

„Být dobrým člověkem?“

„Ano, samozřejmě, to taky. A hlavně být dobrým lékárníkem. Svoji práci mám rád nadevše, baví mě, naplňuje a uspokojuje. Kdybych ji nemohl dělat, můj život by mě už netěšil. Chci ji dělat dobře, nejlépe! Jsem hrdý na to, že jsem lékárníkem, je to užitečná, přesná, vznešená a náročná práce. Nesmím udělat žádnou chybu… Chci pomáhat lidem, dělat jejich život lepším. 

Věda farmaceutická udělala za posledních pár let takový pokrok!“ František si musel povolit šálu, protože se u své řeči tak rozohnil, že potřeboval cítit studený vzduch na kůži. 

Augustin přikývl. „Proč jste se stal lékárníkem? Kvůli svému otci?“

„Asi ano,“ přiznal František. Nikdy předtím ho to ani nenapadlo. Rozumělo se jaksi samo sebou, že z něj bude lékárník. Odjakživa. Rozhovořil se o svém otci, i když ho Augustin nijak nepobídl. Poprvé v životě pronášel nahlas své názory na jeho hrubou a zlou povahu. Slova se z něj řinula, věty mu splývaly z úst a padaly do sněhu, až se musel divit, jak to, že se kvůli nim sníh nerozpouští, tak žhavé a pálící mu připadaly. Šálu už si musel zcela odmotat z krku, vlna ho najednou nesnesitelně kousala, škrábala a dusila ho. Po dlouhém výlevu zmlknul a s jistou dávkou zahanbení hleděl na přítele. Kde je jeho vychování? Může takto snad mladý muž hovořit o svém otci? 

Augustin se však zdál velmi potěšen a nijak překvapen. „Výborně! Jak příznačné!“

František se chtěl zeptat, co je příznačné, ale neudělal to. Dost se mu ulevilo, svoji zášť a nevraživost ze sebe dostal ven a jeho rozpálení pominulo. Dokonce si opět musel utáhnout šálu. 

Augustin vytáhl z kapsy hodinky a překvapeně na ně poklepal. „Čas nám příliš uběhl. Je tolik hodin, že se musíme ihned vrátit. Měl bych strávit alespoň zbytek večera se svou sestrou, je tak sužována starostmi o dítě, že trpí neustálými bolestmi hlavy a říká, že jen hovory se mnou jí přinášejí trochu rozptýlení.“

František horlivě přikývl. Nemohl se vyznat ve svých pocitech, vše se v něm svářelo a pralo mezi sebou, ale Augustin vypadal spokojeně, takže je zřejmě vše v pořádku. Domluvili si další procházku, těsně před Vánocemi, a rozloučili se. Pes chvíli přebíhal mezi nimi, jako by si nemohl vybrat, s kým se nakonec vydá domů, ale pak ho síla zvyku přimkla k Augustinovi. 

František se vrátil do ztichlého a tmavého domu, jen kocour ho přivítal a mermomocí se mu dral do pokoje. Povzdechl tedy a dovolil mu uvelebit se na židli, i když bylo jasné, že ráno bude muset obírat kalhoty od chlupů. Přítomnost zvířete ho ale uklidňovala a nechtěl být sám. 

Sedl si na postel a vytáhl žlutou lahvičku. Vysypal několik krystalků do dlaně a zamyšleně si je prohlížel. Pak je vrátil zpět. Dobře, dnes tedy zkusí usnout sám, to přece není žádný problém. 

Pomalu se svlékl, pomalu nalil vodu ze džbánu do umyvadla, velice pomalu si sušil obličej a ruce. Oddaluje snad svoje ulehnutí do postele? A čemu to pomůže? Mávl tedy rukou, sfouknul petrolejku a rychle se přikryl. Pevně zavřel oči. 

Nejméně dvacetkrát už zkoušel ležet na pravé straně a stejně tak na levé. Rušil ho pach zhasnuté petrolejky. V kamnech pořád praskaly poslední uhlíky a teplý vzduch nepříjemně narážel na plech. Košile, ve které spal, byla drsná a svědil ho každý ze stovky pupínků vyrážky, která mu pokrývala hrudník. Zkusil si lehnout na břicho, ale tím se svědění stalo ještě nesnesitelnější. 

Nemůže spát kvůli té zatracené kočce! Po paměti zapálil svíčku, kterou měl pod postelí, a vyhodil uraženého Bajaju na chodbu. Zamračil se a otevřel šuplík u svého stolku. Nesouhlasně odsunul žlutou lahvičku a hrábl dolů, pod hromádku oblečení, aby vytáhl pokreslené stránky, které tam ležely od té doby, co je vytrhl z notesu. Prohlížel si je. Pootevřel ústa, rukou zajel pod košili, dlouze vydechl. Druhou rukou rychle rozložil obrázky po posteli, aby byly pohromadě, aby mu ožily před očima a aby se k pouhým dvěma rozměrům přidal i třetí. Uleví se mu, unaví se a pak rozhodně usne! 

Ne. 

Vztekle shodil papíry na zem. 

Nezajímají ho. Zajímá ho jenom žlutá lahvička, ze které se sevřenými rty odpočítal rychle krystaly. Byl to od začátku hloupý nápad! Proč se má takhle mučit? Přece bylo jasné, že nebude moci usnout po tak velkém citovém vypětí, kdy mu hlavou víří tisíc myšlenek! To by přece neusnul nikdo! Musí to zkusit jindy, když bude všechno jako obyčejně, všude bude naprosté ticho, klid, nikde žádný otravný smrad… Potom usne i bez krystalů, ať si říká kdo chce co chce…

[image: Image 25]

[image: Image 26]
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„Paní Hanzelková, vy přebíráte poštu od poštáka, viďte?“

„Nic vám nedošlo,“ utřela si hospodyně ruce do zástěry. 

„Já vím. Psal jsem rodičům, že nepřijedu na Vánoce domů, počítám, že mi co nevidět odepíšou. Ale trošku se bojím, že napíšou i lékárníkovým,“ František ztišil hlas a úpěnlivě se na ženu zadíval. „Abyste věděla… Matka se možná bude poptávat po mém zdraví.“

Hanzelčena si založila ruce v bok. „Vy jste jim napsal, že stůněte?“

„Tak trochu. Psal jsem, že bych se mohl rozstonat, kdybych se v tomhle počasí vydal na tak dlouhou cestu,“ přiznal František a honem dodal lichotku: „Vám nic neujde, viďte?“ Usmál se na hospodyni a nesměle dodal: „Já bych od vás potřeboval, kdybyste to nějak nenápadně zmínila před paní lékárníkovou, aby se nelekla.“

František by byl nejradši, kdyby dopis úplně zmizel z povrchu zemského, a byl přesvědčen, že o to hospodyni požádá, ale tváří v tvář už se neodvážil. 

„Stě hubeny, jako byste scvrčky lupal, a synaly ,“ sjela ho Hanzelčena od hlavy k patě. „A jíte jak vrabec… Ale nemocný nejste, ne?“

„Rozhodně ne,“ rychle ji ubezpečil František. 

„Tak proč nechcete na svátky domů? Rodina by měla být přece pohromadě.“

František se nechtěně zamračil. 

Hospodyně si ho zkoumavě prohlédla a pomalu pronesla: „Co vám leží na duši?“

„Raději bych zůstal tady, cítím se tu líp než doma,“ řekl nakonec František zcela upřímně. 

„No toto!“ spráskla ruce Hanzelková. „To bude mít pan lékárník radost. On na vás drží, víte?“

Tahle slova zahřála Františka u srdce mnohem více, než by si kdy pomyslel. 

„Zdalipak víte, že ani pan šéf, ani milostpaní nemají dědice? Komupak asi připadne lékárna?“

František ucouvl, jako by ho Hanzelčena praštila přímo do žaludku. Bože, jakou moc mají slova? Předchozí věta ho pohladila jako sametová štóla a hned ta druhá je ostrá a jízlivá! Nebo není? Jak to vlastně hospodyně myslí? 

„Já… nevím. O tom jsem vůbec nepřemýšlel,“ zakoktal a byla to pravda. Měl tolik svých starostí, že odmítal myslet na budoucnost. Věděl, že by měl, a byl přesvědčen, že na to dojde, ale nejdříve musí přece vyřešit svoji minulost! „Nezajímám se o to.“

„Ale to byste měl,“ zvedla obočí Hanzelková. Vypadala upřímně udivená. Takže jí křivdil? 

Nepovažuje ho za intrikánského patolízala, který se chce vlichotit do přízně svých chlebodárců? 

Co to s ním je? 

Myslel si, že hospodyně touhle řečí něco naznačuje, ale ona zřejmě jen mluvila o holých faktech. Měl by se zbavit téhle své věčné podezřívavosti a hledání jakýchsi skrytých významů. 

Hanzelková je prostá žena… Tajemství jsou jí cizí. Ne. Ne úplně. Nesmíme přece zapomínat na tu lahvičku s ubývajícím opiem…

Dnes stál František za tárou a s potěšením zjišťoval, že se prodalo několik jeho nových krémů. 

Dával příchozím zákaznicím povonět, natřel jim trochu krému na ruku, což se neobešlo bez ruměnců a zadržovaného smíchu. Nabízel krém i matce, která si přišla nechat zvážit dítě. 

S obavou pozoroval kojence, který sebou házel a zmítal, než byl položen na velký talíř váhy. 

Studený kov ho však natolik překvapil, že na pár momentů úplně ztuhl a dovolil tak Františkovi

rychle naskládat příslušná závaží na druhé rameno. Byl sice zvyklý na naprosto přesné vážení pomocí těch nejmenších závažíček, ale tady byla na prvním místě hlavně rychlost. 

„Přijdu zase za týden, abych věděla,“ ubezpečila se žena o tom, zda bude nabízená služba dostupná i v budoucnosti. „Ty jsi mi pašák, viď?“ zavinula dítě zpátky do několika vrstev nejrůznějších látek a přitiskla ho na hruď. Františkovi se ulevilo, když mu kojenec zmizel z dohledu. Pohled na něj ho znervózňoval a rozrušoval, aniž by věděl proč, a musel se velmi ovládat, aby jeho pocity nebyly patrné. 

„Bojím se o něho,“ promluvila žena. „Každou noc křičí, nechce spát… Jestli ho někdo neuhranul.“


„Možná mu rostou zoubky,“ nabídl František jedinou větu, kterou byl schopen v tomto konverzačním okruhu použít. 

Očividně se netrefil, protože žena se rozesmála. „Co vás nemá! Na to je ještě moc malý.“ Pak ale zvážněla: „I když sousedčině tetě se prý narodilo děcko a už zub mělo! Naštěstí hned za tři dny umřelo, Pánbůh zaplať, kdo ví, jaká divoženka ho podstrčila.“

František neměl, co by k tomu dodal, všechno, co ta žena říkala, bylo pro něj jako z jiné planety. 

„Neměl byste pro něho něco na spaní? Nějakou medicínu.“

Chtěl bezděčně sáhnout hned po chloralhydrátu, který prodával pro zlobivé kojence už bezpočtukrát, ale náhle se zarazil. Po hrudníku mu přešla svědivá vlna a útrobami zacloumala křeč. Na všechny tyhle příznaky už si zvykl, ale když se mu teď takhle připomněly v souvislosti s malým dítětem… Najednou nemohl s čistým svědomím prodat tenhle lék matce, která by mohla splést dávkování, začít zvyšovat počet krystalů a kdoví co ještě… Kdoví? Mohla by začít dělat přesně to, co dělá on sám sobě! 

„Dám vám pro dítě baldrián,“ sáhnul po jiné lahvičce, otevřel ji a apatykou se rozlinul charakteristický zápach. „Nelekněte se, takhle to má smrdět, není to zkažené,“ přelil část obsahu do menší lahvičky a dodal, kolik valeriánských kapek má žena dítěti přidat k trošce odstříknutého mléka. Pach kozlíku přilákal i Bajaju, který se teď třel Františkovi o nohy a snažil se vyskočit na táru, v čemž mu bylo vehementně bráněno. 

Spokojená zákaznice se rozloučila, krém si sice nekoupila, ale s prázdnou taky nakonec neodešla. František nakapal pár kozlíkových kapek na podlahu a zamyšleně pozoroval kocoura, který se dychtivě válel ve snaze nalapat na sebe co nejvíce té převzácné vůně, kočičí ambry a pižma dohromady. Kočka se svíjela, s přivřenýma očima jezdila břichem po podlaze jako opilá a fanaticky mručela. Pak se narovnala, důstojně třepla packou a opět se elegantně usadila na nejhornější polici. Zvíře se před chvílí chovalo jako bláznivé, zcela podlehlo svým pudům, nicméně nezůstala v něm ani špetka hanby nebo studu. Stejně tak necítilo vinu, když si s nesmírnou krutostí hrálo s myší, než ji zabilo. A co kdyby zabilo jinou kočku? Cítilo by vinu? 

František zamrkal. Z tohoto nebezpečného řetězce myšlenek ho naštěstí vytrhl zvonek, ohlašující dalšího zákazníka…

„Vy ten objed ofrňatě! Jen aby čert za zle němjel!“

František pochopil, že hospodyni neušlo jeho posouvání jídla po talíři místo vkládání do úst, ale ani při nejlepší vůli se nemohl přimět k lepšímu výkonu. Žaludek mu plaval, střeva se kroutila a potrava se mu před očima měnila na cosi jako nechutné bláto, vymodelované do podoby bramborových placek se zelím, což bylo za jiných okolností jídlo, které mu docela chutnalo. 

„Hanzelčeno, je nejvyšší čas napéct perníky! Jenom doufám, že stihnou změknout,“ projevila obavy o hladký průběh Vánoc paní lékárníková. „Vy prý, Františku, zůstáváte u nás, je to pravda?“

František přikývl a usmál se, z celého srdce doufal, že je to dobrá zpráva. A asi ano, protože paní lékárníková byla nadšená. 

„To je tak krásné! Jenomže počkejte! Budeme mít lichý počet u štědrovečerního stolu, viďte, Hanzelčeno?“ vloudila se jí do hlasu úzkost. 

„Nebojte se, milostpani, prostřeme talíř navíc a je to,“ uklidnila ji hospodyně. 

Takové počty byly na Františka příliš. Hospodyně tady o Štědrém večeru nebude? Ale jak to stará paní zvládne? Nebo přijde snad ještě někdo další? 

„Nevím, jaké míváte Vánoce u vás v Praze, ale tady držíme všechny zvyky!“ zvedla významně vidličku do vzduchu paní lékárníková. „A to znamená, že na stole bude devět chodů, synku,“

dodala s pohledem na Františkův stále plný talíř. 

Pan lékárník potěšeně zamlaskal, ale Františkovi se udělalo ještě více nevolno při pomyšlení na tolik jídla. Naštěstí se myšlení pana šéfa pozvedlo do oblasti kulturní: „Na náměstí za pár dní začnou ochotníci hrát vánoční hry! To je vám tak pěkné… Vždycky vzpomenu na svoje mládí, i já ochotničil, víte?“

„Mládí? Naposledy před dvaceti lety, a to už jsi rozhodně nebyl žádný mladík!“ popíchla ho sestra. „Vánoční hry jste měli vždycky moc pěkné, to je pravda. Ale ty frašky, co pořád prosazoval poštmistr… Samé sprosťačení…“ zakroutila pohoršeně hlavou stará paní. 

„Jenomže lidé se na to hrnuli!“ namítl pan lékárník s vědomím své převahy, i když očividně ne morální. 

„Bodejť by se nehrnuli! Hlavně chlapům mohly oči z důlků vypadnout, a jak se řehtali u těch věčných narážek. Těch pár ženských, co tam s vámi hrálo, škoda mluvit… Já jsem si o nich myslela svoje. Vždyť si malovaly pusu načerveno, považte! Copak to dělají slušné mješčanky?“

Františkovi ustrnula ruka držící vidličku. Nedivil se, že ochotnická představení lákala mužské návštěvníky. I pro něj byla představa načerveno nabarvených rtů neodolatelná. Vyzývavost byla neodmyslitelně spojená s vědomím, že žena, která tak učinila, věděla přesně, jak její čin bude působit. 

„Něco takového se nehodí! Ochotnický spolek má být vlastenecký nebo církevní. Měli jste hrát pašijové hry, pak jste mohli secvičit něco menšího na Boží tělo do průvodu, no a pak ty vánoční hry… To by povznášelo lidi na duchu! Vždyť to bývalo vždycky tak krásné! Ty jsi býval svatý Josef, ten beraní kožich máme snad ještě někde schovaný… Všechny matky se vždycky bály půjčit svoje nemluvně do jesliček, protože z toho kožichu se tak příšerně prášilo a padaly z něho chlupy…“

„Jednou byla Jezulátko i Teruša Pazderová,“ přidala se hospodyně, která se od perníků ještě neozvala. 

„Baji. Říkám, že už je to dlouho.“

František se pozorně zadíval na pana šéfa. Není nějaký červený? Teď upíjí pivo… Příliš dlouho, zdálo se mu. 

„Vám to jde jak psovi pastva,“ neudržela se konečně hospodyně a netrpělivě sebrala Františkovi talíř, proti všem svým zásadám, protože ještě nebyl prázdný. „Placky vam něsu recht? Leda se v tom ščaratě…“

„Žaludek mně plave,“ zahučel omluvně František. „Bojím se, že jsou mastné, že bych je nestrávil.“

„Hm,“ zabručela Hanzelčena. „Takže si nedáte ani koláč? Upekla sem hruščak, rumem načaptany,“ dodala se zřejmou výzvou. 

„Ne,“ lítostivě zavrtěl hlavou František, a teprve teď se na něj hospodyně zahleděla se soucitem. 

„Jak duša ráčí… Koláč vám schovám, třeba se vám odpoledne udělá líp.“

O pár okamžiků později se František vší silou vyhýbal pohledu na pana lékárníka, který do sebe se zřejmou rozkoší soukal celou půlku hruškového koláče. Chtěl svoje myšlenky osvobodit ode všeho pomyšlení na jídlo, což se tak úplně nezdařilo, ale jeho nápad vlastně nebyl vůbec špatný. 

Vzpomněl si totiž na jakýsi inzerát či článek, který zahlédl někde, bůhví kde. Zřejmě ještě za dob studií v nějakém časopise z ciziny. Byl v něm zmíněn pudinkový prášek, neobsahující vejce ani smetanu, tudíž nanejvýš vhodný pro choulostivé zažívání, a přitom schopný být základem lákavého dezertu. Ponořil se do přemýšlení natolik, že se mu málem podařilo i zahnat myšlenky na nabarvené rudé rty nestydatých hereček…

František pracoval rychle, aby měl všechno hotové a mohl se pustit do uskutečnění svého nápadu. Nadrtil v hmoždíři hřebíčky, aby z nich mohl vydestilovat olej, a silná vůně mu způsobila další vlnu nevolnosti. Musel ji ovšem překonat, protože chtěl mít přidělenou práci udělanou a pustit se do vlastního pokusu, od jehož výsledku si sliboval mnoho. Nemohl si přesně vzpomenout, jaký škrob byl základem onoho prášku, o kterém kdysi četl, takže po několika pokusech s bramborovým a rýžovým usoudil, že nakonec bude nejlepší škrob kukuřičný. Přidal pár kapek vanilinové esence, protože tato vůně ho uklidňovala a jako jediná vzbuzovala alespoň slabou chuť k jídlu. 

„Už se chystáte na Vánoce?“ přišel se zeptat pan šéf, když sladká a svůdná vůně dorazila až dopředu k němu do oficíny. 

„Zkouším vyrobit umělé jídlo,“ představil svůj produkt hrdě František a ukázal starému pánovi bílou hladkou a vláčnou hmotu, kterou vymíchal ze škrobu s mlékem, trochou cukru a pár kapkami esence. „Ochutnejte, je to dobré.“

Pan lékárník nevěřícně jazykem ohmatal kousek třesoucí se na lžičce, ale jeho výraz se proměnil, když konečně polknul. 

„Není to špatné. Vlastně spíš skutečně dobré! To jste vymyslel? Vyrobil jste celou tu věc jenom tak ze škrobu?“

„Nevymyslel. Věděl jsem o pudinku už dříve, ale nikdy mě nenapadlo si ho vyrobit, až teď, kdy mě žaludek zlobí. A ano, je to jednoduché, vlastně jenom samý škrob. Považte, pane šéfe, máme tu vlastně umělé jídlo! I ten vanilin je umělý!“ zdůraznil pyšně František. „Myslím, že lidé v budoucnosti budou jíst samé takové věci, protože já například vůbec neumím vařit, ale tohle jsem zvládl raz dva. Tak prosté to je.“

„A levné!“ vykulil oči pan lékárník. „Ježišku, vždyť škrob je za pár haléřů. A to jste dal ještě dražší, kukuřičný. Tinktury je jen pár kapek… Namalujete zase nějaký pěkný obrázek a budeme ten prášek prodávat. Lidé tu jsou sice usedlí a novoty jim nejdou pod nos, ale když jej budeme nabízet jako jídlo pro malé děcka… Nebo ještě lépe pro ty, kteří už o zuby přišli! Já mám, Pánbůh zaplať, zuby skoro všechny,“ zaklepal si na záviděníhodný chrup, „Ale to jsem přece jeden z mála. Tady jste na něco kápnul!“

František se zapýřil nad tou chválou a v rozpacích snědl další tři lžičky. 

„Ale počkejte, ten prášek nemůže zůstat takhle bílý. Umělé jídlo, to by tady nikdo nechtěl. To

je tak pro mladé a bohaté z velkých měst, pokrokáře jako vy. Musíme škrob trochu nabarvit, aby dělal dojem, že je plný mléka, smetany a vajec, jak jsou lidé zvyklí. Dáme tam kurkumu, ta je jedlá a chuť celkem žádnou nemá, když je jí málo… No tohle, Františku, děláte mi jenom samou radost. Umělé jídlo, kdo by to byl řekl? Nemyslel jsem, že se něčeho takového dožiju… Už máme umělé světlo, umělé barvy… Prý taky zkoušejí vyrobit něco jako umělou pryskyřici, a dokonce gumu…“

Pan šéf ho pochvalně poklepal po rameni a rozradostněně přesypal prášek mezi prsty. 

„Žijeme v nové době, jen co je pravda… Ale víte, co nikdy umělé nebude? Kuřeni, veržinka,“

poklepal si na kapsu od vesty, kde měl v tabatěrce tabák. „To dřív slunko začne vycházet na západě!“ dodal přesvědčeným tónem a pak se vřele zadíval Františkovi do očí. 

„Od té doby, co jste k nám přišel, jsem jak znovuzrozený. Předtím to bylo zlé, neutěšené. 

Apatyka byla málem cugrunt, div že jsme se sestrou nešli žebrotou, a teď! Mám novou chuť do života, nové nápady…“

František opatrně přimíchal špetku kurkumy do škrobu a myslel na nové nápady pana šéfa. 

Patří mezi ně snad ženitba s děvčetem bezmála o čtyřicet let mladším? S dívkou, na kterou začal myslet, protože mu nejde z hlavy ten pohled, o kterém si myslí, že mu věnovala zrovna ona. Ten pohled, který ho propíchnul skrz naskrz a vpil se mu dozadu do hlavy, kde sídlí všechny jeho tajnosti a nestydaté touhy…

Ten pohled si připomněl večer v posteli, když čekal, až mu zaberou krystalky ze žluté lahvičky. 

Oči se mu příjemně klížily, po těle se mu rozlila známá malátnost, kdy údy těžkly, jako by se žilami pomalu valilo rozpuštěné olovo. Zatím ještě mohl zvednout ruku i nohu, kdyby náhodou chtěl, ale nechtěl. 

Kocour opět ležel na židli, vetřel se mu podloudně do pokoje a nedal se v žádném případě vystrnadit. Ale proč by tu vlastně nemohl být? Pohled na ležící a spící kočku byl velmi uklidňující, vůbec ho nerušil, naopak, navozoval představu klidu, míru a sladkého odpočinku. 

Sladkého, přesladkého zapomnění, ustrnutí, ponoření do nevědomí a nicoty. V posledních okamžicích před touto nápodobou smrti zaštípalo Františka něco silně na kotnících, ale bylo mu to útěšně jedno. 


* * *

Zato druhý den ráno v materiálce mu nic rozhodně jedno nebylo! Už ráno při snídani si roztržitě škrábal kotníky a lýtka, jenomže byl ještě omámený a zpomalený, takže přejížděl prsty po kůži mechanicky a bez přemýšlení. Ovšem teď, když přejel prstem po kotníku, cítil hrbolky seřazené po dvojicích. Tady nebylo pochyb – bleší kousnutí! Nebylo to samozřejmě poprvé co byl poštípaný, blech i štěnic bylo všude plno, ale tady ve Štramberku na ně zatím nenarazil. 

„Zpropadená kočka!“ pomyslel si, když ulovil blechu na své bledé kůži a šel ji zmáčknutou mezi dvěma prsty utopit do umyvadla. Pak se šel podívat dopředu do apatyky, na dolní police, protože si byl jistý, že někde zahlédl prášek na hubení blech. Neprodalo se skoro žádné balení, místní lidé byli na všechnu havěť zvyklí, žili v tak těsné blízkosti zvířat, že boj byl stejně předem prohraný a hlavně, kdo by byl ochoten utrácet těžce vydělané peníze za takovou prkotinu, jako jsou blechy! František ovšem jejich nápor za žádnou maličkost považovat nehodlal, stačila mu vyrážka, která se mu šířila po hrudi, a nechtěl mít ve svém životě další nepříjemnost. 

„Paní Hanzelková!“ zavolal hospodyni. Nemůže se tohoto úkolu ujmout sám, každou chvíli začnou chodit zákazníci a pan šéf nikde. 

„Tady je prášek proti blechám, dejte ho Bajajovi, je jich plný! Podívejte, kožich se mu jimi

hemží, to v lékárně nemůže být!“

„No kdopak sem tu kočku přitáhl?“ zabručela hospodyně, ale nemyslela to zle, kocoura si oblíbila nade vše a nejraději by si ho brala na noc k sobě domů. „Poď, potvořisko, dušo hřišná…“


* * *

František lepil štítky, kontroloval, jestli zátky lahviček dobře těsní, potýkal se s hmoždířem, který nešel pořádně vyčistit od posledního použití, odpočítával pilulky, snažil se přijít na to, jak zabránit drnčení skel ve vitrínách a odvažoval uhličitanový prášek do nachystaných papírových obalů, aby měl na přípravu kloktadla… Práce až nad hlavu…

„Ježišu, Panno Maryja, na hruzu Boži!“

Trhnul sebou, až se roztrhl naplněný papírový kornout a prášek mu pokryl prsty. Málem si leknutím sáhl do očí, protože výkřik byl tak srdcervoucí, že mu vhrkly do koutků slzy. Rychle, ale opatrně si utřel ruce a vletěl na chodbu, kde stála hospodyně jako ztělesněné zoufalství nad kotětem, podivně zkrouceným a s tlamičkou pokrytou bílou pěnou. 

„Proboha! Co se stalo?“ vykřikl František, přiklekl ke zvířeti a sáhl mu na bříško. Kocourek byl naživu, dýchal, ale oči se mu protáčely, až bylo vidět bělmo, zvracel a tělíčkem mu lomcovaly křeče. 

„Dala jsem mu ten prášek od vás do mléka. Proti těm blechám,“ odpověděla hospodyně a hlas se jí zlomil. „A takhle teď vypadá.“

„Ne…“ František vydechl a žaludek se mu stáhl. Cítil vinu, otřesnou vinu. Udělal chybu. To přece nesmí! „Ten prášek neměl přijít do mléka. Měla jste mu ho jen nasypat do kožichu.“

Šeptal, ale i to bylo strašlivě namáhavé, protože srdce mu bilo jen mělce, nepumpovalo krev tak, jak by mělo, a jemu se tak nedostávalo ani dechu. Cítil, jak se mu propadají oči, nos i ústa hluboko do obličeje, jak se stahují pod lebku, na které se smršťuje kůže. 

„Ale to jste neříkal,“ namítla slabě hospodyně a František věděl, že má pravdu. Neříkal. Dal jí prášek obsahující arsenik, jedovatinu, a přesto ji nevybavil přesným popisem, jak ho má užít. Nic ho neomlouvá! Nic nemluví v jeho prospěch! Musí cítit hanbu a vinu, je špatný. Je zlý. Zabíjí. 

„Tak honem! Rychle! Dejte mu něco, ať je zase zdravý!“ Hospodyně se vzpamatovala rychleji, sáhla kotěti malíčkem do krku, a to vyvrhlo proud nestráveného mléka. 

„Magnesium,“ vzpamatoval se konečně i František. Bleskurychle sáhnul po Epsomské soli, nacpal ji zvířeti do krku a přinutil ho polknout. Kotě se třáslo, ale jeho stav se naštěstí nezhoršoval, poté co se znovu mohutně vyzvracelo. Hospodyně ho zabalila do zástěry a držela ho v náručí jako děcko, takže František musel odvracet zrak, protože ten pohled ho drásal k nesnesení. 

„Dostane se z toho?“ zeptala se Hanzelčena roztřeseně, ale s nově získanou nadějí. 

„Věřím, že ano. Kočky přece mají devět životů…“ snažil se František mluvit jako obyčejný, normální člověk. Jenomže on není obyčejný. Není normální. Dělá chyby, které stojí životy. Je zabiják. Je vrah. 

„Snad máte pravdu,“ zvedla hospodyně kocoura k očím, zkontrolovala, jak dýchá a ulehčeně spustila ruce níž. „Víte co? Musím vám něco říct,“ vykulila na Františka oči. „Jako bych to viděla už předtím! Celá ta rutyka mi něco připomíná.“

František polekaně o krok couvnul, ale Hanzelčena se k němu opět naklonila. 

„A teď ještě jak ho držím u sebe v náručí… Vždyť to zvíře vypadalo úplně jako to ředitelovo děcko, jak tam tak leželo! Ta malátnost, to protáčení očí.“ Hospodyně na něj úpěnlivě hleděla, jak se jí skládaly dva obrazy v hlavě dohromady. 

„Co tím myslíte?“ chytil se za ústa František, protože chtěl zadržet svá další slova. Nemůže přece něco takového jen tak vypustit z pusy! 

Ale žena takové zábrany neměla: „Já vám říkám, že to vypadá, jako by toho chlapečka někdo trávil.“

Věta zazněla, ještě se odrážela od stěn chodby a oba strnuli a stáli jako zařezaní. A možná by tak stáli celou věčnost, kdyby v apatyce nezazněl zvonek ohlašující zákazníka a z patra se neozval hlas paní lékárníkové, dožadující se přítomnosti Hanzelkové při zavazování kotníkových bot, což byla činnost, kterou nebyla schopná zvládnout sama. František i hospodyně z chodby zmizeli. 

Ale slova, která byla vyřčena, nikam nezmizela, vznášela se jim celý den nad hlavami, spouštěla tenká ostrá vlákna, která se jim ve chvílích klidu zařezávala do mozku a razila si cestu až do srdce, kam se zapíchla. 

„Vypadá to, jako by toho chlapečka někdo trávil…“

Večer přišla hospodyně za Františkem, sekajícím dřevo, na dvůr. 

„Jak je kotěti?“ Tak moc si přál slyšet příznivou odpověď! A dočkal se…

„Mnohem lépe, s Pánem Bohem, děkuju za optání,“ usmála se hospodyně a vylila špinavou vodu ze škopku do rohu. 

„Jak jste říkala o…“

„Já vím,“ přerušila ho rychle Hanzelčena. 

„Určitě se pletete.“

„Taky myslím.“

„Kdy jdete k ředitelovým příště?“

„Zítra.“

„Tak se jenom pro jistotu rozhlédněte. Kdybyste třeba viděla něco divného.“

Hospodyně přikývla. 

„Myslím třeba otevřený obal od toho otrušíku. Někde.“

„Chlapeček už papá kaše různé…“

Rozhostilo se ticho. Františkovi chladl na zádech pot, přestože sekání dřeva ho notně rozehřálo. 

Hanzelková stála jak socha, jenom horký dech a červenající prsty ruky držící těžké vědro dávaly najevo, že je to živá osoba, dokud nepromluvila se zděšenou naléhavostí:

„Proboha, kdo by takové malé děcko chtěl trávit? A u všech těch předchozích nebožátek to vypadalo stejně. Hrůza!“

„Ne ne! Poslyšte, hlavně musíte mlčet, paní Hanzelková! Ne, že o tom začnete někomu vykládat! Vždyť to celé může být jenom nějaký náš výmysl, nic nevíme s jistotou.“

„Ale já se budu v tom domě bát! Už předtím jsem se tam necítila bůhvíjak, bylo mně tak darebně, ale to proto, že nejsem na takovou honoru zvyklá. A fčyl? Abych se bála napít se tam vody! A přitom kuchařka mívá tak dobrou cigorku! A když zbylo, dala mně kolikrát s sebou domů kousek babuvky…“

„Musíte se chovat jako vždycky,“ snažil se hospodyni nabádat František. „Jen mějte oči otevřené. Je v domě nějaká chůva?“

„Baže. Taková stará slečna, až z Vídně. Fuňa jakasy… Fčyl nobl, v přízemí se ani neukaže, aby dala najevo, že patří spíš k panstvu. Ceremonyje…“ promluvila se špatně skrývaným nesouhlasem Hanzelčena. 

Františka zamrazilo. Ani v nejmenším si nepřál rozdmýchat nějaký skandál. Jenomže bude se

moci spolehnout na hospodyni? Udrží jazyk za zuby? Vždyť mají jenom jakési domněnky, zcela nepodložené dohady… Nemůžou přece vyvozovat nějaké závěry kvůli otrávenému kotěti! 

Ještě jednou důrazně promluvil k hospodyni o nutnosti zachovat mlčenlivost, odstup a nezatíženou mysl, ale už když ta slova pronášel, sám o nich musel pochybovat. Nepodjatá mysl je čirá iluze, to mu bylo jasné i bez těch Augustinových slov o ledovci… À propos Augustin! 

Chystá se jejich druhá rozprava, na kterou teď půjde s novou dávkou čerstvých obav a novým balvanem viny na srdci. Co že si přeje nejvíce na světě? Být dobrým lékárníkem? Ach, nenechte se vysmát! Jak si vůbec něco takového mohl myslet? On sám o sobě! 

Večer ležel v polosedě na posteli, pomalu upíjel vodu s rozpuštěnými krystaly a pozoroval, jak se za oknem ve slabé záři ubývajícího Měsíce kývají holé větve, rozpohybované studeným větrem. Ve světnici bylo útulno, čerstvě nasekané dřevo vonělo a chloralhydrát úspěšně mazal obrazy zvracejícího a svíjejícího se kocoura. Ty postupně bledly a mlžily se, jakoby překryté rybím měchýřem, který se zvětšuje a čím dál víc mléčně zakaluje…

S trhnutím se probudil a prvních pár okamžiků nevěděl, kde je a co je vlastně zač. Kdyby měl duši, vznášela by se na tenoučké niti vysoko nad jeho hlavou a teprve teď, po pár vteřinách, by se s tvrdým nárazem vrátila zpět do těla. Do těla, které leželo na potem zmáčeném prostěradle, otřásalo se údery srdce, které bilo jako skřípající plechový stroj, porůznu pokryté nesnesitelně štípajícími blešími kousanci a vyrážkou po chloralhydrátu. Tělo zmučené, vyčerpané a prosící o odpočinek. Jenomže toho se hned tak nedočká, protože mysl právě rozjela velkolepý kaleidoskop otřesných výjevů, zahrnujících otrávenou kočku, voskově bledé dítě, zabalené v kožešině, podlahu z pálených cihel, vůni máty, tváře vyžilých kurev, brunátné líce jeho otce a Augustinova psa, vrčícího a vztekajícího se, protože ho násilím táhnou do domu, kam odmítá vstoupit. 

František třeštil oči do naprosté tmy, rukama tápal po peřině, osahával si obličej a utíral pot do rukávu. Už je ráno? Proč se vzbudil? Začal nový den? Jak to, že je taková tma? Třesoucíma se rukama zapálil svíčku a podíval se na kapesní hodinky, které ležely na stolku. Čtyři hodiny v noci… Doba, kdy by nikdo neměl být vzhůru, pokud se tak sám nerozhodl. Doba, kdy se ledovec, o kterém hovořil Augustin, začíná pomalu vynořovat a začínají se z něj odlamovat kusy výčitek, hnusu, zavrženíhodných přání, ošklivosti a hniloby. 

Rychle otevřel šuplík a vztáhl ruku po žluté lahvičce, jenomže ji musel zase nechat sklouznout dolů. Nemůže si vzít druhou dávku léku po tak krátké době, protože by mohl usnout a už se znovu neprobudit, je to příliš nebezpečné. Sfouknul svíčku, znovu si lehl, zhluboka dýchal a pokoušel se uklidnit. Ruce se pomalu přestávaly třást, což bylo dobré znamení. Stulil se na bok, aby našel co nejpohodlnější polohu, a chvíli tak setrval. Pak si lehl na záda. Pak na břicho. Pak znovu na bok. Prostěradlo vrzalo, pot ho studil, štípance střídavě svědily a pálily. Našel si záděru na palci, která mu zadrnkala o vědomí pokaždé, když pohnul prsty, protože se jí musel nevyhnutelně dotknout. Košile mu na zádech vytvořila záhyb, který ho tlačil, snažil se ji tedy neobratně popotáhnout, jenomže mu škublo za krkem a přidala se tak nová bolest k těm stávajícím. 

Vzdychl. Nemá to cenu. Znovu zapálil svíčku, posadil se, vytáhl náčrtník a pokusil se nakreslit nějaké návrhy na sáčky s pudinkovým práškem. Chtěl namalovat veselé dítě sedící u misky ozdobené jahodami, jenomže z obrázku na něj civěl strašidelný skřet znechuceně hledící do mísy, ve které plavala nějaká šlichta s vnitřnostmi. 

Chtěl namalovat půvabnou usmívající se hospodyňku otáčející se u plotny, ale pod rukama mu

vznikl obraz ženské s vyceněnými zuby a krvelačným pohledem. 

Cítil, jak má sucho v ústech a popraskané rty. Obemkl jimi palec, aby si ukousl záděru, ale zabral příliš, kůže se natrhla a na papíry kapala krev. Každá kapka se rozstříkla s neslyšným plesknutím. V kalném světle jediné svíčky vypadala krev černá a hustá. Její pach pronikl Františkovi do nosu a pak do úst, když do nich strčil palec. 

Zaklapnul notes, položil ho i s tužkou na stolek, sfouknul svíčku, aby ji šetřil, a odevzdaně si lehl do postele, odsouzen k nepohodlné zoufalé nečinnosti až do rána. Mozek se však sfouknout nedá a řídí se svými vlastními pravidly. Jestliže je pravda, co říká Hanzelková… Samozřejmě, jenom jestli je to pravda… Kdo by chtěl trávit děti ředitele? Kvůli majetku? V tom případě by třeba připadal v úvahu i Augustin, ale něčemu takovému František odmítal věřit, i když mu teď jeho hlava předestírala všelijaké odpornosti…

Kvůli závisti? Nebo nějaké pomstě? Kvůli duševnímu vyšinutí? Je skutečně divné, že všechny ty děti zemřely za stejných okolností, se stejnými příznaky. Ve více rodinách přišli o děti, někde také dokonce o všechny, ale jednou to byl záškrt, podruhé neštovice… František se pokoušel vzpomínat, jestli někde o podobném případu slyšel nebo četl, ale nic ho nenapadlo. 

Ale vždyť je to celé naprostý nesmysl! Paní ředitelová jezdila s těmi nemocnými dětmi po všech nejlepších doktorech v okolí! Copak by nepoznali otrávené děcko? Copak hospodyně má lepší rozum než studovaní lékaři? Ženská zabalila kočku do zástěry jak do povijanu a hned to v ní probudilo takové představy… Nesmysl! Úplný nesmysl! To už si může rovnou přece myslet, že děti tráví sama hospodyně, když ji něco takového vůbec napadlo… Sama zřejmě žádné děti nemá, nikdy o žádných nemluvila, tak jí možná přeskočilo…

Kdyby měl duši, mohl by se alespoň modlit…

[image: Image 27]
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V domě vrcholily přípravy na Vánoce, obvyklý pach lékárny, který byl Františkovi tak milý, nyní překrývala nezvyklá vůně chvojí, kterým byly ozdobené dveře, sušených jablek, perníků a dalších sladkostí. Hanzelčena měla plné ruce práce, ale pokaždé si našla chvilku, aby Františkovi sdělila, že sice nic neobjevila, ale to jen kvůli nedostatku času a příležitostí. V té domácnosti nevezme nic do úst, i kdyby měla žízní a hlady umřít, všichni tam divně shlížejí a dítěti se vede pořád stejně špatně, chválabohu se alespoň nezhoršuje. 

František byl vděčný, že hospodyně zřejmě nikomu neprozradila svá podezření, a více než vděčný, že zamlčela před lékárníkovými i podstatu kocourovy otravy. Což ovšem nijak neumenšilo jeho vinu a knedlík v krku, vytvořený z výčitek a hanby. Co kdyby ho pan šéf vyhnal, řekl, ať mu nechodí na oči, ať se sbalí a odejde a ať se hlavně nikdy, vůbec nikdy více nepokouší být lékárníkem? Všechny jeho obavy ho dusily, potřeboval by se jich zbavit, setřást je ze sebe… Pomůže mu snad promluvit si s Augustinem? Jejich další setkání je už dnes večer. 

Venku se oteplilo, polovina sněhu roztála a z té druhé se vytvořily ledové škraloupy a krusty, které se lámaly se zvonivým křupnutím, když se jich dotkla lidská noha. 

„Co je s tím psem?“ zeptal se udiveně František hned poté, co se s Augustinem pozdravil. Zvíře se vleklo, pohybovalo se v naprostém kontrastu se svou obvyklou bujarostí, jeho pohled byl matný a chování mdlé. 

„Je nějaký špatný,“ odpověděl Augustin se zřejmou starostí. „Kvůli mrazům jsme ho teď brali více do domu, přestože nechtěl. Nějak nelibě to nese…“

„Co obvykle žere?“

„Různé zbytky z kuchyně, tuším.“

„Nemáte tam myši?“

„Ó!“ zasmál se Augustin. „Zcela jistě ne. Moje sestra by vyskočila z kůže, kdyby nějakou viděla.“

„Takže je trávíte? Používáte nějaký jed?“ zeptal se opatrně František. 

„Nemyslím. Zřejmě si s nimi poradí kočky. Ale můžu se zeptat. Počkejte, mon ami, vy myslíte, že ten pes sežral nějakou otrávenou návnadu? Určitě ne,“ zavrtěl prudce hlavou. „Viděl jsem psa, který sežral jed…,“ a vylíčil zcela přesný obraz otravy se stejným průběhem jako u kotěte. 

„Tohle zvíře přece vypadá jinak, n’est-ce pas?“

František musel přisvědčit. Cítil, že se mu ulevilo. Jak jen se mohl nechat tak poplést divokými fantaziemi bláznivé ženské? Bude asi těžké jí to vymluvit, ale musí být důrazný a hodně používat latinské termíny, aby zvýšil svoji autoritu. 

„Minule jste dost hovořil o svém otci,“ nadhodil Augustin po chvíli mlčení. Šli po pěšině mezi poli, aby jim stromy neubíraly ze slabého měsíčního světla. „Teď mi něco řekněte o vaší matce.“

František pocítil rozpaky. Synovská láska u něj byla nějak poškozená. Pocity, které měl vůči otci, uměl lépe vyjádřit slovy, protože ve své podstatě byly jednoduché. Pocity vůči matce však byly mnohem složitější…

„Nevím, kde bych začal…,“ ošil se. „Moje matka je velmi… velmi… Upjatá!“ napadlo ho konečně to správné slovo. „Sešněrovaná. Nepřístupná, chladná, škrobená!“ Vypadalo to, že když

přišel na jedno výstižné slovo, najednou se z něj řinula další a další. „Moje výchova byla velice přísná ve všech směrech,“ začervenal se, protože si vzpomněl na několik velice zahanbujících chvil na záchodě v době svého dospívání. 

„A jaký je váš vztah k ní?“

Na tuhle otázku bylo tak těžké odpovědět! 

„Když s ní mluvím, cítím se neustále provinile. Za to, že vůbec existuji, jaký jsem, že jsem muž, že jsem jí přivodil ohromnou bolest, když mě rodila… Že mě vůbec musela porodit, čemuž nevyhnutelně musel předcházet styk s mým otcem…“

„Pardon? Neslyšel jsem, řekl jste to moc potichu.“

František zrudl až po kořínky vlasů. „Já nevím, jestli můžu mluvit o takových věcech?“

Augustin překvapeně rozpřáhnul ruce: „Au contraire, přesně o těchto věcech právě musíte mluvit! Ve věcech pohlavních leží příčina všech neurotických duševních stavů, veškeré nervozity, úzkostí a neklidu. Nestyďte se, mon ami! Jsme moderní lidé. Nemůžete říci nic, čím byste mě šokoval nebo překvapil.“

František na něj pohlédl s mírnou nedůvěrou. Skutečně nemůže? O tom tedy silně pochyboval. 

Má mu říci svoji první a jedinou zkušenost z téhle oblasti? Cítil stud, ale zároveň nutkání svěřit se. A ještě jeden pocit ho zaplavil, chce na Augustina zapůsobit! Chce ho šokovat a překvapit! 

„Nebyl jsem vůbec schopný promluvit s žádnou dívkou,“ začal pozvolna. „Nemám sestru, hovorům s matkou jsem se spíše vyhýbal, na chůvu si příliš nepamatuji, měl jsem ji jen pár prvních let života. Naše služka byla nevrlá, mlčenlivá žena. Byl jsem tiché, poslušné dítě, většinou jsem si četl nebo kreslil, ven jsem sice chodil s kamarády, ale nikdy jsem nemluvil s jejich sestrami, to bylo nemyslitelné. Ve škole jsem byl samozřejmě v chlapecké třídě. Až když jsem začal studovat farmacii, zjistil jsem, že ostatní studenti jsou úplně jiní než já! Moje plachost jim neušla, stal jsem se terčem dobírání a nemístných vtipů. A když jsem měl dvacáté narozeniny…“ Odmlčel se a pohladil psa, který pomaličku začínal ožívat, věnoval se pachům okolí a přestával za nimi zaostávat. 

„… strašně mě opili. Několik mých kolegů ze studií, které jsem považoval za svoje přátele, jsem pozval do hostince. Nalévali do mě kořalku a myslím, že mi do ní občas přilili něco kokainové tinktury nebo podobné látky. Přece jenom jsme byli studenti farmacie… A potom mě zavedli do nevěstince. Řekli, že se složili a že mi zaplatí kteroukoliv ženštinu, jakou si jen budu přát. Samozřejmě si mysleli, že si vyberu tu nejmladší, nejhezčí a nejvíce nevinně vyhlížející, a byli ochotni za ni připlatit, jenom aby měli historku k pobavení. Netušili, že budou mít ještě něco lepšího. Historku k neuvěření… Protože já jsem si vybral tu nejvulgárnější štětku ze všech! 

Tu, která ke mně vedla nejoplzlejší řeči, nejvíc mi sahala do rozkroku a nejvíc si jazykem přejížděla rty. Tu, která byla nepopsatelně zmalovaná, smyslně mhouřila oči, řehtala se s otevřenými ústy a bylo jí úplně všechno jedno. Tu, která byla největším popřením všeho, čím je moje matka.“

Augustin se nadechl. 

František ho bedlivě pozoroval. 

Nevypadal překvapeně ani šokovaně. Vypadal zvědavě. 

„Takže vy jste si tu nevěstku vybral schválně proto, že byla pravým opakem vaší matky?“

„Ano. Což vím zcela určitě, nesouvisí to nijak s mým nevědomím.“

„Ó, to byste se mýlil! S tím souvisí naprosto všechno. Vaše pocity vůči matce mohou být přesně opačné než ty, které popisujete nahlas.“

„Cože?“

„Zamyslete se. Není možné, že svoji matku ve skutečnosti milujete? Víte, existuje zcela nejnovější teorie, silně pobuřující ovšem, která…“

„Jestli tím myslíte, že někde v hloubi duše svoji matku miluji, byl bych vlastně rád. Cítím se provinile, protože jako syn bych ji milovat měl.“

„Mluvím o jiném druhu lásky, mon ami.“

František zavrtěl hlavou. „Tohle je na mě moc. Jsem ze všeho hrozně zmatený a rozrušený.“

„Chápu. Potřebujete čas. Nebudeme se o vaší matce bavit, dokud k tomu sám nedáte popud.“

Augustinovo zklamání nahradilo předchozí dychtivost. 

„Jsem však velmi rád, že jsem vám pověděl o té návštěvě nevěstince. Strašně jsem se styděl a stydím se za to dodnes. Připadám si ubohý a zvrácený, jenomže si nemůžu pomoci.“

„Nemáte se za co stydět! Tento pocit si jednou provždy zakažte. Pokrytecká a prudérní společnost, ve které žijeme, obestřela přirozenost rouškou studu, uvalila na ni znamení hanby. 

Stydí se snad rostliny za své pohlavní orgány? Naopak! Dávají je na odiv oděné do překrásných barev! Stydí se zvířata?“

Pes, jako by rozuměl, se na ně podíval a zatřepal hlavou, až se mu uši rozvlnily. 

„Vidíte?“ vytáhl pobaveně obočí Augustin. „V přirozenosti není studu. Člověk se nemá stydět za to, jaký je. Může cítit vinu, ale to jen pokud někomu ublížil. Vy jste svým jednáním nikomu neublížil! Naopak, té prostitutce jste přece dal vydělat.“

František se proti své vůli pousmál. 

„Přitahuje vás ordinérnost a vulgarita, protože je považována za neslušnou a nízkou, nehodící se k vašemu postavení a vzdělání. Kdyby například chodily všechny ženy s nabarvenými ústy, připadalo by vám to normální a ani byste se nad tím nepozastavil.“

František si představil zástup žen s červenými rty a zatočila se mu hlava. 

Augustin švihl hůlkou se stříbrným kováním. „Objednal jsem si nějakou další literaturu z Vídně, týkající se psychologie, mon ami. Velmi pečlivě ji studuji a snažím se váš případ posuzovat podle nejnovějších teorií. Dělám si v tomto ohledu velké naděje! Skutečně velké! Váš vztah k otci i matce je tak příznačný… Vše do sebe zapadá, jste zcela modelový případ. Až budete vyléčen, a já věřím, že se tak stane co nevidět, pošlu profesoru Freudovi vaši anamnézu na podporu jeho převratného přístupu k psýché člověka. Jsem přesvědčen, že jeho teorii musí uznat naprosto každý! Vždyť je to tak očividné! Chápu, že veřejnosti připadají jeho závěry šokující a vzhledem k panující zkostnatělé morálce zvrácené, ale proč je odmítají i jeho kolegové? Jak vůbec může být předmětem kritiky?“ Augustin zavrtěl pohoršeně hlavou, zjevně udivený omezeností vědecké obce. „Všechno je naprosto logické, dávající smysl a podpořené množstvím klinických případů. Já sám například mám onen vztah ke svému otci…“ Odmlčel se. 

„Budeme průkopníky, vy i já, uvidíte. Vaše uzdravení poslouží nejen vám, ale prakticky celému lidstvu! Všichni pochopí, že léčba mluvením funguje, protože tím, že člověk promluví o věcech doposud skrytých, vytáhne je na světlo a zjistí, že nejsou nijak zahanbující nebo odporné či nechutné, n’est-ce pas?“

František přikývl ve snaze sdílet přítelovo nadšení, ale do očí se mu podívat nemohl. 

Do onoho nevěstince šel totiž ještě podruhé…

A potřetí…

[image: Image 29]
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Vánoce byly už za dveřmi, počasí bylo ovšem všelijaké, a proto většina zákazníků žádala kloktadlo, kapky proti kašli, ale také lék na rýmu, k čemuž jim František s politováním musel oznámit, že takový ještě nebyl vynalezen, i když se tak jistě stane co nevidět. Zklamaným nemocným alespoň nabízel balzám, který si mohou mazat pod nos na popraskanou a podrážděnou kůži. Přidal do něj kafr a eukalyptus a jejich silnou vůni cítili i ti, kteří byli rýmou sužováni nadmíru a čich se jim vytratil. Pan šéf ho rychle poslal do materiálky, aby vyrobil novou várku, protože syrové počasí, silný vítr a mokré sněžení jim do apatyky jistě přivede další vlnu kýchajících. 

František vytíral malé kulaté krabičky, míchal včelí vosk s olejem a přehlížel police, kde by našel lahvičku s kafrem. Zrak mu padl na prachovnici s košenilou. Pan lékárník měl uschovaný zbytek, asi z doby, kdy vyráběl pro kohosi červený inkoust, který si dotyčný ovšem nevyzvedl. Ponořil ukazováček do rudého prášku a něco ho napadlo. Dal stranou trochu balzámu, přimíchal do něj košenilu a nakapal pár kapek ricinového oleje. Nanesl výsledek zkusmo na předloktí a nakreslil na něm tvar našpulených dívčích úst. Škublo mu v podbřišku. Lesklá vláčná hmota úchvatné rudé barvy v něm rozvířila vzpomínky a představy, které se zcela rozcházely s původním účelem balzámu pro usmrkané a odřené nosy. Jak to říkal včera Augustin? Kdyby všechny ženy chodily s nabarvenými ústy… Nabral špachtlí karmínovou pastu a naplnil jí pár krabiček, které si uschoval v kapse u zástěry. Nebylo by věru dobré, kdyby si tohle někdo namazal omylem pod nos! 

„Dajtě mi parafin, čpavek a všivu masť,“ rázně naporoučela zavalitá žena a opřela se o táru, protože se celá zadýchala z toho, jak se snažila na nic nezapomenout. 

„Čím ještě posloužím?“ uctivě se uklonil František a přisunul před ni požadované zboží. 

„Matě cosyk na natku?“ zeptala se nedůvěřivě zákaznice. 

„Nátku, prosím?“ František pořád zápasil s lidovými výrazy pro nejrůznější choroby, ale naštěstí žena chytla dívku, která přišla s ní a doposud se stydlivě schovávala, za loket a přistrčila ji k táře. 

„Totoť.“ Ukázala prstem na dívčin ret, který hyzdily škaredé opary. 

„Zinkovou mast, prosím,“ vytáhl kelímek s bílou tuhou pastou. 

Dívce se rty zkrabatily do nanejvýš nešťastného půlkruhu. „Tak mam chodiť? Fšeckym edem pro smich?“

„Ale kdě. Lepši čuňa byla než taka zkrpačena, sam pliskyř.“ odbyla ji praktická matka. 

František sáhl třesoucí se rukou do kapsy. „Kdybyste chtěla mast nějak zakrýt, můžete zkusit tady ten balzám na rty,“ položil krabičku na táru a snažil se ovládnout. Vždyť přece o nic nejde! 

Je to přirozené… Kdyby všechny ženy chodily s nabarvenými ústy… Tak by lhostejně předal krabičku, o něco méně lhostejně přijal peníze, dveře by se zaklaply a dívka by odešla domů a tam si na rty nanesla barevnou hmotu…

Musel na moment zavřít oči. 

„Co je to takove?“ zamračila se starší žena. „Ale to mazani je červene! To se nehodi. Takove namaž na paščeku, a ja ti naliskam…“ Se zdviženým obočím se pochybovačně zadívala na

Františka, který okamžitě zrudl a provinile zastrčil krabičku zpět do kapsy. Co si proboha myslel? 

Žena naskládala zboží do košíku, postrkem před sebou odporoučela dceru a přede dveřmi ještě jednou loupla očima po Františkovi. 

Ten se zničeně opřel o táru, vděčný, že pan lékárník nic z toho neslyšel, protože už byl hodnou chvíli na záchodě. 

Za několik okamžiků znovu cinknul zvonek a František ke svému překvapení podruhé uviděl dívku trpící oparem. 

„To červene mazani, fofrem! Ať mamka nevidi. Mysli, že sem u vas šnuptychlu něchala.“ Na táře přistálo pár mincí a dívka strčila krabičku do živůtku, z čehož se Františkovi srdce rozbušilo ještě o něco rychleji než ze samotné představy, že právě prodal rudou pomádu na rty. 

„Je to přirozené… Je to přirozené… Nemám se za co stydět,“ opakoval si pořád dokola, ale bohužel se nestyděl o nic méně. A už vůbec ne, když musel ihned po panu lékárníkovi využít soukromí záchodu…

[image: Image 31]
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Na Štědrý večer jsou prý odhalena mnohá tajemství…

První byla záhada lichého počtu stolovníků. Hospodyně přivedla svoji matku, ženu zhruba ve věku paní lékárníkové, ovšem dost vzdálenou její duševní svěžesti. Stará paní byla velmi zmatená, přejížděla očima po všech přítomných a zcela jistě si přesně neuvědomovala, kde že se vlastně nachází. Ani sluch jí příliš nesloužil, což dotvářelo dojem ztracenosti a křehkosti. 

„Už vyšla první hvězda, pojďte, Hanzelčeno, začněte nosit na stůl,“ pronesla tiše paní lékárníková s pohledem na oblohu. 

„Je jasno, příští úroda bude bohatá,“ prohodila hospodyně a přistrčila židli se svojí matkou těsněji ke stolu. Stařenka se pomalu nakláněla a hrozilo, že by se mohla svalit. 

František si vzal svůj jediný hedvábný nákrčník a cítil se velmi slavnostně. V domě jeho hostitelů vládlo zcela jiné kouzlo než u nich doma, kde se štědrovečerní večeře nijak nelišila od obvyklého stolování plného dusného mlčení, vyčítavého cinkotu příborů a nevysloveného vzteku jeho otce, který dřímal pod povrchem, jen vybuchnout. 

U lékárníků bylo útulno, nazdobený stůl se prohýbal pod množstvím nezvyklých pokrmů, pod talíři byly mince, „aby se peníze doma držely“, a v koutě stál stromeček ozdobený papírovými andělíčky a naleštěnými jablky. 

„Stromeček máme postavený,“ pochlubila se pyšně paní lékárníková udivenému Františkovi. 

„Tak bývá jenom v lepších rodinách,“ prohodila k němu šeptem hospodyně. „V chalupách bývá zavěšený ze stropu hlavou dolů, na stojačku by se nevešel.“

„Kdepak je betlém?“ zeptala se náhle tence stará žena a protírala si oči. 

„Aspoň ví, že jsou Vánoce!“ potěšeně ji pohladila hospodyně. „Nevím, jak dlouho vydrží, milostpaní, odpoledne už jsem jí nedávala, tak možná bude mít pár jasných chvilek. Jenomže jakmile se roztřese…“

„My vaši maminku rádi vidíme,“ chlácholila ji paní lékárníková. „Já bych se bez vás neobešla a ona přece nebude sama na Štědrý večer!“

„Děkuju, milostpani, děkuju.“

František zbystřil. Nedávala co? Že by…

Myšlenky přerušil pan šéf, který otevřel bibli a zvučným hlasem začal číst. Slavnostní atmosféra se ještě prohloubila a František pocítil něco, co už dlouho nezažil. Sounáležitost v úzkém kruhu, oči jeho bližních třpytící se v radostném, tajuplném očekávání a sváteční večer tak odlišný od jakékoliv všednosti…

„Ještě rychle pantok,“ zavelela paní lékárníková. „Stoupnu na něho, ať mě v příštím roce noha tak nebolí.“ Hospodyně s povzdechem přinesla od kamen sekyrku a pomohla rozšněrovat kotníkovou botu, ze které paní vytáhla opuchlou nohu. 

„A jde se jíst,“ zamnul si radostně ruce pan šéf a pustil se jako první do hrachové polévky. 

Pobízel Františka, který se tváří v tvář tolika dalším pokrmům neodvažoval sníst více než pár lžic. 

„Kocour taky musí dostat!“ zahlásila hospodyně. „Všechna němá tvář. Slepicím už jsem dala hned ráno máku, aby nesly. A kocourovi dám kousek ze šrůtky, jestli dovolíte, milostpani.“

Paní lékárníková shovívavě mávla rukou, ale pan lékárník trochu lítostivě hleděl za kouskem

uzeného, kterého si kočka příliš nevážila a spíš si s ním hrála, než aby ho sežrala. 

„Kubaňka měla taky kočku tříbarevnou,“ promluvila náhle stará žena a zaznělo to, jako když se přejede nehtem po rezavém plechu. Vzduch kolem stolu ztěžknul. 

„Promiňte, milostpani,“ zašeptala Hanzelková s očima sklopenýma a paní lékárníková s námahou uvolnila sevřená ústa. 

„To nic, to nic. Už se jí kdovíco plete.“

„Moc štěstí jí tedy nepřinesla. A nevím, proč se sem vůbec vracela. Já bych se na jejím místě už nevrátila.“ Hlas staré ženy byl pevný a příkrý. Zakalené oči se jí na chvíli vyjasnily, ale jen na pár momentů. „Kde je betlém?“ zeptala se opět tence a začala se na židli pomalu kácet. 

„Počkejte, maminko, já vám naložím spíš kaše pohančené, ten hrách nepokoušete.“ Hospodyni se ulevilo, narovnala stařenku a vsunula jí pár lžic do úst. 

„Už se jí všechno plete,“ zopakovala paní lékárníková bezvýrazně. 

„Vždyť ona málem neví, kdo já jsem,“ přitakala Hanzelčena. „Neví, co bylo včera.“

„Ale věci z mládí si pamatuje výborně, ne?“ prohodil pan šéf a sklidil vyčítavý pohled svojí sestry. „Přesně jako náš stařiček, dej mu Pán Bůh lehké odpočinutí.“

František opatrně jedl a přemýšlel. Jakou záhadou je paměť člověka! On sám, ačkoliv mladý, ji má potrhanou a děravou, uniká mu mezi prsty a vzpírá se uchopení. Tahle stará žena má paměť jako cibuli. Horní slupky jsou plesnivé a shnilé, ale jádro je možná zdravé. Proč říkala, že Kubaňka neměla štěstí? A proč každý říká, že se sem neměla vracet? A proč mu pořád připadá, že mysl téhle ženy není zakalená jenom stářím? 

„Půjdete na půlnoční, Františku?“ zeptala se paní lékárníková po večeři a rozbalení dárků a tón jejího hlasu naznačoval, že by tuto záležitost měl rozhodně zahrnout do svých plánů. 

„Ale vždyť já přece ne…“ František nedořekl. Je těžké odmítnout, když právě dojedl jídlo svých hostitelů a rozbalil zbrusu novou zástěru jako dárek. 

„Pomůžete mi s mamkou a doprovodíte nás domů,“ zachránila ho hospodyně. „No a pak uvidíte. Na půlnoční chodí hlavně mládež, to by se vám mohlo líbit.“

František vděčně souhlasil. Po tak náročné večeři byl rád za pohyb na čerstvém vzduchu a také byl zvědavý, kde vlastně hospodyně bydlí. Zpočátku si ani neuvědomoval, že nežije přímo v domě u lékárníků, protože v něm byla denně od brzkého rána až do pozdního večera. Jenomže může být tahle popletená stařenka ponechávaná o samotě? Nechtěl se jí vyptávat, ale začínalo v něm klíčit jisté podezření. 

Přidržoval starou paní pod paží, aby neuklouzla, a měl pocit, že drží jen samotný kabát, tak byla lehoučká a malá. Hanzelčena si domů odnášela nějaké zbytky jídla, ale hlavně pyšně svírala balíček s látkou na nové šaty. Když ho pod stromečkem rozbalila, vhrkly jí do očí slzy a honem políbila milostpaní i panu lékárníkovi ruku, i když se vehementně bránili. 

„Lékárně se teď lépe daří,“ odbyl ji se smíchem pan šéf s vděčným pohledem na Františka. 

„A vy si nové šaty zasloužíte, pořád nosíte samé přešívané…,“ doplnila paní lékárníková, což vyvolalo u hospodyně novou salvu díků a slzí. 

„Vždyť není taková zima,“ pronesl udiveně František, protože stařenka se vedle něj začala třepat, až se jí rozpohybovaly třásně ze šátku ovázaného kolem hlavy. 

„Už se třese? No nejvyšší čas, že jsme doma,“ odpověděla hospodyně bez většího zájmu. 

„Máte pravdu, loni byla jiná zima. Sníh ležel až do května! Jurek zmrznul, v závěji ho našli…

Fčyl počkejte chvilečku,“ zanechala Františka v malé temné chodbičce a odvedla matku do

světnice. Podle zvuků ji hbitě odstrojila, vyzula a stihla přidat pár polínek do kamen. Pak bylo chvíli ticho. František natahoval uši, ale praskání smolného dřeva všechno přehlušilo. 

„Tak pojďme,“ zavřela Hanzelková dveře od malé chaloupky, u které nebyla ani jedna zeď rovná. 

Františkovi se vůbec nechtělo. Měl pocit, že ho úzký kostel na náměstí se zbrusu novou věží spolkne. Šel za hospodyní pomalu, otálel a loudal se, jako by se tím snad dalo něco oddálit. 

„Pojďte pěkně,“ pobídla ho Hanzelčena, která určitě nechtěla přijít pozdě. Boty jim klapaly po zmrzlé cestě, obláčky dechu se srážely. Panovalo ticho. Vánoční noc je prý kouzelná…

„Co to říkala vaše maminka o paní Kubánkové?“ osmělil se František a srovnal s hospodyní krok, aby jí alespoň ze strany viděl do obličeje. 

„Já nevím, mamka mluví a duša v ní spí,“ pokrčila tázaná neochotně rameny. 

„Co tím myslela, že se neměla vracet?“ nedal se odbýt František, ale měl trochu pocit, že už už strká nohu do vosího hnízda. 

„To je jakási dávná historie. Milostpani o tom cosi ví, ale chraň vás Pán Bůh se jí na to ptát, to byste přilil horké k teplému! Kubaňku nemůže ani cítit. Mě se neptejte, já o tom nevím nic,“

uzavřela rázně Hanzelková a František se už nestihl na nic zeptat, protože zdálky se začal ozývat smích a dívčí hlasy. Nesly se studeným vzduchem, jemně se odrážely od zamrzlých oken a rampouchů, cinkly na ně a zase odletěly. To jdou děvčata na půlnoční a zdalipak je mezi nimi…

„Cerečky jedny. Jsou na cestě do kostela a věští jak bosorky.“

„Věští? Už zase? Vždyť to nebylo dávno, co jsem viděl, jak prováděly nějaké věštění,“

vzpomněl si František. „Co chtějí vyvěštit teď?“

„Co by. To stejné. Koho dostanou za muža. Poslouchají, co kde uslyší za zvuk, a podle toho hádají, jaké bude mít jejich ženich povolání.“

František zavrtěl hlavou nad takovou pošetilostí, ale Hanzelková byla jiného názoru. „Vždyť co je důležitějšího? Když si ženská vezme ožhralu, jaký má život? Když zhnilocha nebo karbanika, děcka jí budou plakat hladem.“

Skupinka dívek došla až k nim, zadržovaly smích a dávaly si prsty před ústa, aby zachovaly ticho. Pro některé to bylo tak těžké, že si musely pusu úplně zacpávat a do očí jim stoupaly slzy od potlačovaného veselí. 

František se dotknul čepice na pozdrav. Sužovala ho touha prohlédnout si jejich tváře, aby zjistil, jestli mezi nimi není Tereza z hospody, a zároveň ho drtil stud, který mu klopil hlavu dolů. Tak koutkem oka zahlédl, jak Hanzelčena strčila ruce do kapsy kabátu a najednou se ozvalo cinknutí dvou lahviček o sebe, nezaměnitelný zvuk, který František slýchal dnes a denně. 

„Co to bylo?“

„Cosyk z hapateky!“

„Pravda.“

„Jedna z nas dostane hapatekařa za muža!“

Jako by se protrhla stavidla. Děvčata mluvila jedna přes druhou, smála se a Františka si dobírala, že zrudl a srdce se mu rozbušilo. A navíc tu byla Tereza! Smála se s děvčaty a nebránila se, když ostatní tvrdily, že tohle byla věštba pro ni. 

„Jestli to vůbec byl zvuk z lékárny! Co když cinkly dvě piva o sebe?“ zeptala se svým zastřeným, smyslným hlasem kamarádek, ale ty přesvědčeně tvrdily, že ne a ne a dožadovaly se Františkova přitakání. 

„Terezko, asi dostaneš za muže lékárníka,“ přidala se ke škádlení samotná hospodyně a vzala

dívku pod paží. „Musíš se pak podívat, jakou krásnou látku jsem dostala k Vánocům od milostpána, on je tak hodný!“

František pocítil rozpaky. Hanzelková asi ví, že pan lékárník má pro Terezu slabost, a teď tady rozhazuje návnadu jako nějaká dohazovačka. 

Do kostela vstoupil s obavami z vlastní licoměrnosti. V žádném nebyl od své návštěvy nevěstince. 

Už té první. 

Co má tady vůbec co dělat? Považuje se přece za moderního člověka, dávno oproštěného od jakýchkoliv pozůstatků minulosti, a najednou zjišťuje, že se ocitl na mši. Proti své vůli a zcela pod tlakem společenských vztahů a očekávání. Ještě že Augustin ho vidět nemůže, protože s celou rodinou pana ředitele nejsou na Vánoce doma, ale ve Vídni u příbuzných! 

Nadechl se a kostelní vůně studeného vzduchu smíšeného s kadidlem a škrobem svátečního oblečení ho přenesla zpátky v čase do dětství. Bez přemýšlení sáhl do kropenky a pohybem tisíckrát zažitým se přežehnal. Nemusel lapat nápovědu od hospodyně, latinská slova mše se mu objevovala v hlavě sama od sebe. Neodvažoval se rozhlížet se po ostatních, palčivě cítil, jak na něm ulpívá mnoho zvědavých pohledů, a občas uslyšel šeptem pronesené své jméno. 

„To je ten hapatekař mlady.“

„Poprve ho v kostele vidim.“

„S kým to je, s Hanzelčenou?“

Síť městečka, se kterou byla paní lékárníková tak dobře obeznámená, se napínala, větvila a jiskřila. Hodně lidí samozřejmě o něm slyšelo, ale nyní se jim k zaslechnutému přidala i obrazová informace. Jeho tvář, držení těla, jeho pohled… Všechno bylo zvažováno, hodnoceno, přirovnáno k něčemu známému a nakonec zapamatováno k dalšímu použití. 

Rozezněly se dětské hlásky. Sbor místních chlapců se pod tíhou okamžiku přestal pošťuchovat a vrtět. Někteří kluci s vědomím zraků na ně upřených důležitostí zčervenali, někteří zbledli. 

Všichni se ovšem nadšeně snažili, aby zpívali nahlas a krásně a nerozčílili kantora, který udržoval disciplínu poulením očí a významným pošviháváním taktovkou. Přítomní zjihli a jejich mysl se od záležitostí časných skutečně obrátila směrem k mystériu, protože hlásky zpěváků byly ryzí, jakkoliv jejich motivy možná pozemské. 

I Františkova mysl se na chvíli pozvedla od vláken, která ho zaplétala do oné neviditelné sítě, tvořené vlákny tenoučkými, avšak pevnějšími než lodní lana. Pohledem zaletěl ke klenbě, která se ztrácela ve tmě, a jen zlacení odráželo pár zdrojů světla z hloubi pod sebou. Když se podíval zpět, na chvíli ztuhl. Ta drzá protivná holka stála mezi zpívajícími chlapci, šklebila se na něho a otvírala pusu přesně naopak než ostatní. Už už měl pocit, že zaslechl falešný tón nebo vypísknutí v pomlce, ale vzpamatoval se. Ve skutečnosti tam přece nikdo není! Vidí výtvor svého vlastního mozku a může být rád, že se tak děje po tak dlouhé době. Očividně ho halucinování opouští a tohle je jen jeden z posledních záchvěvů, než bude jeho mysl uzdravena léčbou mluvením. 

Děvče se na něj zamračilo, vyplázlo jazyk a vycenilo zuby, ale on zůstal neochvějně klidný. 

Pomalu se nadechl a vydechl. Klid, nic se neděje… Byl jen nervózní, nesmělý a styděl se, tak proto vidí tohohle drzého spratka, který nezná stud ani strach. Když zavře oči, však ona se ztratí. 

A opravdu. Byla pryč. František z toho měl takovou radost, že cestou z kostela zdravil na všechny strany, a dokonce se usmíval…
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Svátky pokračovaly. Lékárna však byla otevřená, nemoc si nevybírá. Na odbyt teď šly nejvíce konopné obvazy a cupanina, taky levandulový olej na spáleniny. Z toho se dalo usuzovat na větší počet domácích úrazů, když teď byly celé rodiny pohromadě a motaly se kolem pece nebo kamen. 

Koledníci obcházeli chalupy, takže bylo potřeba mít připravenou zásobu drobných mincí a koláčků, aby je bylo čím odměnit. Na náměstí se na svatého Štěpána hrála vánoční hra, neumělé verše byly deklamovány zvučnými hlasy účinkujících, ale i tak konce rýmů nebylo slyšet, protože zanikaly v hrkání kovových kroužků a rolniček navlečených na hole, které drželi tři chlapci v červených kalhotách a vysokých čepicích vyrobených z papíru. 

Pan lékárník byl spokojený. Vypadalo to, že s koncem roku se ještě o něco zvýšil prodej, z kuchyně neustále něco vonělo a jeho sestra neměla čas na své obvyklé pichlavé poznámky, protože Vánoce pro ni byly náročné i s pomocí hospodyně. 

„Dnes na Štěpána se mnou jdete do hospody,“ pronesl ve výborné náladě, zatímco ta Františkova klesla na bod mrazu. 

„Na Štěpána se musí, to se nedá nic dělat,“ pokýval pan šéf hlavou u vědomí nevyhnutelnosti úkonu tak příjemného. „Ženské si musí taky trochu odpočinout, je to dobrý zvyk.“

František pokrčil rezignovaně rameny. Jenom doufal, že se mu podaří utkat se s alkoholem tak jako minule. Uvidí Terezu. 

Pan lékárník ovšem taky. 

Hospoda byla narvaná, ke stolům byly přiražené židle navíc, leckde muselo stačit i obyčejné štokrle. Bylo tu hlučno a veselo, všichni vypadali uvolněně. Podzimní práce byly všechny hotové, do jarních daleko, půst v nedohlednu. I v těch nejchudších chalupách se nosily na stůl nejrůznější pochoutky a jídla jindy nevídaná. 

Tereza se měla co otáčet, a to tu byly ještě dvě starší dívky na výpomoc. František ji vyhledal pohledem, pozoroval, jak je šikovná a hbitá. Z copů se jí uvolnily pramínky, které teď zvlhly potem, protože se ani chvilku nezastavila. Snažila se je odfouknout z obličeje, protože ruce měla plné půllitrů, ale vlasy si nedaly říct a vracely se zpět, aby orámovaly růžová líčka. Na vínové kordulce měla mokrý flek na místě levého ňadra. František musel poposednout. Teď je uviděla! 

Rychle před ně postavila pivo a otočila se zpět, až sukně pohnula vzduchem, který jako jemný dotek dorazil až k Františkovu stehnu. 

„To je šikovna cera, no ni? Jestlipak ma nějakeho galana, napadnika, co myslitě?“ Pan lékárník se napil piva s takovou rozkoší, jako by líbal samotnou Terezu na ústa, alespoň tak to Františkovi připadalo a mimovolně se ušklíbl. 

„Co vím, věna valného nemá. Ono to sice vypadá, když je na hospodě, ale není čím se chlubit,“

zavrtěl hlavou pan šéf. „Bude potřebovat ženicha zajištěného, víte?“

Františka bodlo u srdce. Kdyby snad on se o Terezu ucházel, je ze všech ženichů ten nejméně zajištěný! Lékárnu po otci zdědí jeho starší bratr a plat, který dostává zde ve Štramberku, mu stačí sotva na holé živobytí pro sebe samotného, v žádném případě pro ženu, děti a celou domácnost. Kdyby pan šéf alespoň mlčel! Když už si na Terezu myslí a spřádá kdovíjaké plány, ať tak činí v tichosti a nedrásá ho! A nepotřebuje slyšet, jak je Tereza krásná, to ví sám! 

Ach! Takhle to je! Půvab, který se mu zdál obyčejný a mdlý, náhle získal mnohem větší přitažlivost jenom díky tomu, že na něj dívka upřela pohled, který sliboval všechno možné kromě obyčejnosti. Jenomže co když si to všechno jenom představoval? Jeho vlastní fantazie mu kreslí živé obrazy drzých holek, které mluví, tak proč by mu nevytvořila iluzi dívky, která v sobě obsahuje přesně ten druh dráždivosti, který ho vzrušuje? To je až příliš velká náhoda, není-liž pravda? Po očku sledoval Terezu, zatímco pomalu ucucával pivo, aby mu vydrželo co nejdéle. 

Dívka se co chvíli předklonila, přejela si rukou po krku nebo ji položila na klíční kosti. Drobná gesta, která ho rozpalovala k nesnesení. Dělá je mimovolně? Je si jich vědomá? 

Najednou se objevila u jejich stolu, aby panu lékárníkovi vyměnila půllitr, takže Františka píchlo u srdce a zrudl. Dívčina ústa byla totiž natřená načerveno jeho pomádou! Jenom trošku a barva zanikala v matném světle, ale byl si jistý. A ještě jistější si byl, když si Tereza všimla jeho pohledu a hned u dalšího stolu si rty rychle otřela do předloktí, na kterém zůstala červená skvrna. Co to mělo znamenat? A jak se k ní pomáda vůbec dostala? 

Po páteři mu vstávaly chloupky jeden po druhém, jako by mu někdo pomalu přejížděl studeným prstem po holých zádech. Zmocnila se ho touha a vzrušení a tentokrát nic z toho nebylo spojeno s hanbou! Možná by si i mohl užívat tohoto pocitu, ale rozhodně to neznamená, že jej nic nekalí. Zvedl se v něm chmurný pocit provinění, protože tahle dívka mu rozhodně patřit nemůže a nebude. Neměl sám sobě vůbec dovolit začít na ni myslet, je to zbytečné a k ničemu to beztak nevede. 

Napil se piva, poprvé zhluboka. Možná by byl rád, kdyby upadl kvůli kombinaci alkoholu a chloralhydrátu do bezvědomí, alespoň by na všechno zapomněl. Jenomže to si dovolit nemůže, vyvolal by zbytečný rozruch, a to bylo to poslední, o co stál. Chtěl by na všechno zapomenout, ale na okraji vědomí se neodbytně škrábala na povrch otázka. Kde u všech všudy vzala Tereza jeho pomádu? Copak by se neštítila vypůjčit si ji od té dívky, sužované opary? 

Pan šéf ho tentokrát naštěstí nepobízel, aby více pil, měl zřejmě na paměti, jak minule dostal vyčiněno od sestry. František se tak vyhnul kořalce a nerušeně cucal celý večer jediné pivo. 

Proto byla také jeho mysl jasná, když se vrátil do lékárny a zjistil, že má nachystanou na zítřek zbrusu novou zástěru, kterou našel pod stromečkem, zatímco ta stará, ve které se skrývaly vyrobené pomády, je pryč. 

„Paní Hanzelková, vy jste mi vzala zástěru?“

„Baji, byla špinavá, dala jsem ji do prádla.“

„A nedívala jste se do kapsy?“

„Já se vždycky dívám do kapsy.“

František vzdychl. Bude se muset zeptat přímo. „Viděla jste tam malé kulaté krabičky?“

„Máte je v šuplíku na levé straně.“ Hanzelčena odběhla se džberem plným mydlinkové vody. 

V přihrádce skutečně pomády ležely a žádná nechyběla. 

Divná věc. 

Kolem hospodyně bylo tedy nějak tajemno, i když Františkovi už začínalo svítat. Jedno odpoledne mezi svátky, když měla Hanzelčena napilno právě s prádlem, rychle udělal svoji práci, vzal něco do kapsy a zamířil do chaloupky, u které nebyla ani jediná zeď rovná. Podle jeho odhadu uplynulo zhruba šest hodin od doby, kdy zřejmě…

Chtěl zaťukat, ale ke svému překvapení zjistil, že dveře chalupy jsou zavřené na petlici, ovšem zvenku! Opatrně ji otevřel a vstoupil do úzké chodby. 

„Haló!“ nejdříve zašeptal, ale pak promluvil nahlas. Stará paní přece špatně slyší. Nic se neozvalo. Měl ze sebe mizerný pocit. Vlezl do cizího domu bez pozvání, jeho úmysl nebyl sice úplně nečestný, ale…

Připadal si hloupě. Je přece na návštěvě, ne? Přišel navštívit paní, se kterou se nedávno seznámil a která je celé dny sama. Ještě jednou zavolal a zaťukal na dveře od světnice, pro svůj vlastní pocit, že dostál obvyklému postupu, ale pak otevřel. Stařenka ležela v posteli se zavřenýma očima jako mrtvá. Ten dojem ještě zvyšoval pach moči a karbolu, který prostoupil malou místnost, ve které byl vzduch jen vlažný, protože dřevo v kamnech už dohořelo. František se k ní pomalu přibližoval, jako by byla plachým zvířetem, které je záhodno nevyplašit. Spíše než zvířeti se však podobala ptáčkovi, z propadlých tváří vystupoval zašpičatělý nos jako zobák, bílé vlasy měla tak tenké a lehké, že připomínaly prachové peří. Úzké prsty s mírně přerostlými nehty ležely na peřině jako pařátky. 

I její hlas se podobal ptačímu skřehotání, když najednou promluvila: „Čich ty seš? 

Haverlandtu? Ne, počkej, Melčaku? Čí seš, synku?“

„Já jsem…“ František neřekl Lisl. „Já jsem lékárníků.“

„Apatykář neměl přece syna,“ namítla stařenka a zavřela unaveně oči. Ruce sebou začaly třást. 

Nejdříve nenápadně, ale potom čím dál víc, až na peřině utvořily hotové vlnobití. 

„Neměl jsi mě budit! Podívej!“ zavyčítala žena. „A kde je Josefa? Kde je moje dcera? 

Potřebuju ji hned teď! Rychle!“

„Nepotřebujete spíš tohle?“ František vytáhl z kapsy malou lahvičku, do které odlil v lékárně trochu opiové tinktury. Její cinknutí o knoflík kabátu mu připomnělo zvuk ze štědrovečerního věštění a koutky úst se mu protočily dolů. Otevřel špunt a k pachu moči a karbolu se přimísila nahořklá vůně. 

Stařeně se rozšířily oči žádostí. Prsty se přestaly třást, sunuly se po peřině, jako by se narovnávaly a prodlužovaly a blížily se k Františkovi. 

„Nakapej mi na lžičku, tamhle leží,“ zaskřehotala žena, ale on lahvičku opět zašpuntoval. 

„Dám vám ji, ale až za chvíli. Chci se vás za něco zeptat, a kdybych vám ji dal hned, tak byste usnula a nic mi neodpověděla.“

„A co chceš vědět? Kde máme schované peníze? Cha! To se můžeš ptát až do soudného dne,“

odpověděla žena s výsměchem v hlase a zašklebila se. Vůbec teď nevypadala jako ta mírná popletená stařenka ze štědrovečerní večeře. Její mysl nebyla zakalená opiem, ale zostřená dychtivostí po něm. Nedívala se Františkovi do očí, její pohled byl upřený jen na lahvičku, celá její bytost toužila po jejím obsahu. Františka prostoupila vlna ošklivosti, ale nevěděl, jestli kvůli stařeně nebo kvůli sobě samému, že se uchyluje k takovým metodám. Nebo snad ho svírá odpor vůči hospodyni, že takhle zachází se svojí matkou? 

Co ho ospravedlňuje k takovému jednání? Je veden pouze svou zvědavostí, tak je to. Jak chce rozlousknout tajemství, která ho obklopují, když není schopen přijít na kloub tomu svému? 

Překvapuje ho snad to, že lidé tady ve městečku, jakkoliv se zdají prostí a nezáludní, mnohé skrývají? 

Když už je tady, přímo u téhle staré ženy ve světnici, alespoň se pokusí zjistit nějaké odpovědi. 

Na výčitky svědomí bude ještě času dost. 

„Chci se vás zeptat na paní Kubáňovou. Proč jste říkala, že se sem neměla vracet?“

„Neměla. No neměla. Já bych se nevrátila.“ Stará žena umíněně odvrátila hlavu, aby naznačila, že se o ničem takovém bavit nechce. Jenomže František zatřepal lahvičkou a stařena se rozvykládala, jako by zazvonil zvonek na úvod pohádky. 

„Dobře. Nevím, co je vám po Kubaňce, ale budiž. Neměla se sem vracet, když tu zažila takovou křivdu, víte? A to všechno, co lidi z huby vypustili…“ zavrtěla smutně hlavou. „Oni oba i s manželem v mládí sloužili v domě, kde fčyl bydlí direktor vápenky. Tenkrát v něm bydleli jeho rodiče, s nimi jeden dospělý syn a on sám ještě malé děcko.“

František polknul. Tohle tedy nečekal. 

„Kubaň dělal takového jako šafáře nebo správce. Dům se tenkrát zveleboval, staří přišli k penězům, vzmohli se a chtěli mít učiněné panské sídlo. A on byl šikovný, se dřevem to uměl, k práci se stavěl směle. Zkrátka staral se o dům, však je velký a patří k němu ještě statek. Tam měl na starost koně, jezdil jako kočí, hlídal čeleď a takové. No a Kubaňka dělala ženské práce, prala, šila, pomáhala v kuchyni, a už tenkrát začala vařit jakési lektvary a lidi si k ní chodili pro radu. Šetřili peníze, protože se chtěli udělat pro sebe. Kubaň nepil, v kartiskach nehrál, nepral se, oba se stranili lidí, nechodili do kostela ani k lutrijánům. Zkrátka byli divní a on měl ještě ke všemu srostlé obočí! Tak se začalo o nich říkat, že jsou švermeři, jako blouzniví, a že umí čarovat… Doneslo se to až k panstvu. Milostpaní se to nelíbilo, sama byla hodně pobožná, tak Kubaňovi mluvila do duše a snažila se ho od toho kacířství odvrátit, co jen mohla, a pak už i hrozila, že přijde o místo. Kubaň najednou začal chodit jak kakabus. Přestal jíst, chřadnul, byly dny, kdy nemohl vylézt z postele, a Kubaňka sama jezdila s povozem a všechno za něho dělala, i když byla s outěžkem pár týdnů před slehnutím. Prosila milostpaní, ať je nevyhání, že ona manžela vyléčí. Ta se tedy ustrnula, jenomže pak najednou na statku, co patří k domu, pomřel všechen dobytek, i koně. Hned se začalo mluvit, že je Kubaň očaroval nebo otrávil ze vzteku nebo z pomsty. On ty řeči neunesl a oběsil se. Za pět dní potom Kubaňka porodila mrtvé děcko.“

František seděl mlčky. Poslouchal jednoduché věty, popisující osud člověka. Vyprávění trvalo jen pár minut, ale skrývalo se v něm bolesti na několik generací. 

„Už jsou Vánoce?“ zaskřehotala najednou stará žena, shrbila se a vypoulila na něho oči. 

František sevřel lahvičku a vzdychnul. Může jejímu vyprávění věřit? Vždyť stařenka je popletená, bláznivá, a k tomu denně dostává opium…

Jenomže stařena jako by v sobě obsahovala dvě osoby. Opět se narovnala a pokračovala: „Říká se, že Kubaňka pak kdekoho proklela, protože se s mužem nesetkají na věčnosti, když byl sebevrah. A děcko umřelo bez křtu… Ale kdoví, jak to všechno bylo… Kdoví, čemu oni vlastně věřili. Ale lidi na to prokletí začali svádět kde co. Třeba apatykářova sestra, ta měla před svatbou s o mnoho let starším bratrem nynějšího pana ředitele. Takovou partii mohla udělat! Bývala to tenkrát náramná krasavice a mohla se přivdat do nejbohatšího domu v okolí. Jenomže ženich chvíli před svatbou umřel. Lidi si začali šuškat, že to byla ona, kdo začal roztrubovat, že Kubani su čaroděnicy, a že je tím pádem mezi nejvíc prokletými. Ale já bych řekla, že to tak nebylo, proč by to dělala? Ta měla v hlavě onačejší starosti, výbavu, šaty… Nemohla za to, že se Kubaň oběsil, beztak by to udělal i tak, měl v duši černotu. Ona už se pak nikdy nevdala, a taková to bývala krasavice!“

„Jako Tereza z hospody.“

František se strašlivě leknul. Pohroužil se do stařenina vyprávění, nedával pozor, nic jiného neslyšel a teď mu promluvila za zády hospodyně a v těch čtyřech slovech se skrývaly čtyři pichlavé ostny. 

„Přišel stě na nafščevu?“ Hanzelčena stojí s rukama založenýma a vyčkává. 

František vyskočil. „Promiňte, prosím.“ Polil ho stud, ale zároveň pocítil potřebu výčitky vůči necitelnému zacházení s touhle starou osobou, takže vyhrkl: „Vy dáváte matce opium? Berete ho z lékárny?“

„A co jako jiného mám dělat? Mamka je stará, chodila mi tu po světnici jako bludná duša, jednou na sebe převrhla hrnec s vařící vodou, jednou nechala dvířka od kamen otevřené. 

Kdybych ji nezavřela, chodí mi po venku bez kabátu a bez šátku, ještě by chytila zápal nebo se celá dolámala. Já přece musím vydělávat peníze! Nemůžu ji hlídat, z čeho bychom žily? Máme snad trávu jíst? Takhle jí dám kapky, ona usne a spí až do večera, když za ní přijdu. Kapky mám dovolené od milostpána. A co je na tom? Když jsem já byla malé děcko a ona musela pracovat, aby nás uživila, taky mi dávala makový odvar. Kdo by mě chtěl soudit?“

František sklopil hlavu. On je ten poslední, který by měl někoho soudit. Vydělat na živobytí je těžké, život je těžký, i jeho hlava je těžká, protože mu v ní doznívají strohá slova stařenina vyprávění. Vstal, udělal pohyb, který prozrazoval, že neví, co má vlastně dělat, nakonec položil lahvičku do noh postele, sebral čepici, zahučel na pozdrav a vypadl z chalupy ven. 

Ve své světnici potom žvýkal chleba, který mu Hanzelková nachystala na židli k večeři, ale každé sousto bylo jak z brusného papíru. Vzdychl, posadil se na posteli a přikryl nohy peřinou. 

Síť obepínající městečko je ještě hustší a propletenější, než by ho kdy napadlo. A některá vlákna, ač měla být už věkem zpuchřelá, mohou být nakonec pevnější než ta nejnovější…

Kubaňčin smutný osud byl tak zvláštním způsobem propojený se smutným osudem ředitelova domu… Na žádné prokletí samozřejmě František nevěřil, ale co když se za tím vším skrývalo něco jednoduššího, přízemnějšího, lidského? Musí se zítra hospodyně vyptat, co si o tom všem myslí. 

Vytáhl ze šuplíku žlutou lahvičku, položil ji před sebe na peřinu a prohlížel si ji. Vtom si všiml, že se mu po ní ruce samy natahují, prsty se prodlužují, nehty zešpičatěly a v kalném světle svíčky připomínaly stejné pařáty, jaké viděl u stařeny, dychtící po tinktuře. Zděšeně pohnul rukama a získal zpět svoje prsty, jen se teď o poznání více klepaly a cit se chladem vytratil. Musí s chloralhydrátem přestat! Musí! No… Měl by… Ale nechce se mu. Proč vlastně? 

Život je těžký, jeho hlava je těžká, a usnout a spát klidným spánkem je nejtěžší ze všeho…
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Konec roku byl věnován třídění zásob a jejich soupisu, pan lékárník ho úkoloval, protože sám se neodvážil vylézt na žebřík a zkontrolovat horní šuplíky, ale přesto si František musel nalézt chvíli, aby si promluvil o samotě s hospodyní. Hryzalo ho svědomí a zároveň pořád ještě zvědavost. 

„Omlouvám se vám ještě jednou, neměl jsem právo…“

„Ale, co na tom. Však já se nehněvám,“ mávla smířlivě rukou Hanzelčena. „Aspoň jsem sama celou tu historii slyšela.“

„Ale stalo se to takhle? A stalo se to vůbec?“ nejistě se zeptal František. „Přece jenom vaše maminka…“

„Ona teho naplašce, to je pravda. Ale jak dojde na staré věci, je jak kronika. Mně bylo tenkrát kolik? Deset let? Děcko jsem byla hloupé, nic si nepamatuju.“

„A nenapadlo vás, že by Kubáňová… Víte, jak ty děti…“ František nedořekl. Už myslel, že se zbavil veškerých podezření, ale teď se jedno přímo nabízelo. 

„Vy myslíte?“ vyvalila oči hospodyně. „Kubaňka? Že by se mstila?“

Když ovšem Hanzelková promluvila, František si uvědomil, jak to celé hloupě zní. „Kdepak, zapomeňte na to.“

Hospodyně ovšem už začala rozvažovat. „Kubaňka uvalila kletbu. Pak jak se rýpe do Kotuča a nachází se ty staré kosti, které ředitel tahá domů… Vždyť ten dům je dvakrát prokletý! Pak v něm nemají děcka mřít jak mouchy!“

František se zděsil. Jakého džina z lahve vyvolal? Tohle neměl na mysli ani v nejmenším! „Ne, počkejte, já spíš myslel, jestli se Kubáňová nedostane do domu. Nebo si k ní neposílali pro nějaké byliny.“

„Kdepak,“ zavrtěla hlavou hospodyně. „Do domu se nedostane. Vy jste mě zaříkal, ať na takové věci ani nepomyslím, a fčyl sám mudrujete!“ zavyčítala Františkovi, který se zastyděl. 

Je to pravda. Nemůže takovým věcem věřit. Žádná prokletí, žádné vraždy z pomsty… Co ho to jenom napadá? Chudák stará Kubáňová je jistě ráda, že se jakžtakž uživí, vrátila se sem na stará kolena, protože ji táhlo srdce… Měl by si jednou provždy takové myšlení zakázat. Má co dělat sám se sebou. Jenomže jak ho nemají napadat věci jako z šestákového románu, když jeho vlastní život je jak z románu, který by nechtěl nikdo ani zadarmo? 

Vánoční stromek v parádní světnici je už trochu oschlý a nakřivo, ale do Tří králů zbývají ještě tři dny, tak se nic odstrojovat nebude. 

„Dnes se vrací rodina pana ředitele z Vídně, viďte, Hanzelčeno. Jdete pomoci s prádlem?“

„Jdu, milostpani,“ vrhla hospodyně významný pohled na Františka. „Toho bude… Těžko si nechávali prát tam, přivezou všechno domů.“

„Jakpak asi bude tomu malému?“ cinkla vidlička paní lékárníkové trochu příliš hlasitě. 

Hanzelková pokrčila rameny. „Uvidíme. Já myslím, že paní ředitelová chtěla odsud pryč hlavně na Mláďátka. Když ten den prší nebo je mlha, věští to, že děcka se snáze roznemůžou. 

A když onemocní na Mláďátka…,“ udělala dramatickou pauzu. „Kryste opatruj! A tady u nás je počasí škaredé přece jenom víc než ve Vídni.“

Tentokrát cinknul hlasitě vidličkou pan lékárník. „Vy myslíte, že takovým pověrám paní

ředitelová věří? Mladá žena, vzdělaná, pocházející z Vídně…“

„Jak jde o děcka, jejich zdraví a nemoc, žádná matka nevezme nic na lehkou váhu!“ poučila ho sestra. „Proč to říkání asi vzniklo, co? Ženské si mezi sebou takové věci od nepaměti sdělovaly.“

Pan šéf pokrčil rameny, ale raději už se nepouštěl do dalších námitek, na tomto území nebyla půda pod jeho nohama příliš pevná. František se nezapojil vůbec, usilovně hleděl do talíře a snažil se přimět brambory s podmáslím, aby se zázračně smrskly. Chuť k jídlu ho pomalu opouštěla úplně. S takovou nebude dlouho trvat a z rukou se mu opravdu stanou hubené pařátky. 

Těšil se, až uvidí Augustina, ale váhal, jestli mu má vůbec vyprávět o událostech z minulosti, které vyslechl. Je možné, že jde o samé smyšlenky, nebo je část z toho pravda, část vymyšlená…

Augustina se stejně nic z toho netýká, vždyť jsou to věci přes čtyřicet let staré! 

„Ach, mon ami, Vídeň byla tak okouzlující, moderní a zajímavá!“ švihnul Augustin hůlkou do vzduchu, jako by načrtával panorama města. „Tady je všechno tak… pomalé,“ řekl ze zdvořilosti, ale František dobře věděl, že ve skutečnosti chtěl říct spíše zastaralé a nemoderní. 

Přikývl, ale cítil, že ve skutečnosti mu místní pomalost připadá konejšivá a zastaralost útulná. 

Augustin sám byl dnes velmi živý, o překot vyprávěl novinky, popisoval několik večírků, kterých se zúčastnil, a omluvil se Františkovi, že dnes nepovedou obvyklý rozhovor. „Jsem příliš roztěkaný, mon ami. Máme všichni velikou radost, mému synovci se začalo dařit výrazně lépe, sestra zářila celé Vánoce štěstím a moji rodiče se tudíž chovali shovívavě… Dokonce jsem se s otcem pohádal jen dvakrát.“

František překvapeně zamrkal. Měl by snad začít věřit pověrám? „Jaké bylo ve Vídni počasí?“

zeptal se opatrně. 

„Krásné, dokonce slunečno po většinu dní. Na Silvestra je teď velmi módní pořádat barevné ohně a díky tomu, že nemrzlo, mohli jsme je pozorovat z venkovní terasy.“

Slunečno… Tady na Mláďátka padal sníh s deštěm… Ach… To ne! Nic na světě ho přece nedonutí, aby věřil nějakým babským řečem! To, že se chlapečkovi zlepšilo zdraví, je buď dílem čisté náhody, nebo…

„To jsem z celého srdce rád, že se vašemu synovci ulevilo. Myslíte, že mu prospěla změna stravy? Nebo má snad novou chůvu?“ Bál se, že jsou jeho otázky nevhodné nebo hloupé, ale Augustin měl natolik dobrou náladu a chuť vyprávět, že byly jeho obavy zbytečné. 

„Novou chůvu? Ne, ta stará je velice osvědčená. Je z Vídně, takže jela s námi, aby mohla přes Vánoce navštívit svoje příbuzné. Teď s námi opět přijela zpět. Stejně jako ten pes, viď, ty zvíře neposlušné!“ lusknul prsty na ohaře, který také zářil zdravím a nepotlačovanou energií. 

František ukázal Augustinovi nějaké cviky, kterými by mohl krotit ohařův temperament, a usilovně přemýšlel. Jak dítě, tak pes po opuštění domu pookřáli. Chůva, která se zdála podezřelá už hospodyni, s nimi přes Vánoce více méně nebyla a chlapečkovi se zázračně ulevilo… Co když je to nějaká Kubáňové příbuzná? Nebo snad sestra ve víře? 

Nebo je tu ještě možnost, že se jeho divoká představivost, která mu kreslí nejrůznější výjevy, už úplně vymkla zpod kontroly a našla si nové téma ke zpracovávání…

„A to je Vídeň ještě zoufale démodé ve srovnání s Paříží!“ zasnil se Augustin. „Tam může být člověk skutečně svobodný, nasávat ducha doby, žít moderně, nikým a ničím nespoutaný!“

Františkovi unikl ironický povzdech. 

„Excusez moi,“ začervenal se Augustin. „Je to ode mě hloupé. Ale koneckonců jsme v závislém postavení oba.“

„Já jsem v natolik závislém postavení, že bych se nemohl ani oženit!“

„Proč byste se proboha ženil, mon ami?“ vyděsil se Augustin. „Manželství je nadobro zastaralá instituce! Nástroj k zotročení jak muže, tak ženy. Já s manželstvím absolutně nesouhlasím! Byl jsem zasnoubený,“ odmlčel se. „Rodiče se mě pokusili donutit. Sňatek by byl prý oboustranně výhodný. Ano, to věřím. Nikoliv však pro nás dva, ale byla by to kupecká transakce, spojující kapitál. Oboustranně.“

Augustin na Františka namířil hůlkou se stříbrným kováním. „Já se nikdy neožením, mon ami. 

Nikdy! Manželství je měšťácký přežitek. Uvidíte, že moderní člověk budoucnosti bude žít ve volných svazcích, zcela podle své momentální náklonnosti, a nebude nijak poutat svoji svobodu.“

František se zastyděl. Vůbec se neodvážil přiznat, že by třeba i svoji svobodu ochotně spoutal, kdyby se našla ta pravá a kdyby si manželství vůbec mohl dovolit. „Ale co děti?“ špitnul nesměle. 

„Cože?“ roztržitě mávl hůlkou Augustin. „Děti? Samozřejmě, to se přece nějak vyřeší.“

Ano. S dětmi se to nějak vyřeší. A co se má co František ptát na děti? Zrovna on? 
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Může mu nový rok přinést novou naději? Kolikrát si ve své fantazii představoval, jak stojí za tárou v čisté zástěře, neposlušné vlasy zkrocené pomádou, sebejistý, obklopený všemi těmi lahvičkami s učenými latinskými názvy. Zacinká zvonek a vstoupí ona… Bude ohromená jeho učeností a schopnostmi… Pak na něj ovšem vrhne onen všeříkající pohled, který je na samé hraně nestoudnosti! Ach…

Zvonek zacinkal, právě když balancoval se dvěma přeplněnými šuplíčky na žebříku, s vlasy rozcuchanými kvůli předchozímu soustředěnému vážení, při kterém si do nich vždycky nevědomky zajel. Zástěra měla do neposkvrněné čistoty daleko a kalhoty rozhodně potřebovaly přežehlit…

Pohled, který na něj vrhla, ovšem všeříkající byl. 

„Čím posloužím?“ František sjel vmžiku ze žebříku a ke své velké úlevě udržel oba šuplíčky ve vodorovné poloze. Kde je pan šéf? Jen ať nepřijde, prosím! Prosím! 

Tereza se usmála. Pod jejím úsměvem se cosi skrývá, snad přidrzlost? Vyzývavost? Zdá se mu to, nebo má opět mírně nabarvené rty jeho pomádou? Může se vůbec odvážit věřit vlastním očím? Už tolikrát ho přece zklamaly. 

„Vy se často u nás v hospodě neukážete,“ prohodila dívka svým chraplavým hlasem a František se zoufale snažil rozklíčovat obraz, který se mu naskytl. „Třeba byste přišel častěji, kdybychom prodávali nějakou zodofku. Bublinkovou vodu sladkou, jak bývá na poutích a ve městě.“

Dělá si z něj Tereza legraci? Posmívá se mu, že nepije jako pravý chlap? Nebo to snad myslí vážně? Ptá se ho, jak se něco takového dá vyrobit? 

„Vy byste věděl, jak se ty bublinky do vody dostanou? Nebo pan lékárník?“

Ach ne, hlavně ať sem nepřijde! 

„Ano,“ vyhrkl rychle František. „Samozřejmě. Dělá se to pomocí sody a kyseliny citronové. 

Obojí tu máme.“

„Tak to je dobře. Hlavně, abych nemusela ty bublinky do vody sama nafukať,“ zasmála se Tereza a František se zachvěl při představě, jak se její červená ústa dotknou ústí lahve a lehce se našpulí. 

„A vodu byste mohla obarvit, aby vypadala jako limonáda. Nažluto, nebo snad načerveno? 

Červená by se udělala stejnou barvou, jakou… Jakou máte…“ Nemohl dořeknout, jenom zvedl ruku a namířil prstem k jejím rtům. 

„Co mám?“ zeptala se Tereza zastřeným hlasem. 

„Nic. Já…“

„Terezko! To jsou mi věci, že ses tu ukázala!“ Pan lékárník se široce usmál. „Ty ani nevíš, jak to moje staré srdce vždycky roztaje, když tě vidím. A pro co sis přišla? Snad nejsi nemocná? Ne, to ne, vždyť ty jenom kveteš, jak se můžu tak hloupě ptát.“

Pan lékárník na Terezu upřel šťastný pohled, celý se narovnal, ruce se mu protentokrát netřásly a oči mu zářily. Zasypal ji otázkami a prohlížel si ji jako svatý obrázek. František stál celou dobu bokem, jenom mlčky vyskládal na táru sodu a kyselinu citronovou, pomalu je zabalil do papíru a snažil se vypadat nezúčastněně. Tereza odešla, vyprovázená panem šéfem až ke dveřím, 

a zvonek zazněl Františkovým uším jako umíráček. Taková to byla příležitost být s ní chvíli o samotě! Taková šance s ní chvíli promluvit a zjistit, kdo je vlastně tahle dívka, která ho čím dál víc nenechává chladným…

Musí pokorně přijmout svůj osud. Možná za takových deset let se bude moci oženit s nějakou chudou, bezkrevnou ženičkou bez věna, bez sebemenší stopy fantazie, nebo se starší vdovou, což by bylo samozřejmě rozumnější, protože vdova by mohla mít nějaký majetek. Bude mít spořádaný život a zajištěné veškeré životní potřeby. A tu jednu, která ho stravuje, mučí a zároveň přidává jeho bytí palčivou příchuť, bez které by bylo mdlé a mrtvé? Tu bude muset uspokojit jinde a jinak. 

Jen kdyby to neotvíralo v jeho nitru tu bezednou propast! Jen kdyby to nebylo spojeno s hrůzou, která ho zachvacuje pokaždé, když mu do vědomí pronikne útržek vzpomínky jako černé chapadlo pokryté kyselinou, která syčí a propaluje jeho mozek! 

Řetězec chmurných úvah přetrhlo opětovné zacinkání zvonku. Do lékárny nejprve pronikla něžná konvalinková vůně, potom okraj sukně z opravdu drahé vlněné látky a chvějící se pero z klobouku. Žena, která vešla, nebyla zvyklá otevírat si sama těžké dveře a trochu s nimi zápasila. František byl vmžiku u ní, aby je úslužně podržel. Návštěvnice k němu pozvedla hlavu a vděčně se usmála, což odhalilo její nepopiratelnou podobu s Augustinem. 

„Čím posloužím, madam?“ zmocnila se ho před přítelovou sestrou trochu tréma. Aby si dodal odvahy, stoupl si opět za táru, opřel se o ni a přejel rukama její hladký dřevěný povrch. 

„Mám recept od lékaře,“ promluvila paní ředitelová s nepatrným vídeňským přízvukem a podala Františkovi papírek s naškrábaným špičatým písmem doktora Hrstky. Recepty zde v lékárně vídávají velmi zřídka, protože většina jejich zákazníků si návštěvu lékaře vůbec nemůže dovolit. „Je to pro syna, je ještě malý,“ řekla žena chvějícím se hlasem. „Chvíli se mu ulevilo, ale teď, obávám se, se jeho stav opět zhoršil.“

František strnul chvíli na místě. Už jen to, že paní ředitelová zavítala do lékárny osobně, ho velmi překvapilo, ale vůbec nemohl pochopit, že dítěti se opět přitížilo! Začal s přípravou léku, zcela ochromený svou neschopností cokoliv říct. Teď by tu měl být pan šéf! Ten by dozajista nenechal působit tohle trapné ticho! 

Naštěstí toho paní ředitelová měla na srdci více. „Vy jste pan Lisl, viďte? Můj bratr mi říkal, že se tady ve Štramberku s vámi seznámil. Jsem tak ráda, že si našel přítele stejného věku, my s manželem mu poskytujeme jen chabou společnost, obávám se.“ Žena se na něj usmívala, ale Františkovi neušlo, že jej i velmi zkoumavě prohlíží a hodnotí. Zřejmě však obstál, protože znenadání přišlo pozvání do panského domu! 

„Vyrozuměla jsem, že se ve volném čase zabýváte zkamenělinami. V tom případě tedy musíte přijít k nám na návštěvu, sdílíte s mým manželem stejný koníček. Určitě vás budou zajímat jeho sbírky, a zejména kopie šipecké čelisti, kterou si nechal zhotovit zcela přesně podle původního nálezu.“

František nemohl uvěřit svým uším. Dostalo se mu pozvání, o jakém se mu ani nesnilo! Paní ředitelová se ubezpečila, že se dostaví na zítřejší čaj, převzala si od něj lék a ještě si objednala fotografické chemikálie a s mírným uzarděním prozradila, že jejím koníčkem je právě pořizování fotografií, čemuž zcela propadla od té doby, co si obstarala přenosný aparát a může fotit na film, nikoliv na ty těžké skleněné desky. 

Celý rudý ji vyprovodil až ke kočáru, balíček s chemikáliemi položil na sedadlo a naposledy se nadechl vůně konvalinek. V hlavě už mu ovšem běželo, že musí naprosto nutně svěřit svůj oblek

hospodyni, aby ho dala do pucu, a zoufale zadoufal, že má čistou svoji lepší košili. 

Když se vrátil do apatyky, uviděl překvapeného pana lékárníka, jak vyhlíží přes výkladní skříň na ulici, aby spatřil kočár, a uslyšel namáhavý sestup jeho sestry ze schodů a lamentování: „Ta moje noha nešťastná! Kdybych jen byla rychlejší, mohla jsem paní ředitelovou pozdravit! 

Taková nevídaná věc! Sama se obtěžovala k nám do lékárny! Už je pryč, že? Kočár už odjel?“

Ano, kočár už odjel a bylo slyšet jen jeho vzdálené rachocení. Zklamání staré paní bylo nezměrné. 

„Vy jste pozvaný k nim domů?“ zeptal se s úctou v hlase pan šéf. „Vidíš, sestro, to je kvůli těm zkamenělinám, co ti nešly pod nos.“ Paní lékárníková jen zalapala po dechu. 

Vida! Takže pan lékárník poslouchal vzadu v materiálce, ale neodvážil se přijít dopředu! 

Staré paní přišly na mysl ty stejné věci jako Františkovi. Čistota košile, stav jeho obleku a případná asistence hospodyně při vytvoření přijatelného vzhledu vhodného pro tak nóbl návštěvu. 

„Až vejdete dovnitř, prohlédněte si v saloně vitrínu s porcelánem. Je to pravý anglický Wedgwood, teď už bude přes osmdesát let starý, hotová vzácnost. Staří, tedy rodiče pana ředitele, si nechali všechno dovážet z Anglie, i tapety a koberce. Měli vkus, víte.“ Stará paní vzdychla a v tom povzdechu bylo všechno. Nevěděla, že František ví… Neřekla, odkud ví o vitríně s pravým Wedgwoodem. Neřekla, že pod povrchem jejích slov je nevyslovená připomínka toho, že vitrína mohla být její, porcelán mohl být její, tapety i koberce mohly být její…

Teď je všechno té mladé krásné ženy, která odjela vlastním kočárem. Jenomže k čemu jí jsou všechny koberce a nejjemnější porcelán světa, když v prokletém domě pohřbí všechny svoje děti? 

František se otřásl. Proboha, co to s ním je? Nikdo se pohřbívat nebude! Dítě je nemocné, ale to nemusí nic znamenat. Už mu bylo přece lépe! 

Ano, bylo mu lépe. Mimo ten prokletý dům. 

Hanzelčena se ujala jeho garderoby, paní lékárníková se ujistila o jeho znalosti etikety, což nebyl žádný problém, neboť byl řádně vycepován svojí matkou. Pan šéf se zdržel veškerých rad, ale František přesto pocítil úzkost. Nemůže přece přijít na takovou návštěvu s prázdnýma rukama! 

Jenomže co by tak mohl nabídnout? Rozhlédl se po materiálce a váhal, všechno mu připadalo obyčejné nebo nevhodné, dokud mu oči nepadly na destilační přístroj. Ach ano, získání duše rostliny! Jeho oblíbená činnost, která přináší výsledek, vhodný i do té nejvznešenější domácnosti. S trochou štěstí bude jeho hostitele zajímat, na co jsou jednotlivé esence vhodné, a započne tak konverzace. Vybral rozmarýn a badyán a pustil se do práce. 

Obklopený vůněmi si vzpomněl na jemné záchvěvy konvalinky, ohlašující přítomnost paní ředitelové. Odjakživa byl citlivý na pachy, spojovaly se mu s lidmi i událostmi, ať už v příznivém, nebo záporném smyslu. Otřásl se, když si vzpomněl na mátovou vůni…

Terezu měl spojenou s vůní škrobu, sladkého potu a tabáku z hospody. Tahle směsice ji ale přece zdaleka nevystihuje! Přemýšlel, jaká kompozice vůní by popisovala dívku, jejíž nevinný líbezný vzhled se pojil se smyslnými spodními tóny. Téměř dětský obličej s chraplavým hlasem zkušené ženy, prostý vesnický oděv se stružkou potu, mířící do výstřihu… František vzdychl. 

Rozpory, které dohromady tvoří vzrušující souzvuk! 

Do prázdné malé lahvičky nalil mandlový olej a započal s průzkumem esencí, které měl k dispozici. Po jednotlivých kapkách přidával hřebíčkový olej, vetiver, kardamom, myrtu…

Výsledná skladba byla opojná, krásná, ale něco jí chybělo. Jeden podtón, který by byl skrytý a překvapivý stejně jako červená pomáda na Tereziných ústech… Opět se rozhlédl po materiálce. 

Uvědomil si, že kýžený podtón nenajde v duších rostlin, musí to být něco vyrobeného člověkem, ne přírodou, to mu bylo jasné. Zrak mu padl na lahvičku s benzaldehydem, průhlednou kapalinou, kterou používal do mastí proti zánětům, aby potlačil jejich nepříjemný zápach. Voněl po hořkých mandlích, a přesto jinak, neuchopitelně. Přidal pár kapek do aromatické směsi, kterou zatím vyrobil, a nestačil se divit, protože chemická látka náhle způsobila, že se vůně začala vznášet, plachtit, byla sladká a zároveň ostrá, byla neuvěřitelná, temná, bohatá a úžasná. 

Jako Tereza. 

S tou vůní by byla dokonalá. 
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On sám je tedy naprosto nedokonalý, jak si bolestně uvědomil, když stál přede dveřmi panského domu. Hanzelková dělala, co mohla, ale konat zázraky prostě nebylo v jejích silách, natož ze dne na den. Aspoň, že dárek, který přináší, je neobyčejný a pěkně zabalený, jak se o to postarala paní lékárníková. Duše rostlin jsou křehké, vzácné a vznešené…

Mladé děvče s mírně přihlouplým výrazem od něho odebralo kabát a klobouk, přičemž se jí naskytl výhled na odrbaný konec manžety. František se ho pokusil přetočit, aby nebyl vidět, ale rukáv se pořád svévolně vracel zpátky. Služka sice vypadala prostoduše, ale už si stačila osvojit dojem, že když slouží v nóbl domácnosti, má sama patent na posuzování společenské úrovně hosta, a s pokrčeným nosem ho sjela pohledem od hlavy k patě. 

Musel si připomenout, že se nemá za co stydět. Je studovaný, ovládá obor spojený s lidským zdravím a je přítelem bratra paní domu. Byl přece pozván! Proč má o sobě tak nízké mínění? 

Jeho hostitelé přece nebudou tak povrchní, aby ho soudili podle svršků, to by měl nízké mínění i o nich. 

A vskutku – paní ředitelová ho přivítala s milým úsměvem, Augustin vřele a pán domu s důstojnou zvědavostí. Byl o mnoho starší než jeho žena, vlasy už měl téměř bílé, byl zdrženlivý, ale ne povýšený. 

František předal dárek, promluvil o účincích badyánového a rozmarýnového éterického oleje, vhodného proti nachlazení a proti bolestem hlavy, což paní ředitelovou potěšilo. Málem vypustil z úst, že esence je vhodná i proti nadýmání, ale včas se vzpamatoval. 

Společnost se usadila v saloně a čaj byl podáván v onom křehkém porcelánu, o kterém mluvila paní lékárníková. František ho vzal opatrně do ruky, soustředil se úplně stejně, jako když pracoval s nanejvýš jedovatými látkami, a neodvážil se podívat komukoliv do očí nebo po svém okolí, dokud nebyl šálek bezpečně zpět na stole. 

„Vyrozuměl jsem, pane Lisle, že vaší zálibou jsou zkameněliny. To jste zde ve Štramberku vskutku na správném místě. Musím vám ukázat svoji sbírku lilijic a velmi zachovalou kolonii mechovek,“ promluvil pan ředitel a rozhodně nejen ze zdvořilosti. Oproti předchozí odtažitosti nyní jeho slova zněla srdečně, až spiklenecky. František se mohl jen domýšlet, že v něm spatřuje člověka s porozuměním pro vlastní zálibu a chce se pochlubit. 

Konverzace plynula v příjemném duchu a František se pomalu odvážil prohlédnout si pořádně pokoj, zařízený solidním starším nábytkem v přepychovém stylu těch nejlepších anglických viktoriánských salonů. Bylo tu útulno, i když poněkud přítmí, protože světlo pohlcovaly tmavozelené tapety a nábytek z těžkého leštěného ořechu. 

Oproti tomu pracovna byla mnohem vzdušnější, k čemuž určitě přispívaly i lehké prosklené vitríny plné ježovek, fosilizovaných žraločích zubů všech velikostí a dalších zkamenělin. 

František si je okouzleně prohlížel, obdivoval systematičnost, s níž byly uspořádány, a zasvěceně o nich diskutoval. Na závěr přinesl pan ředitel krabičku vystlanou sametem, na kterém ležela věrná kopie šipecké čelisti, a oba svorně a téměř nábožně hleděli na zažloutlý úlomek kosti s pár zuby. 

„Taková malá věc, viďte, a proslavila Štramberk po celé Evropě,“ prohodil pyšně pán domu. 

„Jak se vám líbí moje sbírky, mladý muži?“

„Jsem nadšený a upřímně vám blahopřeji k tak ucelené kolekci, pane řediteli. Musím uznat, že vaše sbírka je velmi poučná a také působivá, jestli smím poznamenat. Vystavená je lépe než v leckterém muzeu. Tyhle skříňky jsou krásná práce,“ přejel zálibně po dřevěné hraně jedné z vitrín. „Všechno lícuje, sklo je perfektně zabroušené. Kéž bychom měli takové u nás v lékárně.“

„Byly původně dělané pro mého otce, který v nich měl něco jako kabinet kuriozit. Bývala to taková móda,“ mírně přezíravě vysvětlil ředitel. „Měšťanstvo se v těchto záležitostech snažilo napodobovat šlechtu. Otec tu měl například vycpaného pásovce a mumii kočky původně z Egypta, kterou si dovezl z Anglie. Samé strašidelné věci, proto jsem se sem jako dítě bál chodit. Vitríny tehdy vyráběl jeden místní muž, náš správce, úžasně šikovný člověk. Ale to doceňuji až teď, jako dospělý, když vidím, jak liknavě se někteří zaměstnanci staví ke svým povinnostem. Jako dítě jsem se ho velice bál. Jak vidíte, byl jsem bázlivé dítě.“

„Bál?“ František se zapomněl nadechnout. O kom pan ředitel mluví? Snad ne o…

„Ano, bál. Byl jsem jenom chlapec a správce byl hřmotný, snědý člověk, vlasy i vousy měl černé, kudrnaté. Měl také srostlé obočí…,“ pokračoval starší muž a vzpomínky mu kreslily na čele rýhy. „Byl jsem tenkrát přesvědčen, že je to čert, protože jak tady brousil kov a létaly kolem něho jiskry, moje fantazie pracovala naplno. Dokonce jsem ho tajně ukazoval i nějakým dětem ze služebnictva a ze statku a vykládal jim, že umí čarovat, a ony tomu věřily, když viděly toho vycpaného pásovce, samozřejmě. Kubáň se myslím jmenoval. Ani nevím, kam se najednou poděl. Býval tady v domě často, protože se vše renovovalo, lepily se tapety, dělalo se obložení…

Ale vás nic takového určitě nezajímá, je to už dávná historie.“

Mužova slova lehce splývala z úst, protože byla pronášena v nevědomosti. Pan ředitel se usmíval při vzpomínce na malého hloupého chlapce, kterým býval, rozhrnoval tenký závoj zapomnění, probíral se jím zpět do minulosti. Netušil, co jeho slova vyvolala, jakou mocí zapůsobila a jak se rozšířila mezi lidmi jako kapky barviva ve vodě. 

František zůstal jako opařený a stálo ho nesmírné úsilí, aby se opanoval. Na spánku mu pulsovala žíla, cítil, jak v ní šumí krev, jak se mu před očima dělá černo a v zorném poli létají malé jiskry zrovna tak, jak je viděl desetiletý chlapec, jehož představivost zřejmě přispěla k tragickému konci celé jedné rodiny. 

Síť, která pevnými neviditelnými vlákny spojovala celé městečko, mu právě ukázala jeden ze svých uzlů…

„Promiňte, prosím,“ chytil se jednou rukou za nos a druhou se marně snažil nahmatat v kapse kapesník. Jeho tělo ustrnulo, ale krev v něm obíhala zpěněná, prudká a šumící dál, a teď se dere ven. Mezi prsty mu prosakovaly rudé pramínky a kapesník už nestačil. 

„Ach, bože,“ vylekal se pan ředitel. „Honem, potřebujete zchladit zátylek. Rychle do kuchyně pro vodu.“

František se ocitl v prostorné kuchyni, které vévodila obrovská kamna s hrncem plným lákavě vonící polévky. Vystrašená kuchařka, celá nesvá z toho, že do jejího hájemství vstoupil tak znenadání pán domu se zakrváceným hostem, vyplašeně podala namočenou utěrku a oči jí těkaly po zaschlé krvi na jeho prstech. 

„Posaďte se, mladý muži, a sečkejte chvíli se zakloněnou hlavou,“ pronesl pan ředitel, který se v kuchyni cítil očividně nesvůj. „Sucháčková, podejte ještě sklenici vody,“ pokynul kuchařce. 

„Řeknu své paní a švagrovi, že se vám udělalo nevolno, ať se zbytečně nestrachují, kde jsme,“

a rychle vycouval z místnosti. 

Františka poléval stud. Tiskl si ke krku studený hadr, zakláněl se, a v tom mu padl zrak na

police, kde byly vyskládané kuchyňské potřeby. V rohu se krčily dva plátěné pytlíčky se jmény rostlin, vyšívané červenou a modrou bavlnkou…

Nenarazil na pouhý uzel v síti. Narazil na tak zašmodrchané místo, že se z něj stal zplstnatělý suk. 

„Odkud se tu vzaly ty pytlíčky?“ zeptal se slabým hlasem kuchařky, ale ta pokrčila rameny a v její tváři se zračila obava, zda mu nepřeskočilo, když se ve svém stavu zajímá o tak podružnou věc. 

„Toť to je rozmaryjan a šalvija. Nic z teho na kref z nosa něpomože,“ namítla přesvědčeně. 

V kuchyni ho nalezl Augustin, který se upřímně zděsil, když ho uviděl. S kuchařčinou pomocí ho alespoň částečně uvedli do původního stavu, František se opláchl, přičísl si vlasy a štípl se do tváří, aby zahnal našedle zelenou bledost v obličeji, který na něj shlížel z vyleštěných měděných pánví zavěšených nad kamny. Teprve potom se odvážil vrátit se zpět do salonu, aby se rozloučil s paní domu, nechtěl ji znepokojovat. Paní ředitelová se usmívala, nedala nic najevo, ale František si všiml, že její pohyby jsou trhané a očima vyhledává manžela, jako by se potřebovala ujistit, že s jejich hostem je vše v pořádku a že neodchází ve zlém. Svírala přitom ruku dítěte, které držela v náručí chůva. Chlapeček byl bledý, průsvitný, jeho oči byly příliš velké v poměru k vyhublému obličeji. Jaký to byl rozdíl oproti baculatým nemluvňatům, která chodívají nyní do lékárny vážit matky poté, co se rozkřiklo, že takovou službu nabízejí. Tohle dítě se spíš podobá… Staré Hanzelkové? Stařeně prosáklé opiem, která je vlastně na pokraji smrti? 

Františkovi přeběhl po zádech mráz, snažil se na dítě nezírat a nedat nic najevo. 

Květnatými slovy, přesně jak ho to učila matka, se rozloučil, uklonil se a poděkoval, ale v hale chytl naléhavě Augustina za paži. 

„Musíte jít se mnou! Hned teď! Potřebuji, abyste mě doprovodil.“

Kousek za rohem, když už bylo jisté, že z domu je nikdo nezahlédne, povolila Františkovi ramena a zaťaté svaly na krku se uvolnily. 

„Jste v pořádku, mon ami?“ Augustin byl znepokojený a držel se hůlky se stříbrným kováním jako kotvy. 

„Musíme jít teď hned ke Kubáňové,“ začal chvatně a trhaně František, který musel zklidnit svůj dech, aby jeho řeč příteli vůbec dávala smysl. Vysvětlil mu, kdo je to Kubaňka, koho měla za manžela, co se všechno stalo a jakou roli v tom sehrál jeho švagr coby malý chlapec. Na závěr zmínil plátěné vyšívané pytlíčky v kuchyni. 

„Bojím se, že jsme svědky pomsty, která přeskočila generaci a dopadá teď na děti vaší sestry. 

Rád bych se mýlil, ale musíme teď zajít k té ženě a zeptat se jí, pohlédnout jí tváří v tvář. Jedině tak můžeme zjistit pravdu. Prosím, pojďte se mnou, nechci a nemohu jít za ní sám.“

Augustin byl bledý. Františkova slova na něj dopadla jako rány kladivem, i jemu minulost na čele vykreslila hluboké rýhy, když pokrčil nevěřícně čelo. I jemu tančily před očima jiskry, osvětlující neblahou temnotu přítomnosti, ve které se nyní nachází jeho rodina. 

Hůlka se stříbrným kováním zaťukala na dveře chalupy, ale nikdo neodpověděl. 

„Možná není doma,“ prohodil František. 

„Nebo nás viděla, jak jdeme vzhůru do kopce, a nechce otevřít,“ řekl temným hlasem Augustin a zamračil se. 

„Haló! Paní Kubáňová?“ František obešel chalupu, jestli není žena zaneprázdněná prací v chlívku nebo u hromady dřeva. 

„Co je to za zvuk?“ Z přístavku se ozývaly žalostné skřeky, František pootevřel dvířka a málem ho porazila pološílená koza s vemenem nalitým k prasknutí. Zvíře se ani neohlédlo a groteskními skoky zamířilo pryč, jak ho vemeno táhlo k zemi. 

František s Augustinem se na sebe podívali, ani nepromluvili a oba šli rovnou otevřít dveře chalupy. Dovnitř vstoupili váhavě, vdechli mrazivý vzduch, ve kterém se vznášela vůně bezpočtu bylin a také jeden zvláštní pach. Pach smrti, který se díky studenému počasí ještě nestal pachem rozkladu. Odér staré ženy, který se v nose mění na prach. 

Pach se mění na prach. 

Prach jsi a v prach se obrátíš…

Kubáňová už započala první krok této proměny. 

Žena ležela v posteli k nerozeznání stejně jako předtím matka Hanzelkové, ale na rozdíl od ní byla mrtvá nade vši pochybnost. Augustin jí z povinnosti stiskl zápěstí, ale po chvilce jen zavrtěl hlavou. Přistoupil k oknu a znovu zavrtěl hlavou. 

„Nic už se nedozvíme.“ Z jeho hlasu promluvilo zklamání a špetka zášti. 

„Neměli bychom otevřít okno?“

„Proč? Aby mohla duše vyletět ven?“ zeptal se posměšně Augustin. 

František ucítil u nosu mokro, lekl se, že mu opět teče krev, ale byla to jen voda, která se nevyřinula z očí. Hleděl na Kubaňku, netečnou a nehybnou, lhostejnou ke všem otázkám, které se kolem ní vznášely ve vzduchu. Už na žádnou z nich neodpoví. 

Jak to, že zemřela? Při jeho poslední návštěvě nevypadala nijak nemocně, držela se zpříma…

Byla stará, jistě. 

„Co budeme dělat?“ zeptal se Augustin suchým hlasem. „Proč umřela?“ pronesl směrem k posteli vyčítavě. „Nikdy nebudeme znát pravdu? Proč? Merde! Putain!“

František se musel rychle vzpamatovat: „Pojďte, vrátíme se zpátky do města a zařídíme pohřeb. A pak se můžete pořádně vyptat kuchařky na ty pytlíčky. Jak to, že neví, odkud se v její kuchyni berou věci?“

Augustin zavrtěl hlavou. „Běžte sám. Já tu s ní zůstanu.“

„Zůstanete tady?“ František si nemyslel, že je to dobrý nápad, ale po podlaze přeběhla myš a Augustin významně zvedl obočí. Zavadil ramenem o svazek máty visící z hambálek dolů a světnicí se rozlila vůně mentolu. 

„Neměla by tu ležet tak sama. A navíc se tu mezitím trochu porozhlédnu, jí už to vadit nebude. 

Co když najdu nějaký důkaz? Cokoliv? Nemohu to nechat být, mon ami. C’est impossible!“

František rozuměl jeho snaze, i když si nadále nemyslel, že by to byl dobrý nápad. Každopádně Augustin se odsud nemínil hnout, sami dva mrtvolu neodnesou, ani by neměli na čem, takže nic jiného mu nezbylo. Zanechal přítele v domě s mrtvou ženou a vydal se pro pomoc. V nose ho pálila máta, pronikala mu do mozku a nechávala za sebou pálivé cestičky…

Nález těla ho rozrušil, chtěl mít celou tu nepříjemnou věc rychle za sebou. Rozeznělo to v něm pocity, které už kdysi zažil, ale na které si nemohl vzpomenout a nerozuměl jim! Vracel se do městečka rychlým krokem, silný vítr se mu dostal pod kabát, nadouval ho a strhl mu šálu z krku, takže za ním vlála jako křídlo. Snesl se do Štramberka jako havran, přinesl vzkaz smrti. Nikdo se asi příliš nepodivil, že kořenářka zemřela. Dost možná se mnohým ulevilo, někteří budou zřejmě želet její smrti a většina jen pokývá hlavou a řekne „pokoj její duši“. Jen staří si pamatovali, co se před čtyřiceti lety událo. Stejně měl každý v hlavě vlastní verzi minulosti, takže pravda byla

nenávratně ztracená, pokud vůbec kdy nějaká existovala. 

Františkovi trvalo dlouho, než nalezl hrobníka a půjčil si máry na odnesení zesnulé, a ještě déle trvalo nalézt pár mužů, kteří mohli na chvíli opustit svou práci a byli ochotní posloužit mrtvé ženě. 

Když se vrátil zpět do Kubaňčiny chalupy, byla už úplná tma. Augustin seděl v místnosti u mrtvé, zapálil malou, rozteklou svíčku a zíral do jejího plamene. Okno ve světnici bylo otevřené. Mlčky pomohl naložit tělo na nosítka a pak zadržel Františka, který myslel, že se teď všichni vydají do márnice. 

„Zvládnou to sami.“

„Nejste příliš rozrušený?“

„Jsem.“

„Našel jste snad něco?“

„Nenašel.“

Strohé odpovědi Františka vyděsily. Augustinova mluva byla obvykle spíše květnatá a velmi zdvořilá, jenomže teď se nepodobal sám sobě. Oči mu plály, koutky úst měl stočené dolů, opisoval hůlkou nervózní kruhy a pořád si sahal na čelo. 

„Potřebuji koňak. Je mi slabo. Pojďme.“

Mlčky dorazili k panskému domu. František se chtěl rozloučit, ale Augustin mu stiskl loket. 

„Musíte jít se mnou dovnitř. Nechci pít sám,“ vyrazil ze sebe s námahou. 

František cítil, jak na něj padá únava. Na jeden den toho zažil až příliš. Takhle by jeho dny neměly vypadat! Chce žít v klidu, bez náročných návštěv vyžadujících bezchybné společenské chování, bez odhalování starých tajemství, bez nálezů mrtvých žen… Možná si zaslouží sklenku koňaku… Jenom jednu, samozřejmě! 

Vyšli po schodech pro služebnictvo, nakoukli do kuchyně a František přičichl k oběma plátěným pytlíčkům. Kuchařka měla pravdu, v jednom je rozmarýn a ve druhém sušená šalvěj, nic jiného, nic podezřelého. 

Dům byl klidný, pomalu se uložil ke spánku, takže našlapovali opatrně, když zamířili do Augustinova pokoje. I tato místnost byla tmavá, s těžkým nábytkem a zelenými tapetami. Na stole i na zemi se mu vršily papíry a knihy, přes opěradlo židle nedbale ležely dvě přepychové hedvábné košile, které by se František bál nosit, aby se náhodou nezničily, ale Augustin je jen netrpělivě smetl na podlahu. Ze skříňky vytáhl karafu se zabroušeným víkem a nalil oběma štědrou dávku koňaku, vonící po medu a jasmínu. 

„Musím otevřít okno, nemohu dýchat! Jsem tady jak na dně lahve!“ Augustina popadla na chvíli slabá hysterie, serval si nákrčník z krku, vyklonil se z okna, až to bylo o strach, a zhluboka nasával mrazivý vzduch. Za chvíli zavřel a posadil se vedle Františka, který opatrně cucal koňak. 

Tak dobrý alkohol v životě nepil, a to bylo zrádné. 

„Děkuji, mon ami, že jste šel se mnou. Udělal jsem chybu.“

„Neměl jste tam zůstávat, viďte?“

„Neměl.“

František se znovu napil a oba mlčeli. V malých kamínkách praskal oheň, Augustin šel občas přiložit a vždy u toho dlouhou dobu zíral na plameny olizující smolná polena. V pokoji hořela jen jedna petrolejka. Františkovi se klížily oči. Usnul by dnes snad sám od sebe? Přináší mu spánek to předrahé pití? A je to vůbec spánek? 

Hlava se mu točila, před očima mu tančily plamínky, které vystupovaly z kamen, procházely

skleněnými dvířky a posměvačně se usadily na knihách a na nábytku. Zamrkal a plamínky zmizely. Teď se pro změnu roztančil vzor abstraktních květin na zelených tapetách, stylizované úponky se proplétaly, vystoupily ze zdi, natáhly se a pátraly ve vzduchu a za chvíli začnou obtáčet sloupky postele. 

Ještěže Augustin promluvil, i když tón jeho hlasu Františkovi na klidu nepřidal. 

„Otevřel jsem to okno.“ Třesoucíma se rukama oběma znovu dolil. „Musel jsem. Vy jste už viděl mrtvého člověka, mon ami?“

Tato slova způsobila, že se teď pro změnu Františkovi roztřásly prsty tak, že musel skleničku uchopit oběma rukama, aby se mohl zhluboka napít. Velmi zhluboka. 

„Já jich viděl nepočítaně, vždyť jsem studoval medicínu! Byly to bledé, neživé věci. Maso. 

Řezal jsem do nich, odkrýval jejich vnitřek, neměly přede mnou tajemství. Nikdy jsem ani náznakem nepocítil strach, možná zprvu jen ostych předtím, než jsem ostrým skalpelem porušil celistvost kůže. To jediné mi zpočátku vadilo, ale i na tohle jsem si časem zvykl. Nikdy jsem nechápal, když někteří mí spolužáci při pitvách omdlévali nebo se jim dělalo zle.“

Augustin se zahleděl do sklenice a znovu dolil. František cítil slabý hlásek v hlavě, který křičel, že by už rozhodně pít neměl, ale umlčel ho dalším lokem. 

„Nepočítaně jich bylo. Mrtvá hmota ležící na stole. Tak proč jsem musel otevřít to okno, mon ami? Aby mohla odletět její duše.“

Františkovi zaskočilo, až se rozkašlal. Koňak mu vlétl do nosu a zaštípal ho v nedávno zhojených místech. 

Augustin se uchechtl. Byl opilý. „Budete se mi teď smát? Duše… Ona ztratila duši! Ta duše poletovala po světnici, vrážela do mě, chtěla ven. Musel jsem to okno otevřít, nebo bych se zbláznil.“

František si vzpomněl. Voskovaný papír, který halil jeho paměť, se potrhal a tajemství, které skrýval, se dírami valilo ven. I on už musel jednou otevřít okno, protože duše, které s ním byly v pokoji, do něj vrážely, křičely na něho a všude po sobě zanechávaly vůni máty…

Je opilý. Kdyby nebyl, nikdy by nezačal se svým příběhem. Ani za tisíc let léčby mluvením by Augustinovi neprozradil to, co se z něj teď řinulo ven, tak jako předtím krev z nosu. Teprve když začal mluvit, uvědomil si, že o té věci vlastně nikdy neměl v plánu hovořit. 

„Nebudu se vám smát, Augustine. I já jsem viděl mrtvé tělo. A ne jedno. Pamatujete, jak jsem vám vyprávěl o své návštěvě nevěstince?“

„Ano. Jak bych mohl zapomenout!“

„Nebyl jsem tam tenkrát naposledy. Vrátil jsem se za tou sprostou šlapkou, když jsem našetřil nějaké peníze. Tentokrát jsem šel sám a bez alkoholu v krvi, takže jsem se styděl k nepřežití. 

Přesto jsem musel dovnitř a musel jsem ji mít. Byla zrovna nahoře se zákazníkem, jinou jsem nechtěl, takže jsem na ni čekal zabořený v křesle, které se někdo pokusil zbavit smradu tím, že ho postříkal octovou vodou. Krčil jsem se, aby mi ostatní šlapky daly pokoj, snažil jsem se zůstat nenápadný a neustále jsem sledoval schodiště, abych mohl vidět, až bude sestupovat dolů, a pozorovat, jak se s každým schodem přibližuje moje hanba a moje rozkoš. Šla první. Za ní její kunčoft, samolibý, arogantní, na pár chvil ukojený. Můj otec.“

Augustin mlčel a nalil oběma novou sklenici, bůhví kolikátou. František se napil, koňak se mu dostal do úst, do nosu a do uší. Zelené úponky z tapet se teď doplazily až k němu a začaly mu šplhat po nohách. 

„Počkal jsem, až odejde, a zmizel jsem. Pochopil jsem, že je to trest. Pochopil jsem to… Snažil

jsem se ty peníze utratit v kartách, ale pokaždé jsem vyhrál. Za pár měsíců přišla tahle šlapka do naší lékárny s rukama v levných nitěných rukavičkách složenýma na břiše, viditelně těhotná. 

Nejdřív jsem ji nepoznal, nebyla namalovaná, měla blůzu zapnutou až ke krku… Ale když se čemusi zasmála, hned jsem věděl, že je to ona. A když promluvila, nebylo už pochyb, protože ten hrubý přisprostlý hlas bych poznal mezi všemi. Chtěla mátu na čaj, aby ji netrápily prdy, a aby jí z huby táhnul fefrminc, a ne rum, jak sama řekla, a znovu se zachechtala. A tak jsem sáhl do přihrádky a tu mátu jsem jí prodal.“

František se musel napít, protože mu vyschlo v krku, nalil si koňak do krku jako vodu a cítil, jak mu zelené úponky obtáčejí tělo, dostávají se až k obličeji, začínají se rozehřívat a pozvolna ho spalovat. 

„Ona však není máta jako máta, víte? Tahle byla zvláštní, moc a moc zvláštní. Prodal jsem jí mátu polej,  mentha pulegium. Voní a vypadá skoro stejně jako ta obyčejná, jenomže je jedovatá a používala se k vyhánění plodu. My jsme ji u nás v apatyce přidávali v nepatrném množství do železitého sladového vína, jen tak na ochucení. A já jsem jí teď prodal celý kornout!“

Ústa mu hořela, uši měl rudé, div se nepokrývaly puchýři, nosní dírky pálily, jako by z nich tekla kyselina. Přesto musel pokračovat. 

„Prodal jsem jí ho schválně? Nebo jsem se snad spletl? Jak říkám, voní a vypadá k nerozeznání stejně! Udělal jsem chybu, nebo jsem moc dobře věděl, co jí prodávám? Kdo mě rozsoudí? Mám se rozsoudit sám? Protože trestat už mě není třeba, potrestaný už jsem od té doby víc než dost…

Druhý den jsem šel do toho nevěstince potřetí. Nechtěli mě za ní pustit, že jí není dobře a celý den leží, ale já jsem třikrát přeplatil její obvyklou cenu. Peněz jsem měl dost, vždyť jsem vyhrál několikrát v řadě v kartách! Šel jsem nahoru po schodech, každý krok byl provázený vrzáním a skřípáním starého dřeva, počítám, že stejného, ze kterého byly vyrobené místní postele. Otevřel jsem dveře jejího pokoje, kde bylo šero, téměř tma. První jsem ucítil mátu, potom krev. Pak si moje oči začaly zvykat a uviděl jsem vyrudlý, prošlapaný koberec na podlaze z pálených cihel. 

Krev ani to ostatní nejdřív nebylo vidět. Ale pak už ano. Pak už to vidět bylo. Jak jsem říkal, neviděl jsem jenom jedno mrtvé tělo. Myslím, že to byl chlapeček…Třeba to byl můj bratr? 

Nebo snad dokonce syn? Ne, to je samozřejmě nesmysl. Jediné, co bych chtěl opravdu vědět, je, jestli jsem jí to dal schválně, nebo se spletl? Jsem tedy vrah, nebo jenom zabiják?“

Augustin polkl a udělal pohyb, jako by chtěl vstát, ale židle ho vcucla zpět. „A pak jste onemocněl?“

„Ano, pak jsem onemocněl,“ přikývl František. 

„Jímá mě hrůza, mon ami,“ zablábolil Augustin. 

„Nedivím se, že vás ze mne jímá hrůza.“

„Ach…,“ bouchl se v prsa, namol opilý. 

František začal plakat. Co si myslel? Že se vyzpovídá Augustinovi a on mu udělí rozhřešení? 

Že se mu uleví, když někomu řekne to, co bylo tak dlouhou dobu skryto? Neulevilo se mu, ani co by za nehet vlezlo, spíš naopak. Šátral si prsty po obličeji, strhával si z něj pálivé šlahouny, ale mezi prsty drtil jen vzduch. Zvedl se ze židle, a protože podvědomě čekal, že se bude muset vymanit ze zajetí úponů, dal do svého pohybu více síly, než bylo potřeba, a zavrávoral. 

Ach ne, zavrávoral proto, že je opilý, co si to proboha namlouvá? Nikde žádné větve nejsou, zůstávají pěkně na tapetách, spořádaně se tam vinou a jen občas se některý úponek natáhne a zakývá sebou. I on sám zakývá rukou, obleče si kabát a opustí tenhle dům. 

„Nesmíme se nechat zmást důkazy, mon ami,“ uslyšel ještě zdálky Augustinovo nesouvislé řečnění. 

Na ulici se nadechl mrazivého vzduchu a málem upadl, celý udivený, proč ho už neskolily mdloby. Chvíli přemýšlel, že si lehne do sněhu, usne, zahodí celou svou vinu do závěje a už se neprobudí jako ten jakýsi Jurek, o kterém mluvila Hanzelková. Ale umrznout by letos trvalo moc dlouho a tady ve městečku by ho zaručeně někdo našel dříve, než by se jeho záměr povedlo uskutečnit. A navíc, je přece apatykář, pomůže si lépe. 

Na to, jak byl opilý, si počínal pozoruhodně tiše. Na chvíli ho napadlo, že na něj budou čekat lékárníkovi, celí dychtiví po novinkách z panského domu, ale byla hluboká noc, oba staří už dávno spali. 

Otevřel skříňku s jedy a usmál se. Zelené lahvičky z rýhovaného skla byly bezvadně uspořádané, červené provázky kolem jejich hrdel směřovaly pěkně na jednu stranu. Tak kteroupak si vybere? Nemá přece před sebou jinou možnost… Darwinismus říká, že sebevražda je prostředkem přírodního výběru. Takže dnes v noci pomůže celému lidstvu ke zdokonalení, protože odstraní ze světa svoje vadné tělo, které stejně není schopné ani toho nejzákladnějšího biologického úkonu, jako je spánek. A ještě lépe, odstraní ze světa i svoji poškozenou, pokaženou mysl, která napáchala škodu. 

Takže strychnin? Ne, smrt je příliš pomalá a nepříjemná. Ricin? To už vůbec ne, nechce se mu umírat několik dnů. Má snad vypít celou lahvičku opia? Zemřel by v přímém rozporu se svým životem, usnul by k smrti… Zjistil, že nádoba je poloprázdná, Hanzelková si zřejmě nedávno odebrala pro svoji matku. Co arzenik? Chce pocítit smrtelně sladkou a kovovou chuť? Takovou, jakou měly ty zelené úponky v Augustinově pokoji, které se mu tak usilovně draly do nosu, uší i úst? František si olízl rty a pak si otřel jazyk do rukávu. 

Určitě zvolí cyankáli. Je to nejrozumnější volba nejrychlejší a nejpohodlnější smrti. Správně se rozhodl, celá jeho kariéra lékárníka zřejmě měla dospět k tomuto bodu – vybrat si nejlepší jed. 

Na to je dobrý dost. 

Sevřel lahvičku v ruce a přesypal bílý prášek. Nemusel ani otevřít zátku, aby si představil jeho vůni hořkých mandlí. Ano, je podobná benzaldehydu, který přidal do vůně pro Terezu. Škoda, že ona se jí nikdy nenavoní a škoda, že on se už nikdy nenadechne té směsice, úchvatné harmonie, kterou by vytvořil její sladký pot, škrob a parfém, který pro ni vyrobil…

Položil lahvičku na táru. Jeho škoda není, ale té vůně by byla. Měl by napsat nějaký vzkaz s přáním, aby Tereza dostala svůj parfém, vysvětlit, že jeho smrt není vina nikoho jiného, že tentokrát neudělal chybu ani nedošlo k omylu, ale že se zabil ze své vlastní vůle! Musí popřát panu lékárníkovi do dalšího života – tady se zarazil, protože málem napsal do zbytku života –

mnoho štěstí s Terezou. Pak ještě napíše řádek pro Hanzelkovou, pro paní lékárníkovou a na závěr chladný pozdrav pro svoje rodiče a o něco vřelejší pro bratra. 

Seděl u svého dopisu na rozloučenou a tužku pořád svíral v ruce. Zíral na roztřesené řádky, které napsal, a ruka mu sama kreslila úponky a šlahouny na okraj papíru. Čekal, že se rozpohybují a začnou se kroutit a vzpínat, ale nic se nedělo. Samozřejmě, jsou to jen neživé černé čáry, žádná úchvatná zelená barva jim nepropůjčuje život. Zelená je přece barva života, barva naděje! Proč tedy mají zde v lékárně všechny jedovatiny v zelených lahvičkách? 

Proč Augustin několikrát říkal, že se v domě své sestry cítí jako na dně zelené lahve? Co mají všichni pořád s tou zelenou? 

Zelenou, zelenou… Zelená je přece krásná barva, zejména ten smaragdový odstín na tapetách všude v panském domě. Schweinfurtská nebo taky pařížská zelená! František cítil, jak ho zaplavuje pochopení, a pral se s alkoholem, který se mu naopak snažil mysl zatemnit. Překrásný odstín zelené, který byl ve velké módě zhruba před padesáti až čtyřiceti lety, kdy se dům

renovoval a pozvedal, aby reprezentoval vzestup svých majitelů. Tapety dovezené z Anglie, které podle všeho lepil Kubáň, aniž by tušil, že na zdi věší svoji pomstu chlapci, který na oplátku neměl ani zdání, že je původcem jeho zkázy. 

Ta úžasná zelená barva se vyráběla s pomocí arzeniku…

Na stěnách v panském domě visí nóbl staré tapety, které pomaličku uvolňují do vzduchu jed a s každým nadechnutím tráví své obyvatele. První na řadě jsou samozřejmě ti nejslabší a nejzranitelnější – děti. Dospělí se možná v domě nemuseli cítit dobře, mohla je pobolívat hlava, ale smrt v jejich případě nepostupovala tak náhle. Pes vycítil nebezpečí rychleji, proto odmítal spát v domě a i v největších mrazech dával přednost čerstvému povětří. 

Františka se zmocnilo vzrušení. Na trávení sebe sama už neměl ani pomyšlení – je určitě jediný, kdo ví o celém tomhle tajemství! Jak to, že to nikoho nenapadlo? Paní ředitelová i Augustin jsou příliš mladí, ti si v žádném případě nemohou pamatovat rozruch, který před lety vypukl v souvislosti s objevem, že všechny ty přenádherné zelené odstíny v sobě nesou smrt. Pan ředitel je sice starý dost, ale vybavení domu má před očima celý život a zřejmě ho ani ve snu nenapadlo, že dům jeho rodičů je zkázou jeho dětí. Vůči věcem, které vídáme každý den, býváme přece nejvíce slepí… A ostatní? Copak se sem do Štramberka mohly dostat takové zprávy? Tady mají všechny chalupy zdi nanejvýš obílené vápnem, na takové vymyšlenosti, jako jsou tapety v módních barvách, nikdo ani nepomyslí. 

Jeho samotného to přece také napadlo úplnou náhodou, a to o jedech něco ví! Ach, jedy…

Není čas! S každým dalším nadechnutím se částečky arzeniku dostávají do plic všem, kteří teď v domě spí! Ten ubohý malý chlapeček, bledé smutné dítě… František ho musí zachránit! Musí tohoto chlapce zachránit! 

Když zachrání tohle dítě, vykoupí tak svoji vinu za to, které kvůli němu zemřelo? 

Živé dítě za mrtvé…
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„Otevřete! Honem, otevřete!“

Okna v panském domě se pomalu rozsvěcovala, František nepřestával bouchat, ohař se rozštěkal, ale protože ho znal, nezněl vůbec nepřátelsky, ale spíše radostně, v očekávání pořádného rozruchu. 

A ten tedy přicházel. 

„Co se děje!“ zařval z chodby hlas pana ředitele. 

„Panenko Maryja, hoři?“ zazněl kuchařčin hlas doprovázený hysterickými vzlyky té služky s přihlouplým výrazem. 

„To jsem já, František Lisl. Z lékárny.“ František začínal pochybovat, jestli to byl dobrý nápad, vrazit sem s takovým povykem ještě v noci, ale kdyby bylo léto, už by začínalo svítat. 

Uvědomoval si svůj zmuchlaný vzhled, pološílený výraz i to, že z něj táhne koňak, ale nemohl už ztratit ani minutu. 

Dveře se otevřely. 

Pomačkané obličeje právě probuzených lidí jsou tak zvláštní! Mladí mají dočasné vrásky od polštářů jako připomínku toho, co je teprve čeká. A starým spánkem zvlhnou vlasy, takže vypadají jako právě vylíhnutá kuřata…

Probuzení bylo příliš náhlé a příliš neobvyklé, všichni byli ztuhlí strachem v očekávání něčeho příšerného, jenom netušili, že nebezpečí je tak skryté a že mu čelí už tak dlouho. Z horní podesty schodiště se ozval úzkostlivý hlas paní ředitelové, dožadující se vysvětlení, a z dětského pokoje zaznělo pár tenkých vzlyků. Augustin se kymácel na schodech s očima opuchlýma a zarudlýma a šířil kolem sebe oblak koňakové vůně, která se však měnila na puch poté, co prošla jeho tělními póry. 

„Musíte všichni opustit dům!“ zvolal František, sotva přejel očima zelené tapety, visící lhostejně na zdech celého domu. Zvedl ruku a ukázal na ně: „Je v nich arzenik! Všichni se tu pomalu trávíte, chlapeček je nejvíc v ohrožení!“

Shora se ozvalo zakvílení a poděšené ňafání staré chůvy: „Arzenik? Mein Gott! Wo? Was?“

Kuchařka i služka zaječely a obě si svorně zacpaly nos i ústa rukávem noční košile, jako by se domluvily. 

„Promiňte. Neměl jsem k vám tak vpadnout. Mohlo to počkat do rána, ale já jsem nemohl… Já jsem si uvědomil… Promiňte, prosím. Já…“ František zaváhal, protože ho na chvíli přepadla pochybnost. „Potřebuji kousek té tapety, abych mohl provést Marshovu zkoušku u nás v apatyce, víte? Tak budeme vědět s určitostí, jestli je v látce skutečně arzenik.“

Pocítil závrať z pomyšlení, že by se od základů mýlil. Do jak nevýslovně trapné pozice by se tím dostal? Napůl opilý vrazil do panského domu, vyřvával, vzbudil a vyděsil k smrti všechny jeho obyvatele…

Ne, to ne. Stačilo se podívat znovu na tapety a pochybnosti zmizely. Kdysi módní odstín byl velice charakteristický…

Konečně promluvil pan ředitel, který jediný po celou dobu zachovával klid. Udělil pokyny služce i kuchařce, aby zahájily balení, vlastnoručně strhl kousek zelené látky ze zdi a vložil ho Františkovi do ruky. „Běžte provést onu zkoušku, mladý muži. Věřím, že v lékárně máte veškeré

vybavení. Můj švagr půjde s vámi, viďte, Augustine,“ přejel ho pohledem, ale nijak nekomentoval jeho zjevné příznaky opilosti. „Uklidni se, drahá,“ vzal za loket svoji ženu, která mezitím sešla dolů a třásla se zimou v příliš lehkém župánku i nesmírným rozčilením. 

Navzdory množství vypitého koňaku se Augustin oblékl poměrně rychle, strach i rozrušení zřejmě urychlily odbourávání alkoholu. Na mrazivém vzduchu se mu pak hlava vyjasnila ještě rychleji. 

„Jak vás to napadlo, mon ami? Bože můj, vy jste šel sám domů? Neměl jsem vás pouštět, v takovém stavu!“ uvědomil si nyní, kam až ten večer dospěli a co všechno bylo řečeno. 

„Pomalu si vybavuji, o čem jste mluvil. A to vás dovedlo až k tomu nápadu s tapetami?“

Zkoumavě na něj pohlédl a chytil se za ústa. 

Slunce pomalu vycházelo, bledé a kalné. František svíral ústřižek látky ve zmrzlé ruce a v duchu si opakoval, co všechno bude potřebovat. Augustinovi neodpověděl. Nemohl se mu ani podívat do očí, všechno se v něm svíralo studem. 

Pomalu a neslyšně otevřel dveře od lékárny, aby nepozorovaně proklouzli do materiálky, ale dnešní ráno bylo ve znamení nevěřícných výkřiků. V apatyce stála Hanzelčena, v jedné ruce držela jeho dopis a druhou si nacpala do úst, aby zdusila další zvuky, které se snažily prodrat skrze třesoucí se prsty do vzduchu. Chvíli lapala po dechu, mávala papírem, a nakonec propukla v nezvladatelný pláč. 

„Vy jste živý! Pochválen Pán Ježiš Krystus nastotisíckrát! Pochválen buď!“ vyrážela ze sebe. 

„Co jste to chtěl udělat? Co jste chtěl? Jak jste mohl? Co jste to tady psal?“

František stál jako solný sloup. On sám měl pocit, že od chvíle, kdy psal svůj dopis na rozloučenou, uplynuly celé věky, ale zřejmě to nebyla ani hodina. Nemohl si už ani vybavit svoje rozpoložení, nyní byl plný dychtivé a zvědavé nedočkavosti a s údivem si uvědomil, na jak hluboké dno se nedávno dostal. Pro něj už je to minulost, dávno zapomenutá věc, zatímco Hanzelková i Augustin jeho úmysly prožívají a chápou teprve teď! 

Stojí snad v jiných časech? Františkův proud času ubíhá stonásobnou rychlostí dopředu, zatímco jejich téměř stojí na místě? 

„Františku,“ vydechla Hanzelčena. „To nesmíte! Co jste to chtěl udělat? Chtěl jste si sáhnout na život?“

„Mon ami!“ zakymácel se šokovaný Augustin. „Je to moje vina! Je to všechno moje vina! 

Zahrával jsem si s vaší du…“ Vytřeštil oči. „S vaší myslí. Neměl jsem to dělat.“

„Ne, je to moje vina,“ zavrtěla hlavou hospodyně. „Moje hlupota! Všechno jsem to domotala…

To vy kvůli Teruše, viďte?“

František ji zastavil. Nechtěl, aby žena před Augustinem vykládala svoje rozumy, a neměl sílu poslouchat o jejích dohazovačských strategiích. 

„Počkejte, paní Hanzelková, na to teď není čas. Musím do materiálky, kde máme baňky a hořáky. Asi jsem přišel na to, proč umřely děti paní ředitelové. A není v tom samozřejmě žádná kletba,“ neodpustil si, ale pak se zarazil. 

Hospodyně se pokřižovala. „Potřebujete pomoct?“ prohlédla si Augustina, který v teplém prostředí opět začínal vydávat nezaměnitelný pach koňaku a oči se mu klížily. 

František přikývl, nachystat celou zkoušku nějakou dobu trvá, tak zaměstná Hanzelčenu alespoň zapalováním kahanů a připevněním trubic. Opatrně smísil kyselinu sírovou se zinkovým práškem a vložil do baňky kousek rozmělněné tapety. Hospodyně vyjekla. 

„Chcete říct, že ty tapety jsou jedovaté? Tapety?“

„Uvidíme,“ přikývl František a opatrně vedl plyn z baňky trubicí přes dva filtry. Na konci

trubici opět zahřál a její vnitřek se náhle pokryl kovovým povlakem. 

„Je to tak. Tapety obsahují arzenik. To je ono,“ poklepal na sklo a nohy se mu podlomily náhlou únavou, až se musel opřít o stůl. Augustin pár okamžiků zíral na skleněnou trubici a protíral si oči. 

„Můžeme dítě ještě zachránit? Teď, když víme, co mu je?“ zašeptal a viditelně se bál odpovědi. 

„Myslím, že ano. Hlavně musíte všichni pryč z toho domu.“ František také zašeptal, ale ve svém případě kvůli olověné únavě, která mu tížila celé tělo. Zato hlava jako by se odpoutávala z krku, nafukovala se jako bublina a hrozila odlétnutím. Splatil svou vinu? Odčinil hrůzu, kterou spáchal? 

Hanzelčena se nečekaně ujala iniciativy. Popleskala Františka po tváři, přistrčila mu židli a podala sklenici vody. 

„A vy, mladý pane, běžte honem k vašim a řekněte, co jste viděl. Kam odjedete? No co už, však vy máte kam jít. Chcete taky vodu? Ne? Tak běžte a vezměte si s sebou tu trubku!“

Augustin, bledší než obvykle, zavrtěl hlavou. Sevřel Františkovi ruku a vděčně ji stiskl. Znovu zavrtěl hlavou, protože by rád poděkoval, ale slova, která by chtěl použít, ještě nebyla vynalezena. Uklonil se tedy a se skleněnou trubicí v ruce, místo hůlky se stříbrným kováním, odešel, aby nezvratným důkazem potvrdil jed a zároveň přinesl naději na boj proti konečně poznanému nebezpečí. 

„A co vy?“ obořila se hospodyně na napůl zhrouceného Františka. „Co jste to chtěl udělat? 

Vztáhnout na sebe ruku a spáchat největší hřích ze všech!“

„Jsou ještě větší hříchy,“ odmítl ji chabě František. 

„Těžko. Zatratil byste svoji duši. Na věčnost! Ale já, nešťastnice mám na tom taky podíl, neměla jsem se do toho plést. Vy jste měl za to, že pan lékárník si myslí na Terušu?“

František neochotně přisvědčil. 

„No baže na ni myslí! Každý den! Vždyť je to jeho dcera!“

„Cože? Co je to za nesmysl? Jak to můžete vědět? Copak není dcerou hostinského?“ František se snažil vybavit si všechny pohledy a úsměvy, které pan šéf Tereze věnoval, a pochopit je ve světle nového poznání. 

„Není. On to Pazdera neví, to by pana lékárníka zabil. Já vím, že se vám to teď nezdá, ale před dvaceti lety byl pan šéf chlap ještě pěkný, učiněný Lucyper. Ženským se líbil a Pazderová si taky dala říct, když spolu hrávali to divadlo. Já tohle tajemství vím, protože než umřela, nosila jsem jí z apatyky ty stejné opiové kapky jak mamce, měla hrozné bolesti. A taky stačí se podívat na Terezu, to je vám celá paní lékárníková zamlada! Krev není voda a podoba se nezapře.“

František se musel napít vody, jak mu vyschlo v krku. Neodvážil se Hanzelčenu přerušovat, protože naděje, která mu její řečí vznikla, byla příliš křehká a mohla by se poničit. 

„No a já jsem si říkala, že když si vás pan šéf tak oblíbil, tak byste se mohl oženit s Terušou, lékárna by tím pádem přešla na vás, zůstalo by to v rodině a nikdo by nic netušil. A já bych u vás sloužila, on pan lékárník i jeho sestra tu taky nebudou věčně…“

„Takže to napadlo vás?“

„Baji. Celé mě to napadlo, když jsem viděla ty vaše čuňačiny, co jste kreslil.“

„Myslíte akty u mě ve skicáři?“ zrudnul František. Hanzelková viděla jeho kresby, ukryté na dně skříňky s oblečením, ach…

„Holé robky. Takové jakési sprosté, s cyckami,“ přikývla věcně hospodyně. „Tak jsem si říkala, že nebudete žádný svatoušek, když se vám něco takového líbí. Abyste věděl, ona Tereza

je slušná cerka, ale taková, jak to říct… Divoká! Však ona Pazderová taky nebyla žádná tichá voda a pan šéf zamlada jakbysmet. Moc se jí líbilo to červené na paščeku, co jste vyrobil a co jsem našla u vás ve fjertochu. Ubrala jsem trošku z každé krabičky a donesla jí, ta se mohla zbláznit radostí.“

František se chtěl znovu napít, ale ruce ho zradily, třásly se tak, že by zbytek vody vylil. 

Hospodyně mluvila, popisovala jeho život, jeho představy, tajemství a přání, jako by mluvila o chlebu. A přitom všechno, co říkala, bylo tak velmi důležité! 

„Vy myslíte, že by mě Tereza chtěla?“ zaskřehotal suchým hlasem. 

„No jestli! Nechlastáte, škaredý nejste, lékárna by na vás přešla, je radygovaná, tak byste si zažádal o koncesi, až pan lékárník… Ale nebuďte moc hr, uvidíme.“

„Radikovaná. Lékárna je radikovaná,“ zašeptal František. „Tak uvidíme.“ A přistihl sám sebe, že se zeširoka usmívá. 
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„Víte, co se tady říkává? Kdo v masopustě moc dělá, v létě to odleží, mon ami!“ Augustin se do lékárny vhrnul jako velká voda, zvonek ani nestačil pořádně zacinkat. Spolu s ním přivanul i studený vzduch, ve kterém se však směle hlásily první náznaky jara, Velikonoce měly být letos až koncem dubna, a už byl Zelený čtvrtek. 

František položil hmoždíř a paličku a radostně se přivítal s přítelem. „Augustine! Vy jste zpátky? Stěhujete se zpět do domu?“

„Všechno vám povykládám, mon ami, však je co. Kdy tady končíte?“

„Hned teď, mladý pane,“ ozval se ode dveří pan lékárník, shrbený a s rukama roztřesenýma, ale potěšený nenadálou vzácnou návštěvou. „Všichni jsme zvědaví, co budete vyprávět, jen ať jde František hned s vámi. Ani vypovědět vám nemohu, jak jsem rád, že pan Lisl, a v jeho osobě snad i naše lékárna, přispěl k vyřešení oné nanejvýš nešťastné… záležitosti,“ zakoktal se starý pán, který nevěděl, jak se vyjádřit co nejvznešeněji a zároveň skromně. 

František si vzal kabát, nad šálou mávl rukou a vykročil do prosluněného odpoledne s Augustinem. Prošli kolem skupinky chlapců, kteří drandili s malými trakači opatřenými řehtačkami po náměstí, roztáčeli dřevěné klapačky a vydávali uši rvoucí rachot. 

„Honime Idaša!“ křikl jeden z nich a hluk ještě zesílil, i když se něco takového před chvílí zdálo už fyzicky neproveditelné. 

František s Augustinem prošli kolem panského domu, kde pomalu končila renovace, otevřeli bránu, hvízdli na psa, který se k nim s nadšením připojil, a zamířili na stráň pod lesem. 

„Jste bledý,“ promluvil Augustin, když se konečně ocitli mimo dosah všech zvědavých očí a chtivých uší. 

František přikývl. Byl strašlivě bledý, měl fialové kruhy pod očima a cítil vyčerpání, ale musí vydržet. Od oné noci, která se zdála nekonečná, se rozhodl, že přestane brát chloralhydrát. 

Nejdříve chtěl postupně snižovat dávkování, ale zjistil, že jeho vůle je slabá, prsty mu samy přihazovaly do vody další krystaly, jejichž rozpouštění v něm vyvolávalo tak silnou směsici bažení a odporu k sobě samému, že si po pár dnech musel vybrat. 

Vzal svoji lahvičku ze žlutého skla a malou lopatku a jednoho dne za rozbřesku vyšel k jeskyni Šipka, kde ji obřadně zakopal. Sám nevěděl, proč ji prostě obyčejně nevyhodil, ale každá vzpomínka na tento čin ho naplňovala zvláštním uspokojením. Jeskyně obsahuje alespoň jedno další tajemství. Kdoví, třeba se někdy ve vzdálené budoucnosti najde a zamotá hlavu svým objevitelům…

Pak následovalo mnoho bezesných nocí, které trávil nad svým skicářem. Vypotřeboval nadměrné množství svíček, propotil každou noc košili, až začal spávat raději nahý, a hrudník a břicho měl rozškrábané do krve. Ale pomaličku byl schopen zase usínat sám. Nejdříve až nad ránem, potom hodnou chvíli po půlnoci a v poslední době už usne jen po takových dvou hodinách bdění, když se zadaří. 

„Mon a… Františku,“ stiskl mu ruku Augustin. „Moje rodina je vám nesmírně zavázána! 

Nedovedete si představit, jak jsme vám všichni vděčni. Můj malý synovec se pomalu uzdravuje, sestra s ním byla u nejlepších lékařů ve Vídni, ti doporučili pobyt na čerstvém vzduchu, kúru ze živočišného uhlí, a vskutku! Chlapec zesílil, ani byste ho nepoznal. Až budou opravy dokončeny

a dům opět bezpečný, má sestra se s ním sem vrátí, aby švagr mohl pokračovat ve své práci a rodina byla opět pohromadě.“

„I vy se sem vracíte?“

„Ne, já ne,“ omluvně se usmál Augustin. „Nemohu si odpustit svoji pýchu, s kterou jsem přistupoval k vašemu duševnímu zdraví, a úplně opouštím studia psychologie. Pojedu do Paříže studovat obchodní právo, jak chtěl můj otec. Pravdou je, že tím alespoň nemohu napáchat mnoho škod. A když, tak snad jen na majetku.“

„Skutečně?“ zvolal František překvapeně. 

„Musíte mi odpustit! Řekněte, prosím, že mi odpouštíte!“

„Ale vždyť není co…“

„Naopak. Mám velké výčitky, že jsem svým amatérským přístupem, zaslepený domněnkou, že jsem pochopil tajemství lidské duše… Ano, duše. Nebudu už se zdráhat používat toto slovo. 

Zkrátka málem jsem byl příčinou toho nejhoršího neštěstí! Vždyť jste si málem sáhl na život kvůli mé pýše!“

„To nebylo kvůli vám. Vy přece za nic nemůžete.“

„Ale můžu,“ zavrtěl prudce hlavou Augustin. „Chtěl jsem něco tak složitého, jako je lidská duše, napasovat do jediné teorie, které jsem navíc sám ani důsledně nerozuměl. Chtěl jsem být slavný, uznávaný… Jak jsem byl pošetilý! Každou chvíli se objevují nové a nové teorie, jejichž zastánci jsou stejně zaslepení, jako jsem byl já. Vaše vzpomínky jsem si upravoval, aby seděly pro můj výklad, a moje vysvětlení vás uvrhávalo do ještě většího zmatku. Prosím, odpusťte mi.“

„Ale já jsem se nakonec přece jenom uzdravil. Alespoň doufám.“

„To bylo spíše mé snaze navzdory, obávám se.“

Oba se rozesmáli, i když smích obsahoval i malou stopu hořkosti, pro každého z jiného důvodu. 

„Doufám, že na mě nebudete vzpomínat ve zlém?“

„Naopak,“ František chtěl ještě něco dodat, ale hlas ho zradil. Upadl do rozpaků a byl vděčný, že se pes ochomýtá kolem a dává tak příležitost k odvedení pozornosti od jeho dojetí. 

Dole pod Kotoučem se rozloučili. 

„Možná se už neuvidíme. Odjíždím do Paříže hned zítra, přijel jsem si pro svoje knihy, které věnuji nějakému vzdělávacímu ústavu. A musel jsem se samozřejmě stavit ještě za vámi. 

Nezapomeňte, že moje rodina se vám odvděčí. Nenechá si ujít příležitost, jak vyjádřit svůj dík,“

stiskl Augustin Františkovi ruku. 

„Já přece nic nepotřebuji,“ namítl František. Byl teď se svým životem víceméně spokojen a to, co by chtěl nejvíce, mu nemohl dát nikdo jiný než Tereza, tajná lékárníkova dcera, naděje a smysl jeho nynějšího bytí…
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„Máte na vestě křídový prach,“ napomenula Františka hospodyně nesoucí mísu s polévkou na stůl. 

František zahanbeně sklopil oči a váhal, jestli je lepší sedět u nedělního oběda zaprášený, nebo se zvednout od stolu, pokoušet se vápencovou drť vyprášit a ještě více tak na svůj nedostatek upozornit. 

„Že vy jste byl zase na Kotouči klepat tím svým kladívkem? Jaképak zajímavosti jste tentokrát našel?“ zeptala se pokorně paní lékárníková a Františkovi neušel vítězoslavný úsměv jejího bratra. 

„Copak, sestro? Zdá se, že jsi zcela přehodnotila svůj odmítavý vztah k prehistorii!“ Pan lékárník si to nemohl odpustit vzhledem k tomu, jakou úlohu sehrála společná záliba Františka a pana ředitele ve vyřešení celé záhady. Však byla celá tato záležitost hlavním námětem jejich hovorů u jídla už po celé týdny! „Kdo by to byl řekl, viď, sestro a vy, Hanzelčeno, že ty fosilie nebyly příčinou neštěstí, které postihlo onu rodinu, ale naopak jeho odvrácení! Pravda? A vy kutejte dál, Františku, třeba naleznete také něco tak slavného, jako je šipecká čelist!“

František se zdvořile usmál, při poznámce o jeskyni Šipce mu o srdce škrtla vzpomínka na zakopanou lahvičku. 

„Ale jak je venku hezky!“ snažila se paní lékárníková o změnu tématu, protože měla právě dost bratrova popichování. 

„Však je zítra prvního máje. Dnes se pálí čarodějnice a všechna mládež bude u ohně,“

přisvědčila hospodyně. 

„Já jsem měla vždycky ráno pod okny několik májíčků,“ zasnila se při vzpomínce stará paní. 

„Některé děvuchy neměly žádný, nebo schválně škaredý, hanlivý.“

„I já jsem se jich něco nastavěl,“ zajiskřily oči panu lékárníkovi a František si vzpomněl, jaký byl pan šéf zamlada divoch. 

„A co vy? Nepůjdete náhodou nějakému děfčati májíček postavit?“ zeptala se hospodyně a vykulila na něj oči u slova „nějakému“. 

„Nepůjdete?“ obrátila se na něj paní lékárníková. 

„To byste měl!“ přikývl starý pán. 

Ráno na prvního máje našla Tereza Pazderová pod okny májku ověšenou malými lahvičkami z barevného skla s lékárenskými nálepkami, okrášlenou gázou a Billrothovým batistem. V jedné obzvlášť pečlivě zašpuntované lahvičce se skrývala vůně, která jí přilnula ke kůži a prostoupila jejími póry až do samotné podstaty její bytosti. 

Do její duše, chcete-li…

[image: Image 47]

[image: Image 48]

 

1920

Pan lékárník kráčel po štramberském náměstí zavěšený do své krásné ženy Terezy, před nimi skotačily děti, chlapec asi osmiletý a děvčátko ve věku zhruba šesti let. Zdravil kolemjdoucí lehkou úklonou a s každým pozdvihnutím klobouku ucítil, jak síť obepínající městečko zazvonila jako struna. On sám teď se svojí rodinou tvořil jeden z uzlů této sítě, byl váženým členem městské rady, lékárna prosperovala, děti byly silné a zdravé a jeho manželku mu bylo možno jen závidět. Paní Lislová byla jednou z prvních žen, které začaly nosit sukně do půli lýtek z vlněného žerzeje, účes bubikopf a vytrhané obočí. A také nevycházela z domu bez rudé rtěnky, ovšem. 

Žen s namalovanými ústy bylo na ulici více, ale žádné to neslušelo tak jako Tereze. 

Cestou na hřbitov minuli válečného invalidu, opírajícího se o berle a vystavujícího pahýl chybějící nohy. Děvčátko se bázlivě chytilo matky za ruku, František mu hodil do klobouku peníz, ale jeho cinknutí nemohlo zmírnit ostýchavou vděčnost vůči vlastnímu lepšímu osudu. 

Rodina pana ředitele splnila svůj slib. Díky konexím zabránila tomu, aby byl František odvelen na frontu, a celou Velkou válku strávil v týle v bezpečí zásobovacího skladu, obklopen krabicemi s karbolem, lyzolem, gázou, buničinou a jodoformem. 

Mladí muži jeho věku řvali bolestí a strachem, ucpávali jeho buničinou střelné rány, snažili se zastavit potoky krve jeho gázou a zničit bakterie, žeroucí jim nohy a ruce zaživa, jeho karbolem a lyzolem. 

Přispěl k jejich záchraně? Možná. 

Ale aspoň nepřispěl k jejich záhubě…

František zahnal myšlenky na válku silou vůle a se zalíbením pohlédl na svoji rodinu, kterou takový beznohý nebožák nikdy… Ach ne! 

Znovu pohlédl na svoji manželku, stále smyslně krásnou. Nemohl uvěřit svému štěstí, že ji našel zrovna tady, na posledním místě na světě, kde by to čekal! Že by jí tajemství jejího původu přidávalo na dráždivosti? 

A jeho děti? V celém městečku asi nebyl otec, který by lépe pečoval o blaho svých potomků. 

Denně jim dával rybí tuk, minerální vodu, po lžičce maltosového vína pro lepší krev… Když byly ještě malá miminka a pobrekávaly, nosíval je celé hodiny v noci v náručí díky své nespavosti a hrůze z toho, že by jim Tereza chtěla dát něco pro spaní. 

V lékárně teď byl na táře úžasný výběr různých cukrátek a bonbonů ve skleněných dózách, kam si děti mohly chodit nabírat. Jenom antiseptické ústní perle Dr. Fragnera Františkova lékárna nevedla, nový pan lékárník nesnesl cokoliv mátového…

Tereza napomenula děti, aby se ztišily, když otevřela hřbitovní branku. 

Kamínky jim pod nohama křupaly, květiny na hrobech v dnešním horku vadly, sluneční paprsky kreslily po průchodu skleněnými vázami a svícny barevné duhy na kamenných deskách. 

„Položte květinky panu lékárníkovi na hrobeček,“ vyzval František děti a ony daly jednu pomačkanou a zvadlou kytičku na hrob pana šéfa a jeho sestry. Nevědí, že tu leží jejich dědeček a prateta, dozví se o tom, až budou větší a pochopí, co je to tajemství. 

František odstranil pár zvadlých lístků, které tu zbyly od minulé návštěvy, vděčně sklopil hlavu a v tichu zavzpomínal. Pan lékárník statečně držel lékárnu i za války, kdy neměl co prodávat kromě pár hrstí sušených bylin ještě snad po Kubaňce, a oddaně zemřel až poté, co se František vrátil a zuboženou apatyku převzal. 

Rodina popošla kousek dál, ke hřbitovní zdi, kde ležel skromný hrob Kubaňky a jejího manžela. K překvapení všech to byla paní lékárníková, která zařídila pohřeb a nechala sloužit deset mší za zesnulou. Když rok před koncem války začal platit nový Kodex kanonického práva, ovázala si bolavou nohu, sedla do kočáru, který zapůjčil pan ředitel, a přes velké bolesti dojela až na biskupství, aby vymohla pro Kubáňa potvrzení, že v době sebevraždy byl zbaven rozvahy vlivem duševní choroby, a tím pádem mohou být jeho ostatky přesunuty za manželkou na hřbitov. 

„Stavíme se za paní Hanzelkovou,“ řekla Tereza dětem a ty radostně vykřikly, protože rázem zapomněly, že na hřbitově mají být potichu. Stará hospodyně je vždycky tak ráda viděla! Navíc měla v domku, kde nebyla ani jedna stěna rovná, několik tříbarevných koček, které děti milovaly. 

„Ale musíte říct, že jsem byl v kostele, až se bude ptát,“ připomněl ještě František a děti spiklenecky přikývly. Vida, na některá tajemství už jsou velké dost…

Takže teď stráví kousek nedělního odpoledne u Hanzelčeny a pak se bude František věnovat studiu podkladů k Mezinárodní opiové konvenci, která od letošního ledna stanovuje, že opium, morfin a kokain budou povoleny jen pro medicínské a vědecké účely a že se rozhodně nebudou volně prodávat v lékárnách vedle sirupů proti kašli a kapek do uší…

Zatím ještě ke konvenci nebyl vydán prováděcí zákon, ale to už budou mít na starosti nějací vysoce postavení právníci. Takoví jako Augustin? Musí se na něj zeptat, jak se mu daří a v jaké cizině zrovna pobývá, až zase půjde na čaj a rozhovor o zkamenělinách k panu řediteli…

Po cestě stočil hlavu směrem k jeskyni a pousmál se. Malá žlutá lahvička tam bude zakopaná možná navěky, a možná také ne. Kdoví jaké vynálezy budou sestrojeny v budoucnosti a budou sloužit nejrůznějším vědním oborům! Lidstvo je teď poučeno otřesnou zkušeností z Velké války, všichni si budou vážit života, zdraví, vzdělání, míru, vlasti… Na jeho děti čeká skvělá budoucnost! 

Skvělá a úžasná budoucnost, ve které převáží rozum, zdravá morálka bez pokrytectví a porozumění mezi jednotlivci a celými národy…

Tak proč má náhle pocit, že proti němu jde jakási malá holka s drzým úsměvem a významně si klepe na čelo? 

Všechny postavy v tomto příběhu jsou vymyšlené. Ve Štramberku skutečně byla lékárna od roku 1900 v domku na náměstí číslo 13, ale prvním lékárníkem zde byl Josef Soběslavský, původně z Kyjova, od roku 1903 pak byl lékárníkem Jan Libertin, původem z Písku v Čechách. Ani jeden z nich nemá s tímto příběhem nic společného, stejně jako ředitel vápenky společnosti bratří Guttmannů Eusebius Entzmann. 

Roku 1907 byl opravdu zvolen Tomáš Garrigue Masaryk poslancem do Říšské rady za Českou stranu pokrokovou, kterou založil, ve volebním obvodu měst Rožnov – Vsetín– Valašské Klobouky – Bystřice pod Hostýnem – Bojkovice – Příbor – Kopřivnice – Nový Jičín –

Štramberk – Zlín – Valašské Meziříčí – Krásno – Vizovice. 

MUDr. Adolf Hrstka byl skutečně v letech 1907–1911 starostou Štramberku, lékařem a vedl místní pobočku Klubu českých turistů. Opravdu sbíral zkameněliny. 

Tzv. šipeckou čelist, tj. fragment čelisti neandrtálského dítěte, nalezl v srpnu roku 1880 v jeskyni Šipka u Štramberku gymnaziální profesor a historik Karel Jaroslav Maška. Tento nález skutečně ve své době proslavil Štramberk jako významné archeologické naleziště, bohužel byl zničen na konci druhé světové války a existují jen jeho odlitky. 

Gustav Hell skutečně vybudoval v Opavě farmaceutickou továrnu evropského významu a patřila mu tamní lékárna U Bílého anděla. 

Sigmund Freud, otec psychoanalýzy, kterou se neúspěšně pokusil vyzkoušet Augustin na Františkovi, se narodil ve městě Příbor, které je pouhých osm a půl kilometru od Štramberku. 
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